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    Korte inhoud


    


    


    


    Rond middernacht


    AMANDA STEVENS


    


    Al meer dan tien jaar wordt Darian West onafgebroken gestalkt. Iedere man die ook maar in haar buurt komt, bekoopt dat met de dood. Omwille van de veiligheid van haar familie praat ze er met niemand over, en het gevolg is dat ze een volkomen geïsoleerd bestaan leidt, vervuld van angst.


    


    Richard Berkley is ervan overtuigd dat Darian zijn broer heeft vermoord, zeker als hij ontdekt dat er nog een man in haar leven op verdachte wijze is omgekomen. En dus wil hij wraak en zweert hij dat hij deze zwarte weduwe achter de tralies zal laten verdwijnen. Wanneer hij Darian op het spoor is gekomen en haar ontmoet, slaat de twijfel echter toe. Wie is deze mooie, bijna schuchtere vrouw? Is zij tot moord in staat? Hij is vastbesloten achter de waarheid te komen, terwijl Darian wanhopig probeert hem op afstand te houden.


    


    En de stalker wacht af…

  


  
    Hoofdstuk 1


    


    


    


    Allentown, Texas


    


    Het was even na middernacht.


    Terwijl de minuten wegtikten op de wekker op het nachtkastje, lag Danielle Williams te staren naar het flitsen van het weerlicht in de verte. Als ze nu niet snel vertrok, zou het haar nooit lukken om terug te zijn voordat de onweersbui losbarstte.


    Maar ze kon nog niet weg. Haar ouders hadden gewacht op de thuiskomst van haar broer Nathan, die eerder die avond tijdens een lang en openhartig gesprek over zijn toekomst had beloofd bijtijds thuis te zijn. Maar desondanks was hij uren te laat gekomen en bleek hij ook nog gedronken te hebben. De confrontatie die daarop volgde, was geëindigd zoals altijd: haar moeder in tranen, haar vader ziedend van woede en haar broer die recalcitrant en chagrijnig de trap op was geklost en de deur van zijn kamer met een klap had dichtgesmeten.


    Nu was het eindelijk stil in huis, op het kraken en kreunen van de oude houten wanden en vloeren na.


    Nathans kamer lag tegenover de hare. Hij zou waarschijnlijk nog uren opblijven, maar ze wist dat hij zijn koptelefoon altijd opzette om naar muziek te luisteren. Dus zou hij niets horen als zij stiekem wegglipte. Hij reageerde niet eens toen hun moeder enkele minuten later naar boven kwam en zacht op zijn deur klopte. Zoals gewoonlijk negeerde Nathan haar, en na een korte pauze klonk er een zachte klop op Dani’s deur.


    Hoewel het niets voor Dani was, negeerde ze het klopje ook. Doorgaans probeerde ze altijd de rol van vredestichter in de familie te spelen. Ze trachtte degene te zijn bij wie haar moeder toevlucht kon zoeken tijdens de woede-uitbarstingen van haar man en het opstandige gedrag van haar zoon, wiens leven zich in een neerwaartse spiraal leek te bevinden.


    Vannacht moest ze echter iets voor zichzelf doen, dus deed ze net alsof ze sliep, zelfs toen haar moeder haar naam riep.


    Bij het horen van de smekende ondertoon in haar stem, voelde Dani zich op slag schuldig, maar ze besloot voet bij stuk te houden. Deze nacht was belangrijk. Ze mocht zich niet laten afleiden door familieproblemen.


    Met een knoop in haar maag hield ze haar ogen stijf dicht, ervoor zorgend dat haar ademhaling regelmatig bleef, totdat ze hoorde dat de voetstappen van haar moeder zich verwijderden. Ze wachtte tot haar ouders de deur van hun slaapkamer sloten en hun stemmen vervaagden.


    Daarna gooide ze de dekens van zich af. Ze was nog volledig gekleed. Op haar tenen sloop ze naar het raam.


    Behoedzaam stapte ze via de vensterbank op het houten dak, kroop op handen en voeten naar de rand en liet zich zakken op het hek. Vandaar sprong ze op de grond en landde met een plof in de zachte aarde.


    Die sprong had ze al talloze malen eerder gedaan, maar ze had nog nooit midden in de nacht zonder toestemming of wetenschap van haar ouders het huis verlaten. Nathan deed dat wel. Of liever gezegd, dat hád hij gedaan. Nu kwam en ging hij gewoon wanneer het hem uitkwam, en het dreigement van hun vader om hem het huis uit te schoppen, leek hem niet te deren. Misschien wel omdat hij wist dat het niet meer was dan een loos dreigement, dacht ze. Hun moeder, doorgaans zo onderdanig en conflictvermijdend, zou dat niet laten gebeuren. Wat Nathan betrof, had ze een blinde vlek.


    Dani begreep niet wat er met haar broer gebeurd was. Hij was negentien – twee jaar ouder dan zij – en tot een halfjaar geleden had ze altijd huizenhoog tegen hem opgekeken. Toen had hij er op college zomaar het bijltje bij neergegooid en was als een ander mens teruggekomen naar huis – zowel qua persoonlijkheid als qua uiterlijk. Hij had zijn haren laten groeien, droeg slonzige kleren en draaide vierentwintig uur per dag muziek op zijn kamer – muziek van obscure bandjes waarvan Dani nog nooit had gehoord.


    Hij was zo anders dan de broer van wie ze zes maanden eerder afscheid had genomen, dat het leek alsof er opeens een vreemde in hun huis woonde. Hij weigerde werk te zoeken, weigerde terug te gaan naar school, weigerde zelfs over zijn toekomst te praten. Hij bracht zijn dagen slapend door, zijn nachten feestend. En dan het drinken… nou ja, Dani vermoedde dat drinken nog de minste van zijn slechte gewoontes was.


    Ze miste de oude Nathan. Sinds haar ouders hem tien jaar eerder hadden geadopteerd, was hij haar liefhebbende, beschermende broer geweest. Ondanks de frictie die er voortdurend tussen hem en hun vader had bestaan, was Nathan altijd iemand geweest op wie Dani kon steunen en die ze in vertrouwen kon nemen. Nu kon ze hem zelfs niets vertellen over… vannacht.


    Tegenwoordig was hij nors, somber en kwaad. Zijn woede joeg Dani angst aan omdat die wel haar gericht leek te zijn. Dat begreep ze ook al niet. Wat had ze hem misdaan? Waarom leek hij haar opeens zo te haten? Ze begreep absoluut niet wat er aan de hand was met haar familie.


    Misschien waren die brieven daarom wel zo belangrijk voor haar.


    De brieven… van haar stille aanbidder.


    Terwijl ze eraan dacht, voer er een huivering van nerveuze opwinding door haar lichaam. Zes maanden geleden was de eerste brief gekomen, vlak nadat Nathan was teruggekeerd en hun vredige huishouden ernstig was verstoord. Dani vroeg zich wel eens af of dat de bedoeling was geweest van de afzender: haar iets geven waaraan ze zich kon vastklampen terwijl haar veilige wereldje uit elkaar leek te vallen.


    En de brieven hielpen ook echt. Ze verschaften haar een beetje afleiding in haar turbulente bestaan. Dani had de brieven op de meest onverwachte plekken aangetroffen. Soms zaten ze in haar favoriete boek in de bibliotheek, of ze lagen onder de oude iep bij het meer waar ze wel eens zat te studeren.


    De geheimzinnige boodschappen waren als iets uit een film of een boek en gaven haar een heel speciaal gevoel. Soms citeerde haar bewonderaar regels uit een gedicht, en soms vertelde hij haar in romantische, bloemrijke bewoordingen hoe prachtig ze er op een bepaalde dag had uitgezien. En af en toe besprenkelde hij zijn brieven met haar favoriete parfum. En altijd ondertekende hij ze met: VOOR ALTIJD DE JOUWE.


    Wie hij was, wist ze toen nog niet, maar hij kende haar heel goed – haar favoriete boeken, haar lievelingsmuziek, zelfs de tint lippenstift die ze het mooist vond. En toch had ze absoluut niet geweten wie er schuilging achter die brieven.


    En voordat ze daarachter had kunnen komen, waren de brieven gestopt. Zo maar, abrupt. Geen enkele hint waarom haar aanbidder haar had verlaten. Geen enkel teken dat hij teleurgesteld in haar was geraakt. De brieven waren gewoon niet meer gekomen, en wekenlang had Dani zich afgevraagd waarom en was ze ernaar blijven uitkijken. Toen werd ze echter zo in beslag genomen door haar laatste jaar op school dat ze de brieven helemaal was vergeten.


    Ze had in het weekend een bijbaantje in het winkelcentrum, en de rest van haar vrije tijd bracht ze grotendeels studerend door in een poging een beurs te bemachtigen. Haar ouders hadden het niet breed – wat gold voor de meeste gezinnen op het platteland van het oosten van Texas – en dat was nog erger geworden toen Dani’s vader recentelijk was ontslagen. Als ze geen beurs of toelage kreeg, zou ze moeten gaan studeren aan een staatsuniversiteit in plaats van aan de Drury University, een privéschool in het noorden van Connecticut, die bekendstond als de beste journalistenopleiding van het land.


    Dani had grootse toekomstplannen, en die wilde ze niet opgeven uit geldgebrek. Als ze de Belmont Award kon winnen, die ieder jaar werd uitgereikt aan de student die als beste afstudeerde, zouden al haar problemen opgelost zijn. Maar jammer genoeg zag ze dat nog niet gebeuren. Haar cijfers waren uitstekend. Op haar buitenschoolse activiteiten en vrijwilligerswerk viel niets aan te merken, maar ondanks al haar harde werk, haar doorzettingsvermogen en enthousiasme was ze niet de beste studente van haar jaar. Niet meer. Die eer viel Paul Ryann te beurt.


    Aan het begin van het schooljaar was hij samen met zijn familie in Allentown komen wonen, en het had niet lang geduurd eer zowel studenten als docenten hadden opgemerkt hoe briljant hij was. Hij stond op de nominatie om de afscheidsrede tijdens de diploma-uitreiking te houden, wat automatisch inhield dat hij de Belmont Award zou krijgen. Het vervelende was vooral dat hij die niet nodig had. Zijn familie was rijk, en hij kon gaan studeren waar hij maar wilde.


    Ze hadden zelfs het Belmont House van de Althea Belmont Foundation gekocht en waren druk bezig het in zijn oude glorie te herstellen. Het victoriaanse huis was het oudste in Allentown, en na jaren van verwaarlozing en achterstallig onderhoud glansde het nu als een oogverblindend, antiek juweel op de steile oever, uitkijkend op het water van het meer.


    Soms stond Dani aan de andere kant van het meer en bewonderde het elegante filigraanwerk en de formele tuin, zich afvragend hoe het zou zijn om in zo’n huis te wonen. Om personeel te hebben dat je op je wenken bediende, dure auto’s in de garage en kasten vol designerkleren. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn om te kunnen gaan en staan waar je wilde en slechts verantwoording hoefde af te leggen aan jezelf.


    Zo’n leven kon ze zich nauwelijks voorstellen, maar ze misgunde Paul zijn geluk niet. Hoe zou ze dat kunnen? Hij was zo lief. Zo stil en bedachtzaam en bijna pijnlijk verlegen.


    En zo duidelijk verliefd op haar.


    Dani begreep niet waarom ze dat niet eerder had gezien. Paul Ryann was haar stille aanbidder! Hij had haar die brieven geschreven en zijn uiterste best gedaan om haar het gevoel te geven dat ze bijzonder was. Wie zou het anders kunnen zijn? Ze kende verder niemand die zulke prachtige poëzie kon citeren, die de tijd zou nemen om haar favoriete boeken te lezen en naar haar lievelingsmuziek te luisteren.


    Ze begreep het nu helemaal. De brieven waren gestopt zodra ze bevriend was geraakt met Paul. Toen had hij zich immers niet meer genoodzaakt gevoeld om zijn gevoelens geheim te houden.


    En nu, na bijna zes maanden, had hij haar opnieuw een brief gestuurd. Dani had hem die middag in haar tasje gevonden, toen ze op het punt had gestaan naar haar werk te gaan.


    


    Kom om middernacht naar het meer. Ik zal op je wachten onder je lievelingsboom. Alles zal dan worden onthuld. Mijn gezicht, mijn ziel, de diepte van mijn gevoelens. Vannacht zal ik het je geven… het ultieme geschenk.


    


    De brief was net als alle andere ondertekend met: VOOR ALTIJD DE JOUWE.


    Het ultieme geschenk was natuurlijk zijn identiteit. Hij wist immers niet dat ze al had geraden wie hij was. En aangezien hij precies aan de andere kant van het meer woonde, was het logisch dat hij daar wilde afspreken. Alle puzzelstukjes vielen plotseling op zijn plaats.


    Terwijl Dani door het bos sloop, verkrampte haar maag van de spanning. En als ze zich nu eens vergiste? Als Paul nu eens niet haar mysterieuze bewonderaar was? Als dit een soort truc was?


    De donder rommelde in de verte, maar Dani was zich nauwelijks bewust van de naderende onweersbui. Ze was zo in gedachten verzonken dat de geur van rook haar volslagen overviel.


    Een kampvuur? Nee, nee, daarvoor was er te veel rook.


    De penetrante stank drong in haar neusgaten en zorgde ervoor dat haar ogen begonnen te tranen. Toen ze het meer naderde, ving ze tussen de bomen door af en toe een glimp op van een rode gloed. Pas toen begon ze in paniek te raken. Er stond een huis in brand!


    Ze begon te rennen. De rook was nu zo dik dat hij haar longen vulde en haar naar adem deed happen. Ze bedekte haar mond en neus met haar shirt en rende in de richting van het water. Enkele minuten later kwam ze het bos uit en bleef als aan de grond genageld staan. Haar ogen werden groot van afschuw.


    Aan de andere kant van het meer werd het Belmont House volledig opgeslokt door vlammen. De vurige weerkaatsing op het water van met meer gaf het tragische tableau iets surreëels, maar Dani wist dat het geen droom was. Paul Ryanns huis brandde voor haar ogen af tot aan de grond.


    De vlammen hadden het dak al bereikt. Door de walmende rook zag ze tot haar afschuw dat de vuurzee zich door het binnenste van het huis verspreidde, en opeens verscheen er iemand voor het raam op de bovenverdieping.


    Paul! Hij zat gevangen in het huis!


    Dani schreeuwde zijn naam en hoorde dat haar stem echode over het in een oranje gloed gehulde water. Of hij haar nu hoorde, of dat het slechts verbeelding was, zou ze nooit weten. Maar de gestalte achter het raam leek zijn handen naar haar uit te steken…


    Ze moest hem helpen. Ze moest aan de andere kant van het meer zien te komen, een telefoon vinden en de brandweer waarschuwen. Iets doen!


    Heel even stond ze verlamd door besluiteloosheid te staren naar het inferno. Moest ze de brug over rennen en zelf proberen hem uit het huis te krijgen? Of moest ze terugrennen naar huis en 911 bellen? Wat ze ook deed, het zou zo lang duren…


    Toen hoorde ze de sirenes. Haar knieën knikten van opluchting, al fluisterde een venijnig stemmetje in haar achterhoofd: het is te laat.


    Boven het gebulder van de vlammen uit hoorde ze het geluid van autoportieren die werden dichtgeslagen en van stemmen. Bewoners van boerderijen uit de buurt verzamelden zich op het grasveld voor het huis, zich net als zij afvragend wat ze moesten doen. Ze moest erheen. Ze moest er zijn voor Paul.


    Toen ze zich omdraaide, bewoog er iets aan de rand van het bos.


    Een schim die zich verborg in de schaduwen.


    Dani’s adem stokte in haar keel van angst. Er stond iemand onder de oude iep naar haar te kijken.


    ‘Wie is daar?’ riep ze nerveus.


    Na haar angstige uitroep vervaagde de schim, en Dani besefte dat ze het zich slechts had verbeeld. Dat er een sprankje hoop was geweest waardoor ze een beeld had opgeroepen dat onmogelijk echt kon zijn.

  


  
    Hoofdstuk 2


    


    


    


    Van de dood van Paul Ryann en zijn familie werd verslag gedaan door alle plaatselijke televisiestations. Grote koppen verschenen de volgende ochtend in de kranten, maar Dani was zich daar niet van bewust, want ze weigerde haar kamer te verlaten. Ze zat uit het raam te staren, niet in staat te accepteren wat er was gebeurd, maar in haar hart wetend dat het waar was.


    Het gegil… ze kon het nog steeds horen. Niet het gegil van de slachtoffers, maar van de vrienden en buren die vol afschuw toekeken toen, vlak voordat de brandweerwagens arriveerden, het dak instortte. En uren later was die afschuw veranderd in verbijsterd ongeloof toen drie lichamen, of wat daar nog van over was, uit de puinhopen werden gedragen en in ambulances waren geladen die hen rechtstreeks naar het mortuarium hadden gebracht.


    Via het open raam kon Dani de geur van de rook en van verbrande lichamen nog steeds ruiken. De geur leek in haar neus te blijven hangen… in haar geheugen…


    Ze drukte haar hand tegen haar mond. O, God. Ze werd weer misselijk.


    Met haar vuist tegen haar lippen geperst, probeerde ze de misselijkheid te bedwingen. Het werkte. Dit keer zou ze niet overgeven, maar de krachtsinspanning die ze moest leveren om dat te voorkomen, was zo groot dat ze zich nu zwak en duizelig voelde. Het liefst zou ze terugkruipen in haar bed, en met de dekens over haar hoofd net doen alsof er de vorige avond niets was gebeurd.


    En het zou bijna te eenvoudig zijn om het te vergeten, want haar herinneringen begonnen al te vervagen. Ze wist nog amper hoe ze thuis was gekomen. Ze was met iemand meegereden, dacht ze. Een buurvrouw die haar bezorgd de trap van de veranda had op geholpen, op de deur had geklopt en aan haar ouders had uitgelegd wat er was gebeurd.


    Maar in plaats van geschokt te zijn door het nieuws van de tragedie die hun buren ten deel was gevallen, had haar vader alleen maar kwaad geleken om Dani’s ongehoorzaamheid. Misschien omdat ze nog nooit eerder zoiets stiekems had gedaan. Hij was onmiddellijk gaan razen en tieren, tot haar moeder zijn arm had gegrepen en had geroepen: ‘Houd op, Carl! Kun je niet zien dat ze een shock heeft? Ze moet naar bed.’


    Dani herinnerde zich vaag dat haar moeder haar de trap op had geholpen, haar had uitgekleed en in bed had gestopt. Ze was een tijdje bij haar blijven zitten, maar toen Dani net had gedaan alsof ze in slaap viel, was ze op haar tenen de kamer uit geslopen. Daarna had Dani urenlang voor zich uit liggen staren, trachtend niet te denken aan wat er was gebeurd. Waarom het was gebeurd…


    In de loop van de middag slaagde ze er eindelijk in om zichzelf uit haar bed te slepen en aan te kleden, maar naar beneden ging ze niet. In plaats daarvan krulde ze zich op in de stoel bij het raam – en daar zat ze nog steeds.


    Boven de geur van de rook uit kon ze nu de regen ruiken. Vlak voor de dageraad was de bui losgebarsten, maar toen was het al te laat geweest. Het vuur had zijn schade al aangericht.


    ‘Aha, kijk eens aan. Je bent eindelijk op.’


    Bij het horen van haar broers stem draaide Dani zich geschrokken om. Ze had niet gehoord dat hij binnen was gekomen. Ze wist zelfs niet of hij had geklopt. Hij stond nu met een benige schouder tegen de deurpost geleund. Zijn slordige blonde haren vielen voor zijn gezicht, en hij keek haar aan met een blik die ze niet kon peilen. Even dacht ze een flits van medelijden te zien in zijn donkere ogen, maar die was even snel verdwenen als hij was gekomen. En misschien had ze het zich slechts verbeeld, want voor ze het wist, was zijn gezicht weer veranderd in het inmiddels bekende arrogante masker.


    ‘Er is een politieman beneden. Hij wil met je praten.’


    ‘Waarover?’ vroeg ze verbaasd.


    Nathan haalde zijn schouders op. Zoals gewoonlijk was hij blootsvoets, en zijn vale T-shirt zag eruit alsof hij er al nachtenlang in had geslapen. ‘De brand, neem ik aan. Je hebt het gezien, nietwaar?’


    Een akelig voorgevoel zorgde ervoor dat haar nekharen overeind gingen staan. Ze stond op en streek de kreukels uit haar kaki rok. Langzaam liep ze naar de deur.


    Nathan deed een stap achteruit om haar te laten passeren en toen ze langs hem liep, zei hij: ‘Dus je bent gisteravond stiekem het huis uit geslopen. Dan ben je misschien toch niet zo’n kleine Miss Perfect als ik had gedacht.’


    De verbittering in zijn stem veroorzaakte een rilling langs haar ruggengraat.


    


    Ze probeerde haar zenuwen in bedwang te houden toen ze de trap af liep. Er was niets om bang voor te zijn, hield ze zich voor. De autoriteiten praatten waarschijnlijk met iedereen die getuige was geweest van de brand.


    De politieman wachtte op haar in de woonkamer. Hij stond op toen ze binnenkwam. Wat hoffelijk, dacht Dani. Net zo hoffelijk als Paul was geweest. Opeens moest ze knipperen tegen haar tranen.


    Hij schonk haar een bemoedigend glimlachje, dat haar enigszins op haar gemak stelde. Hij kwam haar bekend voor. Ze had hem wel eens in de stad gezien, en hij was zelfs een paar keer de winkel binnen gekomen waarin ze werkte.


    Zijn haren waren kortgeknipt en zijn uniform was smetteloos en keurig geperst. Dani herinnerde zich opeens dat ze, toen ze hem voor het eerst had gezien, had gedacht dat hij de donkerste ogen had waarin ze ooit had gekeken. En zo’n aardige glimlach. Die dag in de winkel had hij een beetje met haar geflirt, en Dani en de andere meisjes hadden zich gevleid gevoeld omdat een knappe, oudere man aandacht aan hen had besteed. In hun ogen had hij in ieder geval ouder geleken. Hij moest begin twintig zijn, en ze vond zijn ietwat nonchalante manier van doen om de een of andere reden geruststellend.


    Zodra ze echter een glimp opving van haar ouders, was het gedaan met haar kalmte. Het gezicht van haar vader, die in een stoel bij het raam zat, leek uit steen gehouwen, en haar moeder, een kleine tengere, blonde vrouw, zat met ineengeklemde handen op het randje van de bank. Dani staarde even naar haar moeder, hopend op een bemoedigend glimlachje of een woord van steun, maar Rena Williams bestudeerde halsstarrig haar handen, alsof ze bang was om haar dochter aan te kijken.


    ‘Canton wil je een paar vragen stellen over wat er gisteravond is gebeurd,’ zei hij haar vader op norse toon.


    ‘Oké,’ mompelde Dani.


    De agent schonk haar een ontwapenende glimlach en wees op een lege stoel. ‘Ga even zitten, Dani. Dit gaat niet lang duren.’


    Ze ging zitten en drukte haar trillende knieën tegen elkaar.


    ‘Ik heb begrepen dat je gisteravond getuige bent geweest van de brand in het Belmont House. Enid Caldwell heeft me verteld dat ze je naar huis heeft gebracht. Ze zei dat je behoorlijk van de kaart was door wat er was gebeurd.’


    Dani knikte. Haar keel zat zo dichtgesnoerd dat ze bang was dat ze geen woord zou kunnen uitbrengen.


    ‘Je ouders hebben me verteld dat je zonder hun toestemming het huis hebt verlaten. Zou je misschien willen vertellen waarom je dat hebt gedaan?’


    ‘Ik… Om een vriend te ontmoeten.’


    ‘Welke vriend?’


    Ze slikte moeizaam. ‘Paul.’


    Canton trok even zijn wenkbrauwen op. ‘Paul Ryann?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom zou je hem ontmoeten?’


    ‘Omdat hij me dat had gevraagd.’


    ‘Zagen jullie elkaar wel vaker zo laat op de avond?’ vroeg Canton.


    Ze keek even naar haar ouders. Haar vader keek haar woedend aan, maar haar moeder staarde nog steeds naar haar handen. Wat dacht ze nu? Was ze van streek? Teleurgesteld in haar dochter? Dus je bent toch niet zo’n kleine Miss Perfect?


    ‘Dani? Hebben jullie elkaar wel vaker zo ontmoet?’ drong de politieman aan.


    ‘Nee. Dat zou de eerste keer zijn geweest.’


    Hij zweeg even. ‘Hoe was je relatie met Paul dan precies?’


    ‘We zijn vrienden.’ Wáren vrienden. Dani onderdrukte een huivering toen het beeld van die gestalte voor het raam door haar hoofd flitste. De manier waarop hij zijn armen naar haar had uitgestrekt…


    ‘Was Paul je vriendje?’


    Zijn toon, die opeens bruusk en beschuldigend was geworden, maakte Dani bang. ‘We zijn nog nooit samen uit geweest, of zo,’ zei ze aarzelend. ‘Maar ik wist dat hij me leuk vond.’


    Er flitste iets op in Cantons blik. ‘Hoe wist je dat? Heeft hij je dat verteld?’


    ‘Hij heeft me brieven gestuurd.’


    ‘Liefdesbrieven?’


    Dani wierp opnieuw een blik op haar vader. Hij keek nog steeds woedend, maar nu was er ook achterdocht zichtbaar in zijn ogen, en dat deed het bloed in haar aderen stollen.


    Met moeite wendde ze haar blik af. Er was hier iets fout. Haar hart begon in haar keel te bonzen.


    ‘Heeft Paul Ryann je liefdesbrieven gestuurd, Dani?’ herhaalde Canton.


    ‘Ik denk dat je ze zo zou kunnen noemen.’


    ‘Dan waren jullie dus meer dan gewoon bevriend, denk je ook niet?’


    ‘Nee. Ik bedoel… Hij heeft nooit iets gezegd,’ stamelde Dani. ‘Over dat hij me aardig vond, bedoel ik. Hij heeft die brieven zelfs nooit ondertekend, maar ik wist dat ze van hem kwamen.’


    ‘Wacht eens even.’ De blik van de politieman werd scherper. ‘Vertel je me nu dat je anonieme brieven hebt gekregen? Waarom dacht je dat die van Paul kwamen? Een populair meisje zoals jij moet toch tientallen bewonderaars hebben.’


    Dani’s bloed verkilde. ‘Ik… Ik wist het gewoon.’


    ‘Maar je hebt hem nooit gevraagd of hij je die brieven had gestuurd?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik zou die brieven graag even willen zien,’ zei Canton na een korte stilte. Toen Dani wilde opstaan, stak hij zijn hand op om haar tegen te houden. ‘Je kunt ze halen als we hiermee klaar zijn. Ik heb nog een paar andere vragen.’


    Dani ging weer zitten. Haar knieën trilden nu zo hevig dat ze amper in staat was ze tegen elkaar te drukken.


    Canton boog zich voorover. De blik in zijn ogen was nu meedogenloos. Hoe had ze zijn uiterlijk en manier van doen geruststellend kunnen vinden? Nu leek zijn nonchalante gedrag gespeeld en zijn glimlach berekenend. Op slag vertrouwde ze hem niet langer.


    ‘Misschien vind je het interessant om te horen dat ik een paar klasgenoten van je heb gesproken. Vreemd dat niemand me iets heeft verteld over Pauls affectie voor jou. Ik heb eerder de indruk gekregen dat jullie rivalen waren. Voordat hij hierheen verhuisde, was jij de beste studente van je klas, nietwaar Dani? Jij was degene die op de nominatie stond om de Belmond Award te krijgen, die, voor zover ik heb begrepen, duizenden dollars behelst. Een jongen als Paul had geen beurs nodig, maar voor iemand als jij zou de Belmont Award het verschil kunnen betekenen tussen studeren aan een prestigieuze Yvy League-universiteit en een middelmatige staatsschool. Dat moet je toch niet lekker hebben gezeten.’


    Dani staarde hem vol afschuw aan. Heel even kon ze niet ademhalen. ‘Ik heb niets misdaan,’ fluisterde ze toen angstig.


    Natuurlijk niet, verwachtte ze dat haar moeder zou zeggen om haar te verdedigen, maar in plaats daarvan was het haar vader die sprak. Langzaam kwam hij uit zijn stoel overeind, liep de kamer door en ging achter Dani staan.


    ‘Zo is het genoeg, Canton. Ik heb toegestaan dat je met mijn dochter praat omdat ik daar geen kwaad in zag. Nu zie ik echter vanuit welke hoek de wind waait, en de lucht die ik in mijn neus krijg, staat me helemaal niet aan. Jij wilt kennelijk naam maken hier in de streek, maar dat ga je niet doen over de rug van mijn dochter! Van nu af aan kun je met onze advocaat praten. Heb je me goed begrepen?’


    Advocaat? Sinds wanneer hadden zij een advocaat? En, grote goedheid, waarom had zij er eentje nodig? In wat voor problemen zat ze eigenlijk?


    Dani drukte haar hand tegen haar mond toen ze opnieuw werd overvallen door een golf van misselijkheid.


    ‘Als je het op die manier wilt aanpakken.’ Canton stond op. ‘Als je het mij vraagt, maak je een grote fout, maar daar kan ik kennelijk niets aan veranderen.’ Zijn blik gleed naar Dani. ‘Nu ik toch hier ben, wil ik die brieven graag even zien, en o ja…’ Hij trok iets uit zijn zak en stak het haar toe. ‘Herken je dit misschien?’


    Dani boog zich voorover. Bij het zien van wat er op zijn handpalm lag, vloog haar hand naar haar keel. ‘Waar hebt u dat gevonden?’ fluisterde ze.


    ‘Herken je het?’ Er flitste een triomfantelijk lachje over zijn gezicht. ‘Ik neem aan dat deze ketting van jou is?’


    Dani staarde naar de glinsterende ketting waaraan een gouden bedeltje in de vorm van een één hing. Ze had het van haar moeder gekregen, toen ze de eerste klas van de middelbare school als beste van het jaar had afgesloten. De ketting was een van haar dierbaarste bezittingen; iedere keer als ze ernaar keek, herinnerde ze zich dat haar moeders gezicht had gestraald van trots.


    Kon ze die sprankeling nu maar in haar ogen zien. Als ze nu eindelijk eens zou opkijken…


    Dani verplaatste haar blik naar Canton. ‘Ik… Ik dacht dat ik hem verloren had. Waar hebt u hem vandaan?’


    ‘George Hendrix heeft hem op zijn land gevonden. Je kent George toch, hè? Zijn boerderij ligt aan dezelfde weg als waaraan het Belmont House ligt.’


    ‘Ja, we kennen Hendrix,’ zei haar vader op kille toon. ‘Waar wil je heen?’


    Canton haalde zijn schouders op. ‘Wel, George schijnt dat kettinkje gisterochtend bij zijn brandstoftank te hebben gevonden. Maar het vreemde was dat er ook twee van zijn jerrycans verdwenen waren en dat hij dacht dat iemand aan zijn pomp had gerommeld. Hij heeft het niet bij de politie gemeld. Dat deed hij pas toen hij vanochtend vroeg van de brand hoorde. Toen heeft hij de ketting naar het bureau gebracht, omdat hij dacht dat die misschien een bewijs was.’


    Een bewijs waarvan?


    Dani’s hart bonsde nu zo hard dat ze overtuigd was dat iedereen in de kamer het moest horen. Om de een of andere reden wist ze echter dat het belangrijk was dat ze zich beheerste en dat het van cruciaal belang was dat ze Canton niet zou laten zien hoe bang ze in werkelijkheid was.


    ‘Weet je, we denken dat die brand geen ongeluk was,’ vervolgde Canton. ‘We denken dat hij opzettelijk is aangestoken. Dat iemand die benzine heeft gestolen uit de tank van Hendrix, die jerrycans in het bos heeft verborgen en de afgelopen nacht is teruggegaan en ze gebruikt heeft om die brand te stichten.’


    Haar moeder slaakte een kreet van ontzetting. Dat was het eerste geluid dat Dani haar had horen maken sinds ze de kamer was binnen gekomen. Ze sloeg haar ogen op. De angst die Dani daarin zag, was als een dolksteek in haar hart. Waar was haar moeder zo bang voor, vroeg ze zich wanhopig af. Ze kon toch niet echt denken dat…


    ‘Je weet zeker niet hoe jouw ketting op het land van George Hendrix terecht is gekomen, hè Dani?’


    Het liefst was ze in tranen uitgebarsten, maar ze klampte zich aan haar zelfbeheersing vast alsof haar leven ervan afhing. ‘Nee.’


    ‘Dat dacht ik al.’ Cantons vuist sloot zich om de ketting. ‘Weet je wat? Als jij die brieven nu even gaat halen, dan maak ik nog even een babbeltje met je vader.’


    Dani wilde niets liever dan wegvluchten naar de veiligheid van haar slaapkamer, maar toen ze zich omdraaide, zag ze haar broer in de hal staan. Hij moest ieder woord van de ondervraging gehoord hebben, en toen Dani’s blik de zijne ontmoette, voer er opnieuw een kille huivering door haar lichaam.


    Het was de eerste keer dat ze hem zag glimlachen, sinds hij naar huis was teruggekeerd.


    


    De brieven waren verdwenen!


    Ze lagen niet in de bovenste lade van haar toilettafel, waar ze ze meestal bewaarde, en al evenmin in de andere laden. Ze lagen ook niet onder haar bed of in haar tasje dat ze had weggestopt in haar kledingkast.


    Dani wist dat ze de brieven niet op een andere plek neergelegd kon hebben. Daarvoor was haar kamer te netjes. Alles wat ze bezat, was keurig opgeborgen. Alles had zijn plek, inclusief de brieven.


    In haar wanhoop haalde ze echter de hele kamer overhoop, maar hoe ze ook zocht, de brieven waren spoorloos verdwenen. Of waren ze gestolen?


    Maar dat kon toch niet? Niemand had iets van die brieven geweten. Op Paul na, en nu was hij dood.


    Paul was dood, net zoals zijn ouders, en de politie verdacht haar ervan dat zij de brand had gesticht met behulp van de benzine die ze gestolen zou hebben uit de brandstoftank van George Hendrix.


    Ze dachten toch niet echt dat zij daartoe in staat was? Ze woonde haar hele leven al in Allentown. Iedereen kende haar, ieder wist dat haar gedrag altijd onberispelijk was geweest.


    Dus waarom, waarom moest Canton juist haar hebben? Waarom verdacht hij haar –


    Dani draaide zich met een ruk om toen ze tocht langs haar nek voelde strijken. Nathan stond in de deuropening. Kijkend naar haar.


    ‘Ben je iets kwijt?’ vroeg hij, nonchalant over zijn arm krabbend.


    En opeens begreep Dani wat er met haar brieven was gebeurd. Ze vloog de kamer door en greep de voorkant van zijn shirt vast. ‘Heb jij ze weggenomen? Zeg op! Heb jij dat gedaan?’


    Hij schrok zichtbaar van haar uitbarsting. ‘Waar heb je het in vredesnaam over? Wat moet ik weggenomen hebben?’


    ‘Je weet drommels goed wat ik bedoel. Mijn brieven van Paul!’


    Nathan keek haar misprijzend aan. ‘Kom op, Dani. Houd op. Dat verhaaltje gelooft toch niemand.’


    ‘Wat bedoel je? Ik heb dit niet verzonnen. Hij heeft me brieven gestuurd. Brieven met gedichten. Hij heeft me geschreven dat hij…’


    ‘Dat hij van je hield?’ Hij keek haar spottend aan. ‘Maak het nou een beetje. Niet iedereen in dit stomme stadje vindt jou zo geweldig. Als je eens wist wat die kleine engerd werkelijk in zijn schild voerde –’ Nathan zweeg abrupt en wendde zijn blik af.


    Dani’s vingers omklemden zijn shirt. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    Toen hij slechts glimlachte, knapte er iets in haar. Ze begon hem te slaan. Eerst recht in zijn gezicht en daarna tegen zijn borst. Veel langer dan zij was hij niet en bijna even tenger. Hij deinsde wankelend achteruit en hief een arm op om haar af te weren.


    Maar Dani leek niet te kunnen stoppen. Het was alsof iemand anders de controle over haar lichaam had overgenomen. Iemand die al jarenlang haar woede had onderdrukt. Sinds het moment waarop haar ouders een zoon mee naar huis hadden gebracht…


    ‘Vertel het! Vertel het me!’


    Ze bleef hem slaan totdat ze haar moeder hoorde schreeuwen en haar vader met geschokte stem zei: ‘Danielle! Zo is het genoeg.’


    Canton stond onder aan de trap en sloeg het tafereel gade. Hij zei niets, maar in zijn donkere ogen glinsterde een emotie die Dani niet kon definiëren.


    Haar woede verdween zo snel, dat ze bijna in elkaar zakte. Dat zou ze ook gedaan hebben als Nathan haar polsen niet had omklemd om haar overeind te houden.


    ‘Ik heb jaren gewacht om die uitdrukking op moeders gezicht te zien,’ fluisterde hij. Daarna liet hij haar los en wendde zich van haar af.
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    Vier weken later zat Greg Melcher achter in het auditorium van de Allentown Highschool en keek toe terwijl Danielle Williams de afscheidsrede uitsprak ter gelegenheid van het behalen van haar diploma. Ze slaagde erin precies de juiste toon van melancholie en verwachting te treffen toen ze sprak over het achterlaten van je verleden, om in staat te zijn de toekomst met open vizier tegemoet te treden.


    Het was dezelfde nietszeggende flauwekul die op deze hete zondagmiddag op talloze scholen tijdens diploma-uitreikingen in Texas ten beste werd gegeven.


    Toch was deze toespraak anders, want ondanks Dani’s aarzelende, emotionele uitvoering dacht Melcher toch iets van triomf in haar trillende stem te horen. Zij zou de toekomst inderdaad met open vizier tegemoet treden, dacht hij. Zodra ze de Belmont Award in de wacht had gesleept.


    Dat meisje dacht dat ze zou wegkomen met een moord. Nu zou ze dat geld van die beurs krijgen, een chique graad in de wacht slepen, en misschien, als ze het slim speelde, zelfs een rijke echtgenoot.


    De hemel mocht die arme stakker bijstaan, wie hij ook mocht zijn, dacht Melcher grimmig.


    Maar ondanks het feit dat hij Danielle Williams een voorspoedige toekomst misgunde, koesterde hij onwillekeurig toch ook bewondering voor haar lef. Dat kind kende kennelijk geen angst. Niet iedere zeventienjarige was in staat om een drievoudige moord te plegen, zonder dat er ook maar iemand enige verdenking in haar richting koesterde. Maar kennelijk bestond er nog wel steeds twijfel, als hij moest afgaan op het magere applausje dat ze ontving na haar toespraak.


    Ze keerde terug naar haar plaats op het podium, drukte haar knieën tegen elkaar en klemde haar handen ineen in haar schoot. Zo bleef ze zitten, het toonbeeld van jeugd, hoop en onschuld. En ze was nog mooi op de koop toe. Niet zo’n adembenemende schoonheid als waaraan Melcher de voorkeur gaf, maar hij moest toegeven dat ze iets bijzonders had. Ze maakte indruk met dat prachtige, lange, donkere haar en die violetkleurige ogen. En dan die beheerste houding!


    Melcher wist niet hoe ze erin slaagde om zo koel te blijven. Zelfs toen een van haar klasgenoten opstond om een ontroerende ode aan Paul Ryann uit te spreken, knipperde ze slechts een traan weg, in plaats van op een in het oog springende manier haar wangen droog te deppen. De voorstelling die dit meisje gaf, was gewoonweg briljant!


    Ja, onwillekeurig bewonderde Melcher haar, zelfs al was hij bezig haar ondergang te plannen. Want ambitie was per slot van rekening iets wat hij begreep. Hij had geen chique graad behaald aan een universiteit als Drury, maar hij was een verdomd goeie journalist, in het bezit van een griezelig instinct dat hem altijd precies vertelde onder welke steen hij moest zoeken. Hij mocht zijn loopbaan dan zijn gestart bij een armzalig weekblaadje in het oosten van Texas, maar hij was absoluut niet van plan daar zijn carrière te beëindigen.


    Melcher wachtte al vijf jaar op het moment dat hij de aandacht zou trekken van een redacteur uit een grote stad. Houston, Dallas, San Antonio – dat waren respectabele markten en een stuk beter dan wat hij nu had, maar uiteindelijk zou het hem lukken om daar een baan te bemachtigen. Het allerliefst zou hij verslaggever worden voor de New York Times. En na wat boeken geschreven te hebben, zou hij een paar Pulitzer-prijzen in de wacht slepen, om vervolgens over te stappen naar de televisie, waar het grote geld te verdienen was.


    Maar… hij liep een beetje op de zaken vooruit.


    Toch viel het niet mee om niet te dromen. Het was moeilijk zich de koppen niet voor te stellen. SCHOLIERE HEEFT RIVAAL OM HET LEVEN GEBRACHT.


    Zo’n verhaal kon nationale bekendheid krijgen als Melcher het goed speelde. Moordende cadetten. Moeders van cheerleaders die huurmoordenaars inhuurden. Het publiek was dol op dit soort verhalen. Ze konden er geen genoeg van krijgen, en dit verhaal had alles: passie, jaloezie, rancune. Een scholiere die cum laude was geslaagd – die zelfs nog nooit had moeten nablijven – bezweken onder de druk en de competitie die tegenwoordig in het hele land door highschoolleerlingen werden ervaren. Verdraaid, de middagtalkshows zouden ervan smullen. En met een beetje geluk zou Melcher er misschien zelfs een boek en een filmdeal aan overhouden.


    Hij was nog steeds aan het dagdromen en heimelijk aan het glimlachen, toen Dani over het podium liep om de Belmont Award in ontvangst te nemen. Nu het belangrijkste moment in haar leven aanbrak, speelde ze het precies goed. Ze liet haar behoedzaamheid geen moment varen. Maar Melcher hield ze niet voor de gek. Hij kon dwars door haar heen kijken. Achter dat lieve, trieste gezichtje ging een koelbloedige moordenares schuil. Een zwarte weduwe in de dop. Een vrouw die kon verleiden… en dan zou moorden om te krijgen wat ze wilde.


    Melcher kon de koppen in de kranten al zien.


    En terwijl Danielle de beurs in ontvangst nam, begon hij haar een beetje te haten. Niet omdat ze uit hebzucht een jongen en zijn familie had vermoord, maar omdat ze alles in het leven vertegenwoordigde wat hij nooit had kunnen krijgen.


    Het werd tijd om dat meisje een toontje lager te laten zingen. En Melcher was de aangewezen persoon om dat te doen.


    


    Na de ceremonie vierden Dani en haar ouders op een rustige manier het behalen van haar diploma. Ze was niet uitgenodigd voor de examenfeestjes en had al evenmin deelgenomen aan de evenementen die vooraf waren gegaan aan het uitreiken van de diploma’s.


    Na Pauls dood, toen bekend was geworden dat zij een van de verdachten was, hadden haar klasgenoten, inclusief de vrienden met wie ze haar hele leven samen naar school was gegaan, haar gemeden als de pest. Dani kon het hun eigenlijk niet kwalijk nemen. Als de politie gelijk had en het vuur was opzettelijk aangestoken, dan had deze gemeenschap een moordenaar in hun midden. Iemand die ze kenden had niet één maar drie personen om het leven gebracht.


    Dani begreep die angst – en voelde die zelf ook. Maar ze had zich in de afgelopen twee maanden eenzamer gevoeld dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. Dit was bepaald niet de manier waarop ze haar schooltijd had willen beëindigen.


    En om het allemaal nog erger te maken, was Nathan van huis weggelopen. Zonder een woord tegen iemand te zeggen of een briefje achter te laten, was hij zomaar midden in de nacht verdwenen. Ze had er geen idee van waar hij kon zijn en ze wist dat haar ouders, en vooral haar moeder, voortdurend in vrees leefden dat ze op een avond een telefoontje zou krijgen van iemand die ze niet kenden, maar die hun zou vertellen dat hun zoon dood was.


    Ondertussen was het onderzoek naar de brand eindelijk afgerond, maar er waren geen arrestaties verricht. Dani had gehoord dat de politie het verleden van de Ryanns en hun connecties in Baton Rouge had onderzocht, maar of er iets verdachts naar boven was gekomen, wist ze niet.


    Ze wist echter wel dat Canton haar nog steeds als verdachte beschouwde. In de weken die waren gevolgd op die eerste ondervraging, was hij een aantal keren naar de winkel gekomen als Dani aan het werk was. Hij had nooit iets gezegd, had haar alleen een tijdlang aangestaard om zich vervolgens om te draaien en de winkel te verlaten.


    En op een avond, toen ze nog laat zat te studeren en ze toevallig uit haar raam had gekeken, had ze een politieauto gezien die een eindje verderop in de straat geparkeerd stond. Intuïtief had ze geweten dat het Canton was.


    Als ze in een milde stemming verkeerde, wist ze dat hij slechts zijn werk deed, maar soms leek het wel alsof hij haar opzettelijk stalkte om haar nerveus te maken.


    En dat werkte. Zijn meedogenloze vervolging maakte haar onzeker, geïrriteerd en behoorlijk angstig. Zijn gedrag had bijna iets obsessiefs, en Dani vroeg zich af hoe ze hem ooit aantrekkelijk had kunnen vinden.


    Het gedrag van haar moeder was gedurende de afgelopen twee maanden ook schokkend veranderd. Misschien kwam het door Nathans verdwijning, of door het feit dat haar dochter verdacht werd van brandstichting, of door een combinatie van beide dingen, maar Rena Williams begon te lijden aan angstaanvallen. Soms waren die zo ernstig dat ze het huis niet durfde te verlaten. Ze was zelfs niet in staat geweest om Dani’s diploma-uitreiking bij te wonen. Ze was thuisgebleven om het lievelingskostje van haar dochter te koken en een prachtig versierde taart te maken, die ze had geserveerd op haar mooiste servies.


    Het was een tamelijk pathetische poging geweest om de gedenkwaardigheid van de dag te vieren, en dat wisten ze allemaal. Zodra ze hadden gegeten, mompelde haar vader iets over werk dat hij nog in de schuur moest doen en verliet het huis. Dani hielp haar moeder met opruimen en ontvluchtte vervolgens ook de huiskamer. In plaats van rechtstreeks naar haar kamer te gaan, liep ze naar Nathans kamer. Zijn deur stond op een kier, en ze wist zeker dat hij eerder die middag gesloten was geweest. Hij was altijd gesloten.


    Toen hij net verdwenen was, was Dani geregeld in zijn kamer geweest om zijn spullen te doorzoeken, in de hoop een aanwijzing te vinden die haar kon vertellen waar haar broer heen was gegaan. Hij had alles achtergelaten. Zijn kleren, zijn cd-collectie, zelfs het voorraadje hasj dat hij had verborgen en dat ze door de wc had gespoeld om te voorkomen dat hun ouders dat zouden vinden.


    Alles wees erop dat haar broer in een spontane opwelling was vertrokken, en het enige wat hij had meegenomen, waren de kleren die hij aanhad, zijn auto en het geld dat hij uit de portemonnee van zijn moeder en uit Dani’s toilettafel had gestolen.


    Ze had de kamer zo grondig doorzocht dat ze, toen ze die middag over de drempel stapte, onmiddellijk wist dat er iets veranderd was. Er was na haar iemand in de kamer van haar broer geweest. En diegene had de deur opzettelijk op een kier laten staan.


    Haar moeder? Nee, dat was niet echt waarschijnlijk. Zij kon de naam van haar zoon amper uitspreken sinds hij was vertrokken, laat staan dat ze naar zijn spullen kon kijken.


    Haar vader dan? Nee, ook niet waarschijnlijk want die had zijn zoon praktisch afgeschreven en wilde niets meer over hem horen.


    Maar wie dan wel?


    Dani bleef aarzelend in de deuropening staan. Iets weerhield haar ervan de kamer binnen te gaan. Het vertrek had in haar ogen altijd iets griezeligs gehad. Misschien kwam dat door het gitzwarte meubilair en de bizarre tekeningen van haar broer aan de wanden. Hij was een begenadigd tekenaar, maar zijn fascinatie voor ogen had ze altijd een beetje angstaanjagend gevonden. Duizenden ogen, zonder gezichten, staarden haar beschuldigend aan toen ze de kamer binnen liep en de deur achter zich dichtdeed.


    Ze wist pas dat ze naar iets specifieks had gezocht, toen ze een punt van een envelop achter Nathans ladekast zag uitsteken. Die was er de vorige keer niet geweest. Ze was te methodisch en te grondig te werk gegaan om hem over het hoofd te zien. Als die brief daar de vorige keer was geweest, zou ze hem hebben gevonden.


    Toen ze zich bukte om hem te pakken, ving ze een zweem op van haar eigen parfum.


    En toen wist ze het.


    Deze brief was van haar stille aanbidder.


    Maar… Paul was dood. Als hij haar die brief niet had gestuurd… Als hij al die andere brieven niet had gestuurd… Wie dan wel?


    Met een beklemmend gevoel van angst liep ze de overloop over en vluchtte haar eigen kamer binnen. Na de deur op slot gedraaid te hebben, opende ze de envelop en trok er een velletje papier uit. Haar hart bleef bijna stilstaan.


    In de brief, die geschreven leek te zijn in haar eigen handschrift, stond slechts: Ik heb het voor jou gedaan, Dani. En hij was getekend met: VOOR ALTIJD DE JOUWE.


    Trillend drukte ze haar hand tegen haar mond.


    Betekende deze brief… wat ze dacht dat hij betekende? Had iemand Paul en zijn familie vermoord… voor haar?


    Ze moest de politie bellen. Ze moest hun de brief laten zien. Ze moest hun vertellen wat ze wist. Iemand moest het toch begrijpen en haar geloven?


    Pauls moordenaar moest gevonden worden. Haar geheime bewonderaar moest aan de kaak worden gesteld.


    De telefoon op haar nachtkastje begon te rinkelen. Dani, die nog steeds half in een shock verkeerde, staarde ernaar. Ze wachtte tot haar moeder hem beneden zou opnemen, maar toen hij nog twee keer overging, liep ze ernaartoe en nam op.


    ‘Hallo?’


    ‘Ik heb het voor jou gedaan, Dani.’


    Wie was dit? De stem aan de andere kant van de lijn kwam haar zelfs niet eens bekend voor. Ze vermoedde dat hij opzettelijk zijn stem verdraaide om zijn identiteit te verbergen. Doodsbang omknelde ze de hoorn en fluisterde: ‘Met wie spreek ik?’


    ‘Beschouw het maar als mijn cadeau omdat je geslaagd bent voor je eindexamen. Het ultieme geschenk…’


    Ze kneep haar ogen dicht. Dit kon niet echt gebeuren. Dit kon gewoon niet waar zijn.


    ‘Je begrijpt het nu, hè?’ zei de stem zacht. ‘Je bent van mij, Dani. Je zult altijd van mij zijn. Niets zal dat kunnen veranderen.’


    Haar hart bonsde zo hard dat ze geen adem kon halen. ‘Ik ga naar de politie. Zij zullen je vinden en je in de gevangenis smijten, waar je thuishoort…’


    ‘Hij heeft je gedwongen dat te zeggen, hè?’ De stem werd kwaad en somber. ‘Ik weet wat er gaande is. Hij probeert ons uiteen te drijven. Ik zal niet toestaan dat hij tussen ons in blijft staan. Ik vertik het om iemand tussen ons te laten komen.’


    ‘Wie ben je?’ fluisterde Dani nog een keer vertwijfeld.


    ‘Je weet toch ik ben, Dani? Ik ben: voor altijd de jouwe…’


    


    Dani ging op de rand van haar bed zitten, niet wetend wat ze nu moest doen. Ze wilde de politie wel bellen, maar ze durfde het niet. Als ze haar nu eens niet zouden geloven? Als ze alles opnieuw zouden verdraaien en de beschuldigende vinger weer in haar richting zouden steken?


    Ze keek naar de brief die ze nog steeds in haar hand geklemd hield. Het handschrift leek griezelig veel op het hare. Op de een of andere manier was haar geheimzinnige bewonderaar erin geslaagd haar handschrift zo exact te kopiëren, dat de politie wel eens zou kunnen geloven dat ze de brief zelf had geschreven.


    Canton verdacht haar toch al van de moorden. Veronderstel nu eens dat ze haar in de gevangenis zouden stoppen? Veronderstel dat ze haar voor de rechtbank zouden slepen, dat ze haar schuldig zouden achten?


    Dani had er geen idee van hoelang ze in haar kamer had zitten piekeren. Het moest uren later zijn toen ze in de verte een geluid hoorde. Ze bleef even roerloos zitten luisteren, maar zodra ze het geluid herkende, sprong ze op van het bed.


    Er gilde iemand!


    Ze opende de deur van haar slaapkamer en rende de overloop op. ‘Mam? Papa?’


    Omdat er geen reactie kwam, vloog ze de trap af en de keuken binnen. De achterdeur stond open en het gegil weerklonk luider. Het leek alsof er iemand in doodsnood verkeerde.


    Dani rende naar buiten en zag haar moeder uit de schuur komen. Haar kleren waren doordrenkt met bloed.


    Snikkend viel ze in Dani’s armen. ‘O, mijn God. O, mijn God,’ herhaalde ze steeds weer, happend naar adem.


    ‘Mam, wat is er? vroeg Dani verbijsterd. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Je vader,’ wist ze uiteindelijk haperend te fluisteren. ‘O, mijn God, Dani, er is een vreselijk ongeluk gebeurd…’
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    Houston, Texas


    Elf jaar later


    


    Voor een kille, meedogenloze moordenares zag ze er niet slecht uit. Als het licht haar op de juiste manier bescheen en ze haar hoofd op een bepaalde manier draaide, was ze waarschijnlijk de mooiste vrouw die Richard Berkley ooit had gezien. Maar dat was slechts een vluchtige impressie. De algemene indruk die ze bij binnenkomst maakte, was die van een aangenaam ogende vrouw die wist dat ze er goed uitzag.


    Een lange, slanke brunette die beschikte over een bijna koninklijke elegantie, maar de blik in haar violetkleurige ogen veroorzaakte een huivering langs Richards ruggengraat. Ze was volledig in het wit gekleed, waardoor ze zowel onschuldig als verleidelijk leek. Afstandelijk en tegelijkertijd gevaarlijk charismatisch. Een wandelende tegenstelling.


    Nu Richard haar voor het eerst in levenden lijve zag, begreep hij waarom mannen zich zo tot haar aangetrokken voelden. Hoe ze argeloos en nietsvermoedend verstrikt konden raken in haar dodelijke web. Vooral een jongen die zo naïef was geweest als zijn broer.


    ‘Daar is ze,’ fluisterde de man die tegenover hem aan tafel zat. ‘Ze is net binnengekomen. Nee, niet omdraaien! We willen toch niet dat ze ons samen ziet?’


    Richard hoefde zich niet om te draaien. Vanaf het moment waarop ze het restaurant was binnen gekomen, had hij haar in het oog gehouden via de grote spiegel die achter in de zaak hing. Tijdens lunchtijd was het druk en rumoerig in Seraphina’s, het meest trendy restaurant van Houston, maar Richard kreeg de indruk dat het opeens even stil werd toen ze binnenkwam.


    Of misschien speelde zijn verbeelding hem parten. Hij dichtte die vrouw waarschijnlijk kwaliteiten toe die ze helemaal niet bezat. Maar het was een begrijpelijke vergissing, omdat hij maar al te goed wist hoe listig en sluw ze was. En zo ongrijpbaar dat hij er bijna gek van was geworden. Hij probeerde haar al langer op te sporen dan hij zich wilde herinneren.


    Maar nu had hij haar gevonden!


    Hij pakte zijn drankje op met een hand die niet trilde en dus niet verried hoe groot de woede was die door zijn lichaam raasde, en zei op bijna nonchalante toon: ‘Wanneer kan ik haar ontmoeten?’


    ‘Het duurt nog minstens een paar weken voordat mijn medewerkers alle informatie hebben verzameld die we nodig hebben.’


    ‘Ik had gehoopt dat het sneller zou kunnen.’


    Max Tripp schudde zijn hoofd. ‘U zult geduld moeten hebben, vrees ik. We willen niet overhaast te werk gaan. Ieder stukje informatie kan van vitaal belang zijn voor de uiteindelijke uitkomst. Probeert u zich ondertussen te concentreren op het grote geheel. Als u slechts een ontmoeting had willen organiseren, zou u dat zelf gedaan kunnen hebben door de telefoon te pakken en een afspraak te maken. Maar daarvoor bent u niet bij ons gekomen, nietwaar?’


    ‘Nee.’


    ‘U hebt tijdens het eerste gesprek duidelijk te kennen gegeven dat dr. West de vrouw van uw dromen is. De vrouw met wie u de rest van uw leven wilt doorbrengen. We kunnen u daarbij helpen, maar zoals ik al zei, u zult geduld moeten hebben. Het kan weken, soms wel maanden kosten om een gepaste, zogenaamd toevallige ontmoeting te creëren. Daar gaat veel planning en voorbereiding aan vooraf. Het merendeel van mijn clientèle heeft me echter verzekerd dat het de moeite van het wachten meer dan waard is.’


    Het merendeel van jouw clientèle heeft niet zeven jaar gewacht om een moordenares op heterdaad te kunnen betrappen.


    Richard keek via de spiegel naar Darian West. Ze zat alleen aan een tafeltje. Afgaand op de bewonderende blikken van gasten die om haar heen zaten, nam hij aan dat ze dat uit vrije keuze had gedaan.


    Wachtte ze op iemand? Op haar volgende slachtoffer?


    Of bevond de prooi die ze op het oog had zich ergens in dit vertrek?


    Hij liet zijn blik even door het overvolle restaurant dwalen, maar toen hij weer terugkeerde naar haar spiegelbeeld, zag hij dat ze naar hem zat te staren. Zijn bloed leek op slag in ijs te veranderen.


    Een huivering onderdrukkend, concentreerde hij zich opnieuw op Max Tripp. ‘En ik neem aan dat alles onder strikte geheimhouding zal worden georganiseerd?’


    ‘Natuurlijk. Onze reputatie is gebouwd op onze discretie. Ze zal er nooit achter komen dat uw eerste ontmoeting zorgvuldig geregisseerd is, tenzij u mocht besluiten haar dat zelf te vertellen. We gaan praten met haar vrienden, buren, zakenpartners – met iedereen die ons inzicht kan verschaffen in haar persoonlijkheid en haar karakter. Die ons kan vertellen waar ze van houdt en wat ze verafschuwt, zelfs waarop ze hoopt en waarvan ze droomt. Tegen de tijd dat we klaar zijn, kennen we dr. West vanbinnen en vanbuiten en noch zij, noch de mensen die we hebben geïnterviewd, zal ooit weten welke motieven wij hadden. We zijn goed in wat we doen, Mr. Berkley – maar dat weet u al. Een man die de bronnen heeft die u ter beschikking staan, zal zich er ongetwijfeld van verzekerd hebben dat we aan uw eisen voldoen. Heb ik gelijk?’


    ‘Ik ben nu eenmaal uitermate voorzichtig,’ stemde Richard in.


    Iets in zijn toon moest Max Tripp niet lekker zitten, want hij wendde fronsend zijn blik af en mompelde: ‘Ja, dat had ik al gemerkt.’


    ‘Ik heb begrepen dat u bij de politie bent geweest, Mr. Tripp.’


    Er verscheen een achterdochtige glans in de ogen van de andere man. ‘U hebt dus ook uw huiswerk gedaan, zie ik.’


    ‘Kent u misschien toevallig hier in Houston een rechercheur die Ellison Kane heet?’


    ‘Ik heb wel eens iets over hem gehoord, maar persoonlijk ken ik hem niet. Kane schijnt een einzelgänger te zijn. Hij werkt zelfs niet samen met een partner, wat waarschijnlijk betekent dat hij over bepaalde connecties beschikt.’ Tripp zweeg even. ‘Waarom bent u eigenlijk in hem geïnteresseerd?’


    ‘Onze paden hebben zich ooit eens gekruist tijdens een rechtszaak,’ zei Richard op nonchalante toon. ‘Ik zou hem graag weer eens spreken.’


    Tripp leunde achterover en staarde hem een tijdje aan. ‘Dit heeft toch niets te maken met dr. West, hè?’


    ‘Hoe komt u daar nu bij?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Gewoon een voorgevoel. En als ik gelijk heb, laat me u dan waarschuwen dat het heel onverstandig is als een cliënt zich persoonlijk met het onderzoek gaat bemoeien. Als u vragen gaat stellen over dr. West en zij krijgt daar lucht van –’


    ‘Daarom wil ik nu juist dat u het arrangeert,’ onderbrak Richard hem snel.


    ‘Wat arrangeert, als ik vragen mag?’


    ‘Een plek en een tijdstip waarop ik Kane kan ontmoeten. Zeg tegen hem dat alles wat hij zegt, strikt vertrouwelijk wordt behandeld. En zorg dat hij begrijpt dat ik van hem hetzelfde verwacht.’


    Tripps toon werd opeens scherper. ‘Hoor eens, u weet niet wat u zich op de hals haalt. Kane zal niet instemmen met een ontmoeting als u er allerlei voorwaarden aan verbindt. Als u eisen gaat stellen, zult u hem alleen maar tegen zich in het harnas jagen. En geloof me als ik u vertel dat Ellison Kane bepaald niet het type is dat u als vijand wilt hebben.’


    Richard wuifde zijn bezorgdheid weg. ‘Laat mij me maar druk maken over Kane. Pleeg dat telefoontje maar gewoon.’


    ‘En als hij er niet mee instemt?’


    ‘Dat doet hij heus wel.’ Richard pakte zijn glas op en wierp nogmaals een blik op het spiegelbeeld van Darian West. ‘Vertel hem maar dat we een gemeenschappelijke passie voor spinnen hebben. Voor spinnen van het dodelijke soort.’

  


  
    Hoofdstuk 5


    


    


    


    Ellison Kane had weinig op met klootzakken. Vooral niet met het zelfingenomen soort dat zichzelf vreselijk belangrijk vond. En hij moest zich wel heel sterk vergissen als Richard Berkley niet in die laatste categorie thuishoorde.


    Kane keek toe terwijl Berkley uit zijn auto stapte en de oprit op liep. Hij kwam onmiddellijk tot de conclusie dat hij de man hoognodig moest leren om een toontje lager te zingen.


    De manier waarop hij liep, waarop hij gekleed was – alles aan hem streek Kane tegen de haren in. Maar volgens Max Tripp was die vent advocaat, dus wat had hij anders verwacht?


    Als er op de wereld iets minderwaardigers bestond dan een strafpleiter die misdadigers verdedigde, dan moest Kane zo’n stuk ongedierte nog tegenkomen. En hij was in de loop der jaren al heel wat smeerlappen tegen het lijf gelopen.


    Berkleys probleem was dat hij zich nog niet had gerealiseerd dat hij niet degene was die hier de lakens uitdeelde. Dat voorrecht had hij verspeeld zodra hij op zoek was gegaan naar Kane. Nu bevond hij zich op zijn terrein, en hier golden bepaalde regels die nagevolgd moesten worden.


    De eerste was dat, als je je bevond in Seaport, een stadje in het zuiden van Harris County, je Ellison Kane niet tegen je in het harnas wilde jagen.


    Hij kende het gebied als zijn broekzak – de moerassige rivierarm die dwars door de streek liep, de stegen en de onverharde wegen die op geen enkele kaart werden vermeld. Hij had er zelfs een gewoonte van gemaakt om over het braakliggende gebied langs de I-45 te zwerven, dat bekendstond als de killing fields omdat daar in de afgelopen twintig jaar met regelmaat van de klok de lichamen van vrouwen en meisjes waren aangetroffen.


    De voorsteden van Houston waren bepaald geen aangenaam terrein, en als Berkley verstandig was, zou hij op zijn tellen passen. Leven en laten leven was hier het devies, en daar had Kane allerminst bezwaar tegen. Niemand bemoeide zich met zijn zaken, en hij stelde op zijn beurt geen vragen over boten die in het holst van de nacht over de Golf van Mexico voeren. De lokale bevolking had de neiging om achterdochtig, zelfs nerveus te zijn, en had soms maar heel weinig aanleiding nodig om een revolver te trekken. Dus Berkley kon behoorlijk in de problemen komen als hij niet oppaste. Hij zou wel eens van de aardbodem kunnen verdwijnen zonder dat iemand ooit nog iets van hem zou vernemen.


    Dat was al eens eerder gebeurd.


    Terwijl Berkley de verandatrap beklom, trok Kane zijn revolver met een kolf van rozenhout uit zijn schouderholster en zette de veiligheidspal om.


    Hij wachtte tot hij Berkleys voetstappen op de veranda hoorde. Toen rukte hij de deur open en duwde de loop van de revolver onder de kin van de man.


    Hij moest het Berkley nageven dat hij geen krimp gaf. Hij knipperde niet eens met zijn ogen, maar staarde Kane met een kille blik aan. Toen trok hij langzaam een wenkbrauw op en zei: ‘Brigadier Kane, neem ik aan?’


    De stem van de man veroorzaakte tot Kanes grote verbazing een onaangename rilling langs zijn ruggengraat. Er waren maar weinig mannen die zo’n effect op hem hadden.


    Wel, dacht hij, dit kon nog interessant worden.


    De man was een ziekelijke griezel, besloot Berkley toen Kane de veranda op stapte en zijn blik door de straat liet flitsen.


    ‘Ben je alleen gekomen?’ wilde hij weten.


    ‘Natuurlijk.’


    Kane liet zijn wapen zakken en maakte door middel van een hoofdgebaar duidelijk dat Richard hem het kleine, houten huis in moest volgen. Zodra ze binnen waren, sloot en vergrendelde hij de deur.


    Richard keek snel om zich heen. Het was benauwd en bedompt in het huisje, zo claustrofobisch dat hij de neiging moest onderdrukken om zijn stropdas los te trekken. Slechts een enkele zonnestraal slaagde erin naar binnen te kruipen door het smalle raam dat uitkeek op een overwoekerde tuin die vol lag met auto-onderdelen, een roestige motor en een verzameling puin dat Richard niet kon thuisbrengen.


    Het interieur was al niet veel beter. Het meubilair bestond uit opklapbare tuinstoelen die eruitzagen alsof ze rechtstreeks van de vuilnisbelt af kwamen. Iedere centimeter van de tafel en het aanrecht ging schuil onder kranten, tijdschriften en boordevolle dossiermappen. Maar ondanks de rommel leek het huis schoon. Schoon geschrobd zelfs. De geur van ammonia hing nog in de lucht.


    Kane verwijderde een stapel tijdschriften uit een van de stoelen en gebaarde dat Richard moest plaatsnemen. Terwijl hij zich op de gammele stoel liet zakken, hoopte hij maar dat het aluminium frame het niet zou begeven onder zijn gewicht.


    Kane nam plaats in de enige echte stoel die het huis rijk was. Een haveloze leunstoel die onheilspellend kraakte toen hij zich erin liet zakken, al was hij allesbehalve een zware man.


    Hij mat waarschijnlijk niet meer dan een meter zeventig en maakte dezelfde magere hongerige indruk als de zwerfhond die Richard ooit eens het leven had gered. Hoeveel eten hij dat beest ook had gegeven, het was nooit genoeg geweest. En hij was zielig dankbaar geweest voor ieder beetje aandacht dat aan hem werd geschonken. Maar tegelijkertijd had Richard altijd het idee gehad dat hij slechts één foute beweging hoefde te maken en de hond zou hem naar de keel zijn gevlogen.


    Diezelfde uitstraling had Kane. De man leek op een zwerfhond met zijn ongekamde vlasblonde haren, afgedragen T-shirt en tot op de draad versleten spijkerbroek. Maar net zoals zijn huis, was deze onverzorgde façade heel bedrieglijk. Zijn kleren en haren waren schoon en zijn nagels keurig geknipt. Of hij had een gespleten persoonlijkheid, of hij wilde niet dat mensen een goed beeld van hem kregen. Richard vroeg zich af waarom dat zo was.


    Kane legde de revolver op een tafeltje naast zijn stoel. ‘Hoe ben je er trouwens achter gekomen waar ik woon?’ vroeg hij.


    ‘We hebben een gemeenschappelijke kennis.’


    Kane snoof misprijzend. ‘Als je Max Tripp bedoelt, denk dan alsjeblieft niet dat dat een aanbeveling is. Ik kan die klootzak niet luchten of zien.’


    ‘Ik bedoel Michael Farmer.’


    ‘Wie?’


    De vraag klonk te abrupt. Van iemand als Kane had Richard meer verwacht. ‘Laten we nu geen spelletjes spelen, Kane. Je kent die naam. Ik zie het aan je ogen.’ Hij zweeg even. ‘En voor het geval Tripp het je nog niet duidelijk heeft gemaakt, laat me je dan verzekeren, brigadier, dat alles wat je me over Michael Farmer vertelt, binnen deze vier muren zal blijven.’


    ‘En waarom zou ik jou vertrouwen?’ vroeg Kane honend.


    ‘Daar zal ik je een aantal redenen voor geven.’ Richard haalde een stapel biljetten van honderd dollar uit zijn zak en smeet die op het tafeltje naast Kanes revolver. ‘Duizend dollar voor het beantwoorden van een paar vragen. Geen slechte opbrengst voor een dagje werken, en niemand buiten deze kamer zal dat ooit weten.’


    Kane gluurde naar de bankbiljetten en daarna weer naar Richard. ‘Ik weet niet waar jij vandaan komt, maar hier is het omkopen van politiemensen strafbaar en kun je ervoor in de gevangenis belanden.’


    ‘Dan hebben we er allebei baat bij om over deze bijeenkomst onze mond stevig gesloten te houden, nietwaar?’


    Iets wat kon doorgaan voor respect flitste even over Kanes gezicht. ‘Waar ben jij op uit, Berkley?’


    ‘Ik wil informatie over Michael Farmer. Je herinnert je hem toch nog wel?’


    Kane zuchtte. ‘Ja, ik kan me hem herinneren. Hij was die student die omkwam bij die brand in dat studentenhuis in Connecticut.’ Hij krabde even in zijn hals. ‘Verdomme… dat is minstens zes, nee zeven jaar geleden.’


    ‘Zeven, dat klopt,’ bevestigde Richard. ‘Ik wil je graag een paar vragen stellen over die brand.’


    Kane vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Waarom? Probeert de familie van dat joch de universiteit alsnog aan te klagen, of zo? Daar is het wel een beetje laat voor, vind je ook niet?’


    ‘Je bent politieman. Jij moet toch weten dat een moord nooit verjaart.’


    Kane keek hem geschrokken aan. ‘Moord? Wie heeft er iets gezegd over een moord?’


    ‘Jij.’ Richard bestudeerde het gezicht van de man die tegenover hem zat. Hoe Kane in elkaar zat, wist hij nog niet, maar daar zou hij zeker achter komen. In de loop der jaren was hij een meester geworden in het interpreteren van gezichtsuitdrukkingen van getuigen en rechters. Tot dusver was Kane echter nog een raadsel voor hem. ‘Zeven jaar geleden heb jij minstens bij één persoon laten vallen dat je vermoedde dat Michael Farmer wel eens vermoord zou kunnen zijn door zijn vriendinnetje.’


    Peinzend wreef Kane over de baardstoppels op zijn kin. ‘En wat dan nog? Ik heb het nooit kunnen bewijzen, en bovendien was de universiteit er eerder op gebrand om dat hele gedoe in de doofpot te stoppen dan dat ze de waarheid wilden weten. Moord zou slecht zijn geweest voor hun reputatie. Er zijn maar weinig ouders die hun kinderen naar een universiteit sturen – en zeker niet naar zo een waaraan zo’n prijskaartje hangt als aan Drury – als ze niet zeker weten dat ze daar beschermd worden.’


    ‘Destijds werkte je bij de campuspolitie. Volgens de officiële gegevens was jij de eerste die arriveerde bij de brand.’


    Kane knikte bevestigend. ‘Ik was die avond op patrouille. Toevallig reed ik langs dat studentenhuis op het moment waarop het brandalarm afging. Toen zag ik rook uit de ramen op de bovenste verdieping komen en heb ik alarm geslagen.’


    ‘Je hebt meer gedaan,’ zei Richard. ‘Voor zover ik heb begrepen, ben je het huis binnen gegaan en heb je geholpen om de mensen eruit te krijgen. Je bent zelfs onderscheiden omdat je die studenten het leven hebt gered.’


    Kane haalde zijn schouders op en wendde zijn blik af. Het leek alsof die lof hem een onbehaaglijk gevoel gaf. ‘Ik deed gewoon mijn werk, en ja, gelukkig heb ik de meeste jongelui eruit gekregen. Iedereen behalve Farmer. Niemand dacht eraan om op zijn deur te kloppen omdat ze dachten dat hij het weekend weg was. Er werd aangenomen dat hij op het laatste moment van gedachten was veranderd en toch thuis was gebleven zonder daar iemand van op de hoogte te hebben gebracht.’


    ‘Dus niemand wist dat hij daar was.’


    ‘Precies.’


    ‘Behalve misschien zijn vriendinnetje.’


    Kane keek hem aan. Er flitste iets donkers op in zijn ogen. ‘Precies.’


    Richard stond op, liep naar het raam en bleef een tijdje naar buiten staan staren. De buurt waarin Kane woonde, was geisoleerd en stil. Het was zo’n plek waar voortdurend een onheilspellende sfeer hing, alsof de dingen die zich daar ’s nachts afspeelden het daglicht niet konden verdragen.


    Hij onderdrukte zijn eigen onheilspellende voorgevoelens en keerde zich weer naar Kane toe. ‘De politie is ervan uitgegaan dat de brand is begonnen in de kamer van Michael.’


    ‘Ja, dat dachten ze. Volgens de lijkschouwer had Michael gedronken. Het alcoholpercentage in zijn bloed was 06, en er werden ook sporen gevonden van verdovende middelen. De politie en de lijkschouwer kwamen dus tot de conclusie dat het joch helemaal van de wereld was geweest. Dat hij met een brandende sigaret buiten westen was geraakt in zijn bed en nooit meer wakker was geworden.’


    ‘Maar daar dacht jij heel anders over.’


    Kane deed er even het zwijgen toe. Toen hij weer sprak, droop de achterdocht van zijn stem. ‘Wie ben jij en waarom stel je me al die vragen?’


    Richard liep op hem toe en nam opnieuw plaats op de gammele tuinstoel. ‘Het heeft me heel wat tijd gekost om jou op te sporen, brigadier. Houston is een heel eind uit de buurt van Connecticut.’


    ‘En?’


    ‘Ik vraag me af hoe je hier terecht bent gekomen.’


    De achterdocht in Kanes blik werd nog groter. ‘En ik vraag me af waarom dat jou ook maar ene donder aangaat.’


    Richard haalde zijn schouders op. ‘Ik ben alleen maar nieuwsgierig.’


    Kanes gezichtsuitdrukking vertelde hem dat hij daar niet intrapte. ‘Laten we maar zeggen dat ik mijn buik vol had van de kou,’ sneerde hij. ‘Ik ben naar Houston verhuisd omdat ik dol ben op smog en vochtigheid.’


    ‘En omdat je geboren en getogen bent in Texas?’ Toen Kane niet reageerde, zei Richard zacht: ‘Zo moeilijk was het niet om dat te bedenken, brigadier. Dat accent raak je niet binnen een paar jaar kwijt.’


    ‘Ik wil nog steeds weten waar jij op uit bent,’ mompelde Kane.


    ‘Op de waarheid.’


    Kane boog zich opeens voorover, zijn gezicht strak van woede. ‘Je wilt de waarheid omtrent Michael Farmer? Goed, die zal ik je geven. Zeven jaar geleden was ik niet veel ouder dan de meeste kinderen die op Drury zaten, dus leerde ik enkele van hen verdomd goed kennen. Ze praatten graag, en ik luisterde graag. Op de campus werd gefluisterd dat die Farmer een rare kwibus was.’


    Richard moest zijn plotseling opkomende woede in toom houden. ‘Hoe bedoel je?’


    Schouderophalend ging Kane verder. ‘Hij was erg op zichzelf, had nauwelijks vrienden. Er werd zelfs gezegd dat hij een zelfmoordpoging had gedaan. En toen ontmoette hij Danielle Williams.’


    ‘Het vriendinnetje?’


    ‘Ja. Een mooi meisje. Niet spectaculair, maar veel jongens hadden een oogje op haar, inclusief Michael. Hij liep als een hondje achter haar aan over het campusterrein. Triest eigenlijk.’


    Richards stem werd opeens scherp. ‘Wacht eens even. Hij liep achter haar aan?’


    Kane knikte. ‘Ze wilde in eerste instantie niets met hem te maken hebben. Eigenlijk met geen van de jongens. Ze gedroeg zich altijd net alsof ze bang voor hen was. Maar als je het mij vraagt, maakte dat deel uit van haar spelletje.’


    ‘Welk spelletje?’


    ‘Van de verleiding. Van de jacht.’ Kanes ogen begonnen te glanzen. ‘Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen, maar dat meisje had iets. Ze was anders dan de anderen. Ik neem aan dat het deels kwam door haar opvoeding. Ze kwam uit een klein stadje in het oosten van Texas, terwijl haar medestudenten uit Boston, New York en Philadelphia kwamen. Die reden in chique auto’s, droegen peperdure kleren en konden het geld met scheppen tegelijk uitgeven. Danielle niet. Zij moest rondkomen van een beurs en had dus niet veel geld voor andere dingen dan haar studie. Daarom begon Michael cadeautjes voor haar te kopen.’


    ‘Wat voor cadeautjes?’


    ‘Boeken, cd’s, dat soort dingen. Daarna gaf hij haar wat sieraden, en ik denk dat ze toen heeft besloten om hem aan de haak te slaan. Een tijdlang waren ze onafscheidelijk, maar ik denk niet dat iemand toen ook zelfs maar aannam dat het zo zou blijven. Ze waren te verschillend.’


    Richard fronste zijn voorhoofd. ‘Omdat hij geld had en zij niet?’


    ‘Nee, er was meer.’ Kane liet zich achteroverzakken in zijn stoel. ‘Ze studeerden allebei journalistiek, maar Michael was een van die idealistische types. Hij wilde in een tent in Somalië of Bangladesh of op zo’n andere ellendige plek gaan wonen, om te schrijven over dingen die de wereld zouden kunnen verbeteren. Ik kreeg de indruk dat Danielle Williams een stuk ambitieuzer was dan hij.’


    ‘Dat wil nog niet zeggen dat ze hem daarom vermoord zou kunnen hebben,’ zei Richard.


    ‘Misschien niet, maar misschien ook wel.’ Kane haalde zijn schouders op. ‘Maar wat me na al die jaren nog steeds dwarszit, is dat Michael vlak voor die brand zijn tripje had afgeblazen. Als hij van gedachten veranderd was, waarom had hij zijn vriendin dat dan niet laten weten? Iedereen wist dat hij dol op haar was. En dan blijft hij op de campus en laat haar dat niet weten? Er klopt gewoon iets niet.’


    ‘Volgens het politieverslag heeft Danielle die avond haar kamer niet verlaten,’ zei Richard. ‘Haar kamergenootje heeft dat bevestigd.’


    ‘Ja, maar een meisje dat zo slim is als Danielle Williams, kon haar kamergenootje wel eens voor de gek hebben gehouden.’


    ‘Hoe dan?’


    Kane dacht even na. ‘Veronderstel nu eens dat ze eerder die avond iets in het drankje van haar kamergenoot heeft gedaan. Dezelfde drugs die aan het licht kwamen bij Michaels autopsie. Danielle kan de kamer uit geglipt zijn, naar Michaels kamer zijn gelopen, de brand hebben gesticht en daarna snel terug zijn gegaan naar haar kamer, voordat iemand ook maar iets heeft gemerkt. Toen haar kamergenootje wakker werd en het brandalarm hoorde, zal ze aangenomen hebben dat Danielle voortdurend bij haar in de kamer was geweest.’


    ‘Waarom is dit nooit onderzocht?’


    ‘De politie van Hanover heeft alles gecontroleerd, maar er was geen fysiek bewijs dat wees op een link tussen het meisje en de brand. Geen getuigen. Geen motief. In eerste instantie in ieder geval niet. Het bestuur van de universiteit legde veel gewicht in de schaal in Hanover. De voorzitter, de directeur, de raad van bestuur – ze wilden allemaal dat alles zo snel mogelijk werd afgehandeld, zodat ze konden beginnen de schade te herstellen.’


    Richard fronste opnieuw zijn voorhoofd. ‘Je zei dat Danielle in eerste instantie geen motief leek te hebben. Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Later bleek dat Michael haar een hele berg geld had nagelaten. Hij had op zijn eenentwintigste de uitkering gekregen van een trustfonds, en die had hij haar nagelaten. Bijna een half miljoen dollar. Een paar weken later pakte ze haar boeltje en verdween van de aardbodem.’


    ‘Ze heeft haar kamergenoot zelfs niet verteld waar ze heen ging?’


    ‘Voor zover ik weet niet. En dat meisje was bepaald geen zwijgzaam type. Ze vertelde me over de psychiater die Danielle van tijd tot tijd belde. Dr. Gaines, noemde ze hem. Hij was de therapeut die Danielle had bezocht voordat ze Texas verliet. Een paar weken na haar verdwijning heb ik hem gebeld, maar hij weigerde over haar te praten. Die vent was ronduit vijandig, maar ik kreeg de indruk dat hij donders goed wist waar ze was.’


    ‘Ga verder.’


    Dat aandringen leek Kane te ergeren, en hij keek Richard nijdig aan. ‘Hoor eens, ik sta hier niet in het getuigenbankje. En ik begin me af te vragen waarom ik al dat benenwerk voor jou zou moeten verrichten. Als je toch zo gul met geld kunt rondstrooien, kun je net zo goed een detective in de arm nemen.’


    ‘Dat heb ik al gedaan,’ kaatste Richard terug. ‘En die leidde me rechtstreeks naar jou.’


    Nu keek Kane nog woester. ‘Ik denk dat we wel klaar zijn.’


    ‘Denk je dat echt? Want ik ben een heel andere mening toegedaan,’ zei Richard langzaam. ‘Ik denk dat we nog helemaal niet klaar zijn. We zijn nog niets eens toegekomen aan het beste deel. Je weet wel, dat deel waarin jij me uitlegt waarom de universiteit het bewijs, dat jij daar ooit in dienst bent geweest, heeft uitgewist. En waarom jij geen melding hebt gemaakt van het feit dat je al politie-ervaring had opgedaan toen je solliciteerde bij de HPD? Dus je ziet, brigadier, volgens mij is dit gesprek nog lang niet ten einde.’


    ‘Wat is dit in vredesnaam?’ gromde Kane. ‘Een afrekening of zo?’


    ‘Ik heb je al verteld dat ik slechts de waarheid wil weten. Dat je zo abrupt vertrok van de Drury University had iets te maken met Michaels dood, nietwaar? De universiteit wist iets over jou, en jij besloot een deal te sluiten. Je stemde ermee in stilletjes te vertrekken en je mond te houden over de brand. Begin ik warm te worden, brigadier?’


    De man gaf geen antwoord. Richard boog zich naar hem toe. ‘Laten we even iets rechtzetten. Het kan me geen donder schelen waarom je Drury hebt verlaten. Het kan me ook geen snars schelen wat ze van je wisten. Wat ik wil weten, is wat jij wist van hen. Wat joeg de raad van bestuur van de universiteit en het departement van politie in Hanover zoveel angst aan, dat ze een manier moesten zien te vinden om jou de mond te snoeren?’


    ‘Denk er eens even over na, Berkley.’ Kanes stem was hard en kwaad, maar er was ook iets van opwinding – of van triomf – in zijn blik. ‘Als een moord op de campus nog niet voldoende was om toekomstige studenten af te schrikken, wat denk je dan dat de aanwezigheid een mogelijke seriemoordenaar gedaan zou hebben voor de aanwas van de universiteit?’


    ‘Een seriemoordenaar?’ Het verbaasde Richard dat zijn stem zo emotieloos klonk. Maar hij besefte maar al te goed dat het ieder moment gedaan kon zijn met zijn zelfbeheersing en dat hij zich dan zou verraden. Dat mocht niet gebeuren. Nog niet.


    Hij keek op en zag dat Kane hem bestudeerde. Een onverwacht kil gevoel voer door Richard heen. ‘Dus jij denkt dat Danielle Williams een seriemoordenaar was?’


    ‘Niet was. Is.’


    ‘Dus je weet waar ze is?’


    Kane aarzelde even. ‘Nee. Maar ik weet wel wat ze gedaan heeft. Laten we maar zeggen dat Michael Farmer niet de enige dode jongen in haar verleden is.’


    ‘Nu moet je me alles vertellen, Kane. Wat weet je nog meer van haar?’


    Kane staarde even naar het geld, alsof hij overwoog om nog meer te vragen, maar voordat hij daar de kans toe kreeg, haalde Richard opnieuw een rolletje bankbiljetten te voorschijn en gooide dat op de tafel.


    ‘Wat ben je nog meer te weten gekomen over Danielle Williams?’ herhaalde hij.


    Kane streek even langs zijn lippen alsof hij door wat hij had gezegd een vieze smaak in zijn mond had gekregen. ‘Nadat ik met dr. Gaines had gesproken, besloot ik nog wat dieper in Danielles verleden te graven, en toen kwam ik tot de ontdekking dat ze bepaald niet het onschuldige plattelandsmeisje was, zoals ze iedereen op Drury had wijsgemaakt. Ze was een slimme, gedreven, meedogenloze studente die, vanaf het moment waarop ze op de middelbare school zat, slechts één doel voor ogen had gehad: het behalen van de Belmont Award. Dat was een beurs ter waarde van duizenden dollars, en volgens de leraren die ik heb gesproken, kwam niemand zelfs maar in de buurt van de cijfers die Danielle haalde. Tot het laatste jaar. Toen kwam er een rijk joch in het stadje wonen, die nog intelligenter bleek te zijn dan zij. Hij versloeg Danielle in alle vakken, en iedereen nam aan dat hij de Belmont Award zou winnen. Maar toen… je zult het niet geloven…’ Nu was Kane degene die zich vooroverboog. ‘Op een avond kwam hij samen met zijn familie om bij een brand.’


    ‘Heeft er een onderzoek plaatsgevonden?’


    ‘Het meisje is ondervraagd door de politie, maar er was niet voldoende bewijs om tot arrestatie over te gaan. Dus zij won die beurs en vertrok naar Drury, waar ze Michael Farmer ontmoette, die eveneens om het leven kwam bij een brand en haar een klein fortuin naliet. Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar als je het mij vraagt, lijkt het er toch verdacht veel op dat er een bepaald patroon zichtbaar is.’


    Ergens diep in Richards binnenste kwam een oude woede tot leven. Een vreselijke woede die hij tijdens de lange zoektocht naar Danielle Williams onder controle had weten te houden. Nu hij haar eindelijk had gevonden, zou hij zich door niets of niemand meer laten weerhouden. Zelfs niet door een paranoïde politieman die waarschijnlijk volslagen geschift was.


    Het leek wel alsof Kane zijn gedachten had gelezen, want hij streek even met zijn wijsvinger over de loop van zijn revolver. Richard had het gevoel dat dit gebaar met opzet werd uitgevoerd. ‘Er is een bepaalde naam voor vrouwen die hun minnaars vermoorden om er zelf beter van te worden.’


    ‘Zwarte weduwen,’ zei Richard.


    ‘Precies. En we hebben een gemeenschappelijke interesse in spinnen, nietwaar? Je bent niet naar me toe gekomen om meer aan de weet te komen over Danielle Williams. Ik heb je niets verteld wat je niet allang wist. Waar ben je nu werkelijk voor gekomen, verdomme!’


    Richard stond op en slenterde opnieuw naar het raam. ‘Ken je een vrouw die Darian West heet? Dr. Darian West?’


    Achter zich hoorde hij dat Kane diep ademhaalde, maar toen hij zich omdraaide, was de gezichtsuitdrukking van de politieman weer koel en onverschillig.


    ‘Nee. Hoezo?’


    ‘Ze werkt als forensisch psycholoog hier in Houston. Ze heeft de afgelopen zomer zelfs uitgebreid samengewerkt met de HPD tijdens de Casanova-moordzaak. Jij hebt ook een tijdje deel uitgemaakt van het team dat die moorden onderzocht, nietwaar brigadier? Totdat je overplaatsing aanvroeg. Ik kan me bijna niet voorstellen dat je dr. West toen niet hebt ontmoet.’


    Kanes blik werd heel duister en extreem koud, en Richard was zich bewust van de revolver die nog steeds binnen zijn handbereik lag.


    Langzaam liep hij op Kane toe. ‘Volgens mij ken je haar, brigadier. Ik denk dat zij de reden is waarom je Connecticut hebt verlaten en bent teruggekomen naar Texas. Ik durf zelfs te wedden dat ergens in dit huis een dik dossier over dr. West ligt.’


    Kanes hand rustte op het tafeltje, maar hij pakte de revolver niet op. Nog niet. ‘Wie ben jij in godsnaam? Wat wil je van me?’


    Richard bleef vlak voor de stoel van de man staan en staarde op hem neer. ‘Het is heel simpel. Ik weet niet wat voor een zieke obsessie jij voor haar koestert, maar ik wil dat je haar met rust laat. Ik wil dat jij je onderzoek staakt. Ik wil dat je vergeet dat je ooit van Danielle Williams of dr. Darian West hebt gehoord.’


    ‘O ja?’ Kanes blik werd uitdagend. Zijn hand sloot zich om het wapen. ‘En waarom zou ik dat doen?’


    Richard glimlachte. ‘Omdat ze van mij is.’
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    Die nacht droomde Darian van Michael. Het was dezelfde scène die ze de afgelopen zeven jaar steeds weer in gedachten had afgespeeld. Vanaf het moment waarop Michael zo onverwacht en tragisch om het leven was gekomen… net zoals eerder al Paul Ryann.


    In haar droom was ze nog steeds Dani. Michael en zij liepen met hun armen om elkaar heen geslagen door een besneeuwd landschap. Om hen heen glinsterden ijspegels als diamanten aan de bomen, en in de verte danste het zonlicht op een bevroren meer.


    Het was bijna bovennatuurlijk stil op de campus. Ze hadden evengoed alleen op de wereld kunnen zijn, voor eeuwig gevangen in een sneeuwbol.


    Het leek alsof er geen verleden of toekomst was, dacht Dani. Het enige wat ertoe deed, was het heden. Ze hoefde verder nergens aan te denken. Ze hoefde zich de brand in het Belmont House niet te herinneren of die smekende gestalte achter dat raam. En later dat afschuwelijke gegil.


    Ze hoefde zich die vreselijke beschuldigingen niet te herinneren, de eenzaamheid en het gevoel van volslagen hulpeloosheid dat ze na het ongeluk van haar vader had ervaren.


    Maar het belangrijkste van alles was… dat ze die afschuwelijke stem via de telefoon niet hoefde te horen.


    ‘Ik heb het voor jou gedaan, Dani.’


    Zelfs in haar droomwereld slaagde ze er echter niet in aan die herinneringen te ontsnappen. Ze kwamen in volle hevigheid terug, en ze was niet langer in staat in Michaels ogen te kijken. Maar hij stond niet toe dat ze haar blik afwendde. Hij legde zijn hand onder haar kin en keerde teder haar gezicht terug naar het zijne.


    Het was zijn tederheid die Dani altijd diep ontroerde. Ze wist dat ze niets voor hem mocht voelen. Niet voor hem en ook niet voor iemand anders – maar ze kon het niet helpen. Hij was zo lief, zo knap en zo vasthoudend. Op een bepaalde manier deed hij haar aan Paul denken. Ze hadden dezelfde trieste ogen, dezelfde melancholieke glimlach.


    Een akelig voorgevoel sloop langs haar ruggengraat omhoog, en ze huiverde.


    ‘Wat is er?’ vroeg Michael aan haar. ‘Wat heb je?’


    ‘Niets.’


    ‘Die blik in je ogen… Waar ga je naartoe als je zo in gedachten verzonken bent?’ vroeg hij zacht.


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei ze ontwijkend.


    ‘O ja, dat weet je wel. Soms lijk je mijlenver hier vandaan. Op een plek waar ik je niet kan bereiken. Wat is er met je gebeurd, Dani? Waarom lijkt het dat je me, zodra we dichter bij elkaar komen, probeert weg te duwen? Ontken het maar niet, want ik voel het.’


    ‘Je weet dat ik niet graag over mijn verleden praat,’ mompelde ze, opnieuw trachtend zich af te wenden.


    Michael hield haar echter vast alsof hij niet van plan was haar ooit nog los te laten. ‘Ik weet dat je dat liever niet doet. Ik ben al evenmin een grote fan van rondstruinen in het verleden. Mijn relatie met mijn broer… Je weet dat die rampzalig is.’ Met een zucht wendde hij zijn blik af, strijdend tegen zijn eigen demonen.


    Dani vroeg zich wel eens af waarom hij van zijn broer vervreemd was, maar ze bracht het nooit ter sprake. Als ze hem vragen zou stellen over zijn verleden, zou ze hem uitnodigen vragen te stellen over het hare. En op de dag dat ze Allentown had verlaten, had ze zich voorgenomen nooit meer achterom te kijken.


    Dat was echter eenvoudiger gezegd dan gedaan. Vier jaren en drieduizend kilometer waren niet voldoende tijd of afstand om de pijn te doen verminderen. Pauls dood achtervolgde haar nog steeds, en ze wist dat dat altijd zo zou blijven.


    Ze wist ook dat er thuis nog steeds mensen waren die haar van die brandstichting verdachten. Canton was een van hen. Soms had ze het vreemde gevoel dat hij haar naar Connecticut was gevolgd. Ze ving af en toe een glimp op van iemand die heel erg op hem leek, maar ze wist dat ze dat moest toeschrijven aan haar eigen paranoia.


    En haar vader… Dat was het zwaarste kruis dat ze moesten dragen. Hij was die dag van de zolder van de schuur gevallen en was in een hooivork terechtgekomen die dwars door hem heen was gespietst. Het was een wonder dat hij dat had overleefd. Nadat Dani en haar moeder hem naar het ziekenhuis hadden gebracht, waren artsen en doktoren uren met hem bezig geweest. Toen ze er eindelijk in waren geslaagd het bloeden te stelpen en hem te stabiliseren, had Dani geprobeerd haar moeder over de brieven en het telefoontje te vertellen.


    Rena Williams was doodsbleek geworden. Ze had Dani’s hand omklemd en haar laten beloven dat ze nooit iemand iets over haar stille aanbidder zou vertellen, en zeker de politie niet. Als ze naar de autoriteiten ging, zouden ze waarschijnlijk in een nog groter gevaar gaan verkeren. Ze moest alleen maar eens in ogenschouw nemen wat er met haar vader was gebeurd.


    Dani was zo bezorgd geweest om de fragiele gezondheidstoestand van haar moeder, dat ze uiteindelijk had beloofd haar mond te houden. Ze was niet naar de politie gegaan, maar de belofte die haar moeder haar had afgedwongen, was van invloed geweest op hun relatie. Ze waren niet langer in staat elkaar recht in de ogen te kijken, en het leek wel alsof haar moeder het Dani kwalijk nam dat ze zo’n vreselijk geheim deelden.


    ‘Maar jij hebt het gelukkig wel goed gemaakt met je broer,’ zei Michael met een diepe zucht.


    ‘Ja, zo’n beetje,’ zei Dani. Dat was waarschijnlijk ook het enige goede dat haar in de afgelopen vier jaar was overkomen. Tot voor een paar weken geleden had ze niets van Nathan gehoord, sinds hij na de brand was vertrokken. Hij had zelfs niet gebeld na het ongeluk dat hun vader was overkomen. Onlangs was hij echter opgedoken op Drury. Op een dag kwam ze uit de collegezaal, en daar stond hij. Hij zag er zo anders uit dan de laatste keer dat ze hem had gezien, dat ze hem in eerste instantie nauwelijks herkende.


    Hij had zijn haren geknipt, en de spijkerbroek en het jack dat hij droeg, waren schoon en netjes. Met een schok had ze zich gerealiseerd dat haar broer in de loop der tijd volwassen was geworden. Hij was niet langer een jongen, maar een man. Hij was net drieëntwintig geworden, maar de aarzelende glimlach die hij haar schonk, deed haar denken aan het moment waarop haar ouders hem voor het eerst mee naar huis hadden gebracht. Een jongen die zich duidelijk niet op zijn gemak voelde, maar niets liever wilde dan ergens thuishoren.


    Het zou zo eenvoudig zijn geweest om op die glimlach te reageren. Om haar handen naar hem uit te steken, tegen hem aan te leunen zoals ze eens had gedaan. Maar die dag had ze iets in zijn ogen gezien… iets duisters wat ervoor had gezorgd dat ze zich afvroeg waar hij was geweest en wat hij had gedaan. En waarom hij was teruggekeerd in haar leven.


    In haar droom hield Michael haar nog steeds vast. ‘Ik moet je iets vertellen.’


    ‘O ja? Wat dan?’


    ‘Jij was bereid je broer een tweede kans te geven, dus heb ik besloten dat ook te doen. Ik ga dit weekend naar huis. Niet dat ik er iets van verwacht, maar je weet maar nooit, nietwaar?’


    Zijn gezicht betrok. ‘R.J. kan een schoft zijn als zijn pet scheef staat. Het enige waar hij om geeft, is geld verdienen, en hij begrijpt niet waarom dat voor mij niet belangrijk is. Maar… hij is de enige familie die ik nog heb. Tot nu toe dan,’ voegde hij er cryptisch aan toe.


    Dani legde haar hand tegen zijn wang. ‘Michael, wat goed van je. Ik ben zo blij dat je het gaat proberen.’


    Hij lachte even. ‘Laten we het nog even niet vieren, oké? Ik verwacht bepaald geen wonderen.’


    ‘Maar je onderneemt in ieder geval een poging. Dat is toch al heel wat.’


    ‘Precies. Ik doe een poging.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik vind het alleen afschuwelijk dat ik jou alleen moet laten. Het liefst zou ik je meenemen, maar ik vrees dat dat niet zo’n goed idee is…’


    Ze drukte haar vingertoppen tegen zijn lippen. ‘Maak je over mij nu maar geen zorgen. Je moet dit alleen doen. Je hebt tijd nodig om met je broer in het reine te komen, en bovendien ben ik van plan om dit weekend als een gek te gaan studeren. Over een paar weken beginnen de tentamens alweer.’


    ‘En je staat voor al je vakken al een tien. Waarom doe je dit? Waarom zet je jezelf zo onder druk?’


    Zijn kritiek stak haar. ‘Omdat ik niet rijk ben zoals jij. Ik heb geen trustfonds waarop ik kan terugvallen. Als ik er met de pet naar ga gooien, zal ik mijn beurs verliezen.’


    ‘Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat jij je over geld geen zorgen hoeft te maken? Ik zal voor je zorgen.’


    Ze maakte zich van hem los. ‘Ik zal je nooit om geld vragen.’


    ‘Dat hoef je ook niet te doen. Ik wil voor je zorgen.’ Hij trok haar opnieuw in zijn armen. ‘Begrijp je me dan niet?’ fluisterde hij. ‘Ik ben verliefd op je. Ik wil met je trouwen.’


    ‘Zeg dat alsjeblieft niet,’ smeekte ze.


    ‘Ik kan niet anders. Ik wil dat je weet wat ik voor je voel.’ Zijn blik werd dieper. ‘Ik weet dat je niet hetzelfde voor mij voelt. Nog niet. Maar je voelt iets. Ik zie het in je ogen. En ik denk dat je ook van mij kunt gaan houden, als je jezelf dat toestaat.’


    ‘Ik ben nog niet klaar voor iets serieus,’ zei Dani bijna wanhopig. ‘Ik moet me concentreren op mijn cijfers, mijn studie afmaken –’


    ‘Ik weet het, ik weet het. Het laatste wat ik wil doen, is nog meer druk op je uitoefenen. Maar heb je er enig idee van hoezeer ik naar je verlang, Dani?’ Zijn armen verstrakten om haar heen. ‘Soms denk ik dat ik dood zal gaan als we niet…’ Hij kuste haar, niet ruig of hongerig, maar teder. Overredend.


    En het zou zo eenvoudig zijn om toe te geven. Om zich over te laten halen. Ze hield ook van hem. Toch was er iets wat haar tegenhield. Iets wat ervoor zorgde dat ze zich terugtrok, terwijl ze zich het liefst aan hem wilde vastklampen.


    Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Het geeft niet. Ik zal je de tijd geven. Als ik zondag terugkom, gaan we hier nog eens over praten.’


    Toen liep hij bij haar vandaan, met zijn schouders gekromd tegen de kou. Een eenzame gestalte, ploeterend door de sneeuw. En terwijl Dani hem nakeek, sloop dat duistere voorgevoel opnieuw haar ziel binnen.


    Iemand stond naar haar te kijken.


    Opeens veranderde de droom en stond ze samen met haar kamergenootje, ineengedoken in de bittere kou, vol afschuw te kijken naar de brandweerlieden die de studenten uit hun huis haalden dat in een vuurzee was veranderd.


    Haar geheime bewonderaar was daar ook. Ze kon zijn koude adem in haar nek voelen toen hij in haar oor fluisterde: ‘Ik heb het voor jou gedaan, Dani.’


    


    Darian ontwaakte uit die droom zoals ze er altijd uit ontwaakte: trillend van angst, met een hart dat zo heftig bonsde dat ze er duizelig van werd. De beelden waren zo levensecht geweest dat ze bijna kon geloven dat ze terug was op die besneeuwde campus, in plaats van veilig in haar huis in Houston.


    Terwijl de herinneringen haar weer bestormden, staarde ze zwak van uitputting naar het plafond. Ze drukte haar handen tegen haar ogen, maar kon ze niet tegenhouden. Uit ervaring wist ze dat ze de gruwelijke beelden maar beter kon laten komen.


    Ze rolde zich op haar zij en keek op de wekker. Even na middernacht. Het duurde nog uren voor ze mocht opstaan.


    Zuchtend liet ze haar gedachten terugdwalen naar de nasleep van de brand. De volgende ochtend had ze pas te horen gekregen dat Michael toch niet was weggegaan, en dat de brand hoogstwaarschijnlijk in zijn kamer was begonnen.


    Die implicatie schokte haar tot in het diepst van haar wezen, maar de laatste verwoestende klap was later gekomen, toen ze op de hoogte was gesteld van haar erfenis. Diezelfde dag had ze ook een brief gekregen, geschreven in een handschrift dat een exacte kopie was van het hare. Ik heb het voor jou gedaan, Dani.


    Het handschrift leek zo sprekend op het hare – net zoals in de brief die ze had gekregen na de dood van Paul Ryann – dat Dani even speelde met het angstaanjagende idee dat ze misschien een gespleten persoonlijkheid bezat. Zou het mogelijk zijn dat ze zichzelf die brieven had geschreven? Was het mogelijk dat ze wel degelijk die branden had aangestoken en haar eigen vader had verwond… en zich dat niet kon herinneren?


    


    ‘Twijfel is heel natuurlijk, Dani. Je voelt je schuldig voor de dood van je vrienden en bent op zoek naar antwoorden. Maar je bent niet verantwoordelijk voor wat er is gebeurd,’ zei dr. Gaines, toen ze na Michaels dood terugkeerde naar Allentown.


    Dani keek hem vanaf de andere kant van het bureau aan. ‘Als ik niet verantwoordelijk ben, wie is dat dan wel? Waarom gebeurt dit? Waarom moesten Michael en Paul sterven… Enkel en alleen omdat ze van me hielden?’


    ‘Ik denk dat je het antwoord daarop wel weet,’ zei hij zacht.


    Omdat de een of andere psychopaat, iemand die Dani misschien niet eens kende, haar wilde bezitten. De volledige controle over haar wilde hebben. Dat idee was meer dan angstaanjagend. Het was gruwelijk!


    ‘Ik ben er meer dan ooit van overtuigd dat we hier te maken hebben met een bepaalde vorm van erotomanie,’ zei dr. Gaines grimmig. ‘Je geheime bewonderaar koestert de valse illusie dat hij en jij verliefd op elkaar zijn, dat jullie bij elkaar horen. Door die overtuiging voelt hij zich met je verbonden, Dani. Zozeer zelfs dat hij je naar Connecticut is gevolgd. Ik vermoed dat hij bereid is je overal heen te volgen.’


    Dani huiverde van angst.


    ‘Zonder het object van zijn begeerte heeft een erotomaan het gevoel dat een deel van hem ontbreekt. Daarom zijn die waanbeelden zo hardnekkig. Zonder zijn object – zonder jou – is hij niets.’


    Dani wilde haar handen tegen haar oren drukken om dit bizarre gesprek te blokkeren, maar dat kon ze niet doen. Ze moest de realiteit van wat er met haar gebeurde onder ogen zien. De veiligheid van haar familie hing daar immers van af. ‘Waarom ik? Wat heb ik gedaan?’


    Dr. Gaines maakte een hulpeloos handgebaar. ‘Het kan iets simpels zijn zoals een glimlachje of een vriendelijk woord, dat zijn fascinatie tot leven heeft gewekt. Het is heel goed mogelijk dat hij heel weinig of zelfs helemaal geen persoonlijk contact met je heeft gehad, maar hij verkeert desondanks in de waan dat hij daadwerkelijk een relatie met je heeft.’


    ‘Dus daarom moest hij Michael en Paul vermoorden?’ riep Dani vol afschuw uit. ‘En mijn vader bijna van het leven beroven?’


    ‘Hij voelde zich bedreigd door hen. Een erotomane stalker kan bijzonder wraakzuchtig zijn. Hij gelooft echt dat zijn slachtoffer van hem houdt en kan heel gewelddadig worden als hij op obstakels stuit die hem bij zijn geliefde vandaan houden.’


    Dani sloot haar ogen. ‘Waarom is de politie dan niet naar hem op zoek? Waarom denken ze dat ik degene ben die iets heeft misdaan?’


    ‘Omdat de meeste politiebureaus, zeker die op het platteland, niet weten hoe ze moeten omgaan met stalkers. Recentelijk was stalken in de meeste staten nog niet eens strafbaar. Jouw geval is zo complex omdat jouw stille aanbidder niet alleen lijdt aan waanideeën en gewelddadig is, maar ook bijzonder slim. Hij heeft die moorden uiterst zorgvuldig gepland. Hij heeft zich zelfs jouw handschrift aangeleerd, zodat, als je met die brieven naar de politie zou gaan, ze wel eens tot de conclusie zouden kunnen komen dat je ze zelf hebt geschreven.’ Hij vouwde zijn handen ineen en staarde er even naar.


    ‘Bovendien heeft hij ervoor gezorgd dat jij degene bent die het meest te winnen heeft bij de dood van de slachtoffers,’ vervolgde hij toen. ‘Hij heeft gezorgd dat het leek dat jij zowel het motief als de gelegenheid had. Er was niet voldoende bewijs om je te arresteren of te veroordelen, maar zeker voldoende om twijfel te zaaien, waardoor er vraagtekens werden gezet bij je karakter en je geloofwaardigheid. Ook op die manier is hij erin geslaagd om controle over je uit te oefenen. Hij heeft je niet alleen geïsoleerd van je familie en je omgeving, en zelfs van toekomstige relaties, maar door die ketting bij die brandstoftank neer te leggen, heeft hij ook bewezen hoe eenvoudig het is om jou vals te beschuldigen. Als puntje bij paaltje komt, heeft hij de totale controle over jouw leven.’


    ‘Hoe kan ik ervoor zorgen dat hij stopt?’ vroeg Dani, ten prooi aan wanhoop.


    ‘Wil je werkelijk de waarheid weten?’ Dr. Gaines wendde zijn blik af. ‘Niets. Er is niets wat je kunt doen.’


    


    Liggend in haar donkere slaapkamer voelde Dani de oude paniek weer naar haar keel stijgen, maar door zich voor te houden dat ze hier veilig was, wist ze het weer te bedwingen. Ze had de controle over haar leven weer teruggekregen. Ze had een nieuwe naam en een zorgvuldig gekozen identiteit. Op heel de wereld was slechts één persoon die wist waar hij haar kon vinden, en hij zou het nooit doorvertellen. Hij zou haar nooit verraden, want hij was degene die haar had gered. Ja, ze was eindelijk veilig. Haar familie was veilig. Ze had niet alleen een nieuwe naam, maar ook een volledig nieuwe carrière, een volslagen nieuw leven. De erfenis van Michael had haar in staat gesteld om opnieuw te beginnen, en ze had het geld gebruikt om veiligheid te kopen.


    Toen ze naar Houston was verhuisd, had ze dit huis uitgekozen omdat het complex werd omringd door een muur van drie meter hoog die werd beveiligd door camera’s en bewakers, die bovendien het elektronische toegangshek vierentwintig uur per dag in de gaten hielden. Niemand kon het huizencomplex in of uit zonder de juiste identificatie.


    Darian had haar keuze op dit specifieke huis laten vallen omdat het ingeklemd lag tussen twee andere units, en ze vond het prettig dat ze wist wie er aan weerskanten naast haar woonden. En de afgelopen vijf jaar had ze dezelfde buren gehad: aan de rechterkant de Lindermanns, een jong, werkend echtpaar, en aan de linkerkant Mr. Delgado, die altijd in de olie-industrie had gewerkt en nu gepensioneerd was.


    Ze had noch de Lindermanns, noch Mr. Delgado echt goed leren kennen, maar hun aanwezigheid was een geruststelling voor haar geweest. Een paar weken geleden had Mr. Delgado echter besloten te verhuizen naar Phoenix, om dichter bij zijn dochter te zijn. Hij was tamelijk abrupt vertrokken, en nu kreeg Darian een onbehaaglijk gevoel van zijn leegstaande huis.


    Ze glipte haar bed uit en liep naar de hal om het controlepaneel van haar beveiligingsinstallatie te checken – net zoals ze al talloze malen tijdens ontelbare slapeloze nachten had gedaan.


    Na zich ervan verzekerd te hebben dat alles naar tevredenheid was ingeschakeld en werkte, keerde ze terug naar haar slaapkamer en liep naar het raam om naar buiten te kijken, zichzelf eraan herinnerend dat dit een van de veiligste delen van de stad was.


    Toen Darian echter het gordijn opzijtrok, slaakte ze een kreet van schrik. Aan de overkant van de straat stond een man onder een straatlantaarn een sigaret te roken.


    Wat deed hij daar, vroeg ze zich in paniek af. Het was veel te laat voor iemand die een wandelingetje maakte of die zijn hond uitliet.


    Terwijl ze toekeek, bracht hij de sigaret naar zijn mond en nam een diepe trek. Daarna gooide hij de brandende peuk op de stoep en trapte hem uit met de hak van zijn schoen. Dat gebaar kwam haar vaag bekend voor. Het had iets… iets symbolisch…


    Ze drukte haar hand tegen haar mond. Kende ze hem? Had ze hem dat al eens eerder zien doen?


    Hij hield zijn hoofd ietwat opgeheven, alsof hij naar haar raam keek. Darian deinsde achteruit en liet het gordijn op zijn plek terugvallen.


    De zenuwen gierden door haar keel. Wat moest ze doen? De bewaking bellen om hen opmerkzaam te maken op de aanwezigheid van die man? Maar… hij deed niets onoorbaars, en bovendien moest hij wel een bewoner zijn van het huizencomplex, want anders zou hij er nooit in geslaagd zijn om het hek te passeren.


    Ze hoefde zich dus nergens zorgen over te maken. Er was niets om bang voor te zijn. Zelfs haar eigen familie wist niet waar ze was. Ze was hier volkomen veilig.


    Toch ervoer ze een overweldigende behoefte aan contact met iemand die haar kon geruststellen. Iemand die haar niet zou bestoken met vragen.


    Ze opende de lade van haar nachtkastje en haalde daar de prepaidtelefoon uit die ze een aantal dagen geleden had gekocht. Het was natuurlijk het veiligst om vanuit een telefooncel te bellen, maar dit soort telefoontjes was in ieder geval veel moeilijker te traceren dan een gewone telefoonlijn of een mobiele telefoon met een abonnement.


    Ze toetste het telefoonnummer van haar broer in. Het duurde langer dan haar lief was voordat er werd opgenomen. Het mocht dan midden in de nacht zijn, maar hij klonk klaarwakker toen hij reageerde.


    ‘Met mij,’ zei Darian zacht.


    ‘Dani?’


    ‘Noem me niet zo.’


    Ze hoorde een gedempte stem op de achtergrond en daarna een deur die dichtging. Haar broer was kennelijk niet alleen.


    Alsof hij haar slechte timing wilde bevestigen, zei hij ongeduldig: ‘Hoe moet ik je dan in vredesnaam noemen? Je wilt me niet vertellen hoe je nu heet of waar je woont. Ik kan niet eens contact met je opnemen als er iets ernstigs aan de hand is. Ik moet maar afwachten totdat jij mij belt, en dat gebeurt verdomd weinig.’


    Darian zuchtte. ‘We hebben het hier al zo vaak over gehad, Nathan. Je weet drommels goed waarom ik je niet kan vertellen waar ik ben.’


    ‘Omdat je denkt dat mijn telefoon afgeluisterd kan worden of dat jouw telefoontje getraceerd kan worden. Daarom weiger je me ook het nummer van je mobiel te geven.’


    ‘Mobiele telefoons kunnen afgeluisterd of getraceerd worden.’


    ‘Besef je wel hoe paranoïde dat klinkt?’ zei hij schamper.


    ‘Natuurlijk weet ik dat. En heb jij er ook maar enig idee van hoe gruwelijk het is om te weten dat twee mensen om het leven zijn gekomen, omdat ze van mij hielden? Omdat…’


    ‘Omdat iemand anders jou wil,’ vulde Nathan aan. ‘Je zo graag wil dat hij moordt om te voorkomen dat een ander je zal krijgen.’


    Darian zat nog steeds na te trillen van de droom. Ze glipte haar bed uit, liep naar het raam en schoof behoedzaam het gordijn opzij. De man was verdwenen.


    ‘Ben je er nog?’ De stem van haar broer klonk zo krachtig dat het leek alsof hij zich in de aangrenzende kamer bevond.


    ‘Ja, ik ben er nog.’


    ‘Waarom bel je me nu eigenlijk, Dani?’ Hij sprak haar naam op bijna uitdagende toon uit.


    Ze sloot haar ogen. De rancune die haar broer kennelijk nog altijd koesterde, was iets wat ze niet begreep. ‘Ik… Ik ben een beetje eenzaam, denk ik.’


    ‘Kom dan naar huis.’


    ‘Je weet dat ik dat niet kan doen.’


    ‘Ja, dat kun je wel. Kom naar huis. Dan gaan we samen naar de politie. We zullen hen dwingen naar je te luisteren.’


    ‘Dat zal niets oplossen,’ zei Darian. ‘Ik heb dat al eens eerder geprobeerd, weet je nog? Ze hebben me niet geloofd toen Paul om het leven was gekomen en ze zullen me nu ook niet geloven. Daar heeft hij wel voor gezorgd.’


    Nathans stem verhardde. ‘Is het ooit bij je opgekomen dat die grote verdwijntruc die je hebt opgevoerd, alleen maar in je nadeel werkt? Dat je daardoor nog schuldiger lijkt? Misschien was dat ook precies zijn bedoeling.’


    Darian sloot even haar ogen. ‘Het maakt niet uit. Hier kan hij me niet vinden. En zolang ik buiten beeld blijf, zijn pap en mam veilig. En jij ook.’


    Even bleef het stil aan de andere kant van de lijn, en tijdens die stilte hoorde Darian dat er in zijn huis opnieuw ergens een deur openging en weer werd gesloten. Daarna hoorde ze gefluister. Iemand was weer bij hem teruggekomen in de kamer. Iemand die overduidelijk haar best deed om haar aanwezigheid verborgen te houden.


    ‘Ik stoor je,’ mompelde ze. ‘Ik kan maar beter ophangen.’


    ‘Nee, nee, ik was nog op. Ik maak mijn beste werk nu eenmaal altijd na middernacht.’


    Darian kroop weer in haar bed en trok de dekens op tot aan haar kin. ‘Hoe was je laatste expositie?’


    ‘Niet slecht. Ik heb vier schilderijen verkocht, en de galerie heeft er nog eens twaalf besteld.’


    ‘O Nathan, wat geweldig!’ De manier waarop Nathan zijn leven op orde had gekregen, verbaasde Darian nog steeds. De sombere, dwarse jongen die op zijn negentiende de brui had gegeven aan zijn studie en had geweigerd zelfs maar over zijn toekomst na te denken, stond op het punt een fenomeen te worden in de kunstwereld. Dani had zelfs een artikel over hem gelezen in Art in America.


    Soms was ze jaloers op hem, moest ze heimelijk toegeven. De journalistiek was vroeger haar grote droom geweest, maar die had ze moeten opgeven toen ze was ondergedoken. Dr. Gaines had haar verteld dat haar stalker ongetwijfeld op de hoogte was van die wens en de opleidingen zou afspeuren om haar terug te vinden.


    ‘Ik zou je dolgraag een schilderij willen sturen, maar dan zul je me toch je adres moeten geven. En dat kan niet, hè?’


    ‘Nee.’ Darian vertelde niet dat ze al een van Nathans schilderijen in haar bezit had. Ze had het in een plaatselijke galerie gekocht, maar dat kon ze hem niet vertellen, want door die wetenschap zou hij misschien kunnen raden in welke omgeving ze woonde.


    Soms werden al dat bedrog en die uitvluchten haar te veel, maar ze probeerde altijd voor ogen te houden dat haar isolement niet alleen voor haar eigen bescherming was, maar ook voor die van haar familie.


    ‘Het spijt me, Nathan.’


    ‘Er is niets waarvan je spijt hoeft te hebben. Ik begrijp het heus wel.’


    ‘Echt?’


    ‘Ja, natuurlijk. Maar toch is het moeilijk. Vooral voor moeder.’ Hij zuchtte. ‘Ik ben pas nog bij haar geweest.’


    ‘Hoe gaat het met haar?’


    ‘De paniekaanvallen worden steeds erger. Ze durft tegenwoordig het huis helemaal niet meer uit. Ze komt haar afspraken bij dr. Gaines zelfs niet meer na.’


    De straatvrees van haar moeder was voor haar vader en broer een bron van frustratie en verwarring, maar Darian begreep het. Soms wilde ze wel dat zij zich de luxe kon veroorloven om zich binnen vier muren te verstoppen. De buitenwereld was immers angstaanjagend. Niemand wist dat beter dan zij.


    ‘En hoe gaat het met papa?’


    Nathan lachte schamper. ‘Je weet hoe hij is. Zodra ik in de buurt ben, zorgt hij dat hij ergens anders heel druk bezig is.’


    ‘Het spijt me.’


    ‘Zeg dat toch niet steeds.’ Nu klonk Nathan bijna kwaad. ‘Het is jouw schuld niet. Niets hiervan is jouw schuld. Ik hoop toch echt dat je dat begrijpt.’


    ‘Ja, dat weet ik wel.’ Maar soms vroeg ze zich toch nog steeds af wat ze had misdaan. Waarom dit haar familie was overkomen. Had ze tegen de verkeerde persoon geglimlacht? Had ze iemand aangemoedigd zonder daar erg in te hebben?


    Dr. Gaines had vanaf het begin af aan duidelijk gemaakt dat de stalker iemand kon zijn die ze niet eens kende. Of iemand met wie ze heel kort contact had gehad. Iemand die haar misschien ergens in een winkel had gezien. Of die in de klas achter haar had gezeten. Iemand die er nu van overtuigd was dat ze van hem was…


    ‘Het is laat,’ zei ze. ‘Ik kan je maar beter laten gaan. Ik… Ik wilde alleen je stem even horen.’


    ‘Beloof je me dat je contact zult houden?’


    ‘Zo vaak als ik kan.’


    ‘En bel moeder. Ze mist je.’


    Er schoot een brok in haar keel, en ze moest slikken voordat ze kon antwoorden: ‘Ik mis haar ook. Ik mis jullie allemaal. Ik houd van je, Nathan.’


    ‘Ik houd ook van jou… zusje.’


    De verbinding werd verbroken. Darian gooide de telefoon in de prullenbak. Ze besloot hem de volgende ochtend onmiddellijk weg te gooien, zoals ze met alles had gedaan wat haar verbond met haar verleden.


    Nadat ze de lamp op haar nachtkastje had uitgeknipt, kroop ze weg onder de dekens, maar het duurde nog heel lang eer ze in slaap viel. Toen dat eindelijk was gebeurd, werd ze uit haar slaap gerukt door een vreemd geluid.


    Met bonzend hart bleef ze in het donker liggen luisteren.


    Het geluid kwam uit het lege appartement van Mr. Delgado.


    Het was een vreemd, gedempt, rasperig geluid… Het klonk alsof er iets door de muren werd getrokken.

  


  
    Hoofdstuk 7


    


    


    


    Greg Melcher keek bezorgd op zijn horloge. Het was al na middernacht, en het duurde nog minstens een uur voordat zijn vliegtuig zou landen op het Bush International Airport in Houston. Hij had gehoopt dat hij inmiddels geland zou zijn en in zijn hotel zou zitten, waar hij zijn volgende zet kon plannen, maar door een fiks stormfront had de vlucht vanaf LaGuardia flinke vertraging opgelopen.


    Zijn hartslag versnelde van opwinding. De zoektocht die meer dan zeven jaar in beslag had genomen, zou weldra ten einde zijn, en hij popelde om het gezicht van dr. Darian West te zien als hij haar confronteerde met wat hij wist.


    Die ontmoeting zou echter pas over enkele uren plaatsvinden, en nu had Melcher dringender problemen. Zoals heelhuids uit dit ellendige vliegtuig zien te komen. Bij het zien van de bliksemflitsen in de verte omklemde hij de armleuningen van zijn stoel nog steviger. Het beroerde weer was hen zuidwaarts gevolgd, en hij hoopte van ganser harte dat dit geen slecht voorteken was.


    Net zoals veel andere Amerikanen was Melcher sinds de gebeurtenissen van 9/11 niet echt dol meer op vliegen. Voor die tijd was hij altijd onbekommerd in een vliegtuig gestapt en had hij het grootste deel van de vluchten geslapen. Tegenwoordig gierden de zenuwen door zijn keel tijdens het opstijgen en landen, en hij was pas in staat zich weer te ontspannen als het vliegtuig over de landingsbaan naar de gate taxiede.


    Strak naar buiten starend, bedacht hij dat de bliksemflitsen dichterbij leken te komen. De schichten bevonden zich nu onder de punt van de rechtervleugel en het vliegtuig schommelde onheilspellend heen weer door de turbulentie.


    Verdomme, hij had behoefte aan een borrel. Hij vloog eerste klas, dus hij kon vragen wat hij wilde en hoefde slechts op het knopje te drukken, maar hij besloot de aandrang te onderdrukken. Zodra ze geland waren, zou hij achter het stuur van een huurauto moeten kruipen, en van zijn vorige bezoekjes aan Houston wist hij dat het verkeer zelfs na middernacht nog razend druk was. Hij zou al zijn aandacht nodig hebben om zich een weg te banen over de dichtgeslibde snelwegen die de stad doorkruisten.


    Bovendien had Melcher aan den lijve ondervonden dat drinken en rijden geen goede combinatie was. Als twee gebroken benen, een gebroken rug en een schedelfractuur hem dat lesje niet hadden geleerd, zou niets dat doen. Gelukkig was hij met zijn auto tegen een boom terechtgekomen, in plaats van tegen een tegenligger, en had hij door middel van een serie gecompliceerde onderhandelingen in achterkamertjes weten te voorkomen dat zijn rijbewijs was ingenomen. Hij had inmiddels al zes maanden niets gedronken, en daar zou hij nu niet weer mee beginnen. Hij kon dit.


    Hij sloot zijn ogen, haalde een aantal malen diep adem en probeerde zich te ontspannen. Trachtte zich voor te houden dat hij al eens eerder aan de dood was ontsnapt en dat hem dat opnieuw zou lukken.


    Gewoon aan iets anders denken. Gewoon proberen te vergeten dat hij rondvloog in het equivalent van een enorm conservenblik dat volledig was overgeleverd aan de grillen van de elementen. En van het lot. Het lot kon hij niet vergeten. Het lot dat er altijd op gebrand leek hem in zijn kont te bijten als hij dat het minst verwachtte.


    Goed, wat werd zijn volgende zet, vroeg hij zich af terwijl hij heel bewust probeerde zijn greep op de armleuningen te ontspannen. Voordat hij uit New York was vertrokken, had hij maar verdomd weinig tijd gehad om een plan te maken. Vanaf het moment waarop hij de bijlage had geopend van een anonieme e-mail die hij had ontvangen, had hij slechts tijd gehad om in een taxi te springen, terug te racen naar zijn appartement in East Village, en snel een tas te pakken, waarna hij rechtstreeks naar het vliegveld was gereden.


    Vreemd dat door die foto alles was teruggekomen, terwijl hij al in geen jaren aan Danielle Williams had gedacht. Hij was tenslotte niet door haar geobsedeerd, of zo. Zijn leven was niet tot stilstand gekomen toen hij elf jaar geleden niet in staat was geweest om de moord op Paul Ryann op te lossen. Integendeel zelfs.


    Vlak nadat Danielle Allentown had verlaten, had hij dat ook gedaan. Terwijl zij op weg was gegaan naar de Drury University in het noorden, had Melcher een baan weten te bemachtigen bij de San Antonio Express, en vandaar was hij naar de Boston Globe gegaan, waar hij was gebleven totdat hij eindelijk zijn droombaan in New York in de wacht had gesleept.


    Vijf jaar lang had hij de berichtgeving over de politie verzorgd, en hij had in de loop der tijd een hoop ellende en shit gezien. De misdaden waarvan hij verslag had gedaan, hadden gevarieerd van groepsverkrachtingen door bendes tot rituele moorden. Hij had zelfs een Pulitzer-prijs gewonnen voor een artikel over de Aziatische maffia en de moord op een prominente aanklager. Hij had drie boeken geschreven, waarvan er twee een bestseller waren geworden, en op de andere was door Clint Eastwood een optie voor verfilming genomen. Hij was een expert geworden in het talkshowcircuit en leverde commentaar op de meest uiteenlopende zaken, van het laatste gerechtelijke onderzoek waarbij een beroemdheid betrokken was, tot corruptie bij de overheid. Hij verscheen geregeld bij programma’s zoals Live with Regis and Kelly en The O’Reilly Factor.


    Melcher had geld, prestige en een beeldschoon ex-model dat met hem wilde trouwen. Hij had het dus op alle fronten gemaakt, maar er was één ding wat hij nog steeds niet had. Gemoedsrust.


    Hij was er nooit in geslaagd die oude moord te vergeten en had het Danielle Williams – destijds een zeventienjarig meisje – nooit kunnen vergeven dat ze hem zo voor de gek had gehouden.


    De dood van Paul Ryann en zijn ouders knaagde nog steeds aan Melcher en zorgde ervoor dat hij, als hij midden in de nacht wakker werd, zich nog steeds afvroeg welk puzzelstukje hij over het hoofd had gezien.


    En zeven jaar geleden – vier jaar na de dood van Paul Ryann – was Melcher ter ore gekomen dat er een brand had gewoed in het studentenhuis op de campus van de Drury University. Hij had nog in Boston gewerkt toen dat bericht op de fax was binnengekomen, en omdat hij de naam van de universiteit had herkend, was hij onmiddellijk afgereisd naar Connecticut om daar zelf rond te neuzen.


    Binnen enkele uren had hij op de campus gehoord dat de naam van Danielle Williams opnieuw in verband werd gebracht met een jongen die bij een brand om het leven was gekomen. De politie van Hanover had, samen met de campuspolitie, de zaak echter onmiddellijk afgesloten en had steevast volgehouden dat de dood van Michael Farmer een ongeluk was geweest. De zaak bleef gesloten. Zelfs toen Danielle een half miljoen erfde van haar overleden minnaar en ze twee weken na Michaels dood spoorloos verdween…


    Toen Melcher er niet in was geslaagd om op de campus nog iets nieuws te ontdekken, behalve het feit dat Danielles broer een paar weken voor de brand bij haar was langs geweest, had hij besloten naar Texas te reizen om te proberen daar het spoor van het meisje weer op te pikken.


    Aan mensen die met hem wilden praten, had hij geen gebrek gehad. Vier jaar na de brand waren er in Allentown nog steeds inwoners die ervan overtuigd waren dat Danielle schuldig was aan moord. Maar Canton, de politieman die haar zo meedogenloos had vervolgd en de enige die Melcher waarschijnlijk had kunnen helpen, had Allentown allang daarvoor verlaten om op zoek te gaan naar groenere weiden.


    Melcher was naar het huis van de Williams gereden, maar haar ouders hadden geweigerd hem te woord te staan. Gedurende de weinige ogenblikken die hij met hen had staan bekvechten, had hij echter een duidelijke indruk van hen gekregen. Carl Williams was een kruitvat dat op ontploffen stond, en zijn vrouw… Ach, die was volslagen van Lotje getikt.


    Rena Williams had straatvrees in de ergste vorm. Ze verliet haar huis nooit, en de enige mensen met wie ze sprak, waren haar man, de dominee en een psychiater, Austin Gaines genaamd. Gaines was de therapeut die ook Danielle na de brand had bezocht.


    Dus had Melcher ook een bezoekje aan Gaines gebracht, om tot de ontdekking te komen dat er in de loop der tijd niets was veranderd aan de irritante persoonlijkheid van de psychiater, noch aan diens arrogantie. Maar Melcher was goed in zijn werk. Hij wist hoe hij met klootzakken als Gaines moest omgaan en voelde zich absoluut niet te goed om zijn toevlucht te nemen tot vleierij of – als het nodig was – dwang, als het erop aankwam te krijgen wat hij wilde. Uiteindelijk was Gaines als was in zijn handen geweest en had hij, bijna duizelig van opgetogenheid, de praktijk van de therapeut verlaten. En de psych? Welnu, zeven jaar later had de pompeuze kwal er waarschijnlijk nog steeds geen idee van wat er werkelijk was gebeurd.


    Dankzij een tamelijk goed getimed telefoontje wist Melcher alles wat hij weten wilde. Wie Paul Ryann en zijn familie had vermoord en wie Michael Farmer om het leven had gebracht. En hij wist waarom.


    Dat bewijzen was echter een ander verhaal, en totdat hij die anonieme e-mail had ontvangen, was hij zelfs niet in staat geweest Danielle Williams op te sporen en haar te confronteren met de waarheid.


    Hij haalde de print uit zijn tas en staarde naar haar foto. Ze had meer veranderd dan haar naam sinds hij haar op de dag van de diploma-uitreiking achter dat katheder had zien staan. Natuurlijk was ze ouder geworden, en ze had haar lange haren afgeknipt. Misschien had ze zelfs haar neus laten veranderen, dacht Melcher. Ze zag er anders uit… En toch wist hij zeker dat zij het was. De ogen verraadden haar. Die mooie trieste violetkleurige ogen. Die waren nog precies zoals hij ze zich herinnerde.


    Dr. Darian West was werkzaam als forensisch psycholoog die plaatsen bestudeerde waar misdaden hadden plaatsgevonden. Daarna analyseerde ze de bewijsstukken om een profiel te kunnen schetsen van de misdadiger. De ironie van haar beroep was bijna lachwekkend, besloot Melcher.


    Hij kon zich al voorstellen hoezeer ze in paniek zou raken als hij haar confronteerde met wat hij wist, en voor het eerst sinds hij aan boord was gegaan van het vliegtuig, ontspande hij zich.


    Soms was hij werkelijk dol op zijn leven.

  


  
    Hoofdstuk 8


    


    


    


    De volgende ochtend werd Darian met een uitgeput, groggy gevoel wakker. Na het telefoontje met Nathan had ze nog uren wakker gelegen, luisterend naar dat vreemde geluid in het leegstaande huis naast het hare, zich afvragend wat dat in vredesnaam kon zijn.


    Haar verbeelding was met haar aan de haal gegaan, en natuurlijk had ze zich de ergste dingen in het hoofd gehaald, maar uiteindelijk was de vermoeidheid haar toch de baas geworden en was ze weggedoezeld, om twee uur later met een schok wakker te worden door haar wekker.


    Nu speelde ze met de gedachte de sluimerknop in te drukken. Of wat misschien nog beter was, de dekens over haar hoofd te trekken en zich ziek te melden.


    Ze kon het zich echter niet veroorloven om te spijbelen, want ze had een drukke dag voor de boeg. Voor de hele ochtend stonden afspraken gepland. Na de lunch had ze een bijeenkomst op het politiebureau en voor de avond stond er een workshop op het programma.


    Na een korte douche kleedde ze zich snel aan en verliet haar appartement. Ze nam zelfs niet de tijd voor een kop koffie, al wist ze dat het haar ochtendhumeur bepaald niet ten goede zou komen. Terwijl ze achteruit haar garage uit reed, wierp ze even een blik in de richting van het huis van Mr. Delgado. Geschrokken zag ze dat de voordeur op een kier stond. Haar eerste gedachte was dat er in de loop van de nacht was ingebroken.


    Ze rommelde in haar handtas, trok haar mobieltje eruit en belde naar de bewaking bij het elektronische hek. Terwijl ze wachtte tot de bewaker haar oproep zou beantwoorden, stapte ze uit haar auto en liep langzaam naar het lege huis toe. Ze zou niet naar binnen gaan. Zo dapper – of dom – was ze niet. Maar het zou geen kwaad kunnen om even te kijken of er schade was aangericht in de woning.


    Met de neus van haar schoen duwde ze de deur verder open. Ze zag onmiddellijk dat dit huis een exacte kopie was van het hare – een kleine hal die leidde naar de grote woonkamer die tegelijkertijd dienstdeed als eetkamer. De keuken lag naast het eetgedeelte en de twee slaapkamers en badkamer lagen op de bovenverdieping.


    Midden in de kamer stond een man, met zijn rug naar haar toegewend. Darian slaakte een kreet toen ze hem zag staan. Als hij een inbreker was, dan wel een extreem goed geklede, dacht ze. Hij droeg een duur grijs maatkostuum, en toen hij zich omdraaide, zag ze dat het werd gecompleteerd door een stijlvol zilvergrijs overhemd en een stropdas in dezelfde kleur.


    Toen hij haar in de gaten kreeg, keek hij haar even verbaasd aan en vroeg: ‘Kan ik u misschien helpen?’


    Darian foeterde op zichzelf. Waarom had ze niet eerst geklopt of geroepen voordat ze naar de deur was gelopen? Nu leek het alsof ze hem vanuit de deuropening heimelijk had bespied. Wat natuurlijk ook zo was, als puntje bij paaltje kwam.


    Haar ademhaling versnelde toen hij naar haar toe kwam. Hij bewoog met onverwacht veel gratie voor zo’n lange man, dacht ze, en toen hij bijna bij de deur was, registreerde ze onwillekeurig dat hij opvallend aantrekkelijk was.


    Ze schraapte haar keel. ‘Neem me niet kwalijk… Ik wilde u niet storen. Ik woon hiernaast. Toen ik de deur op een kier zag staan, was ik bang dat er hier was ingebroken.’


    Hij glimlachte. ‘Nee, er is niet ingebroken. Ik ben de nieuwe eigenaar. De verhuizers kunnen zelfs ieder moment hier zijn, en ik stond te bedenken waar ik mijn meubels neer moet zetten.’ Hij keek een tikje overweldigd. ‘Jij bent toch niet toevallig binnenhuisarchitect, hè?’


    ‘Nee, het spijt me.’


    ‘Wat jammer.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Richard Berkley. Je nieuwe buurman.’


    Darian schudde hem de hand. ‘Darian West.’


    Een van zijn wenkbrauwen werd een fractie opgetrokken. ‘Dr. Darian West?’


    ‘Ja,’ zei ze verrast. ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Mijn makelaar heeft je naam genoemd. Elizabeth Manning.’


    ‘Ach, ja. Natuurlijk. Zij verkoopt de huizen in dit complex meestal.’


    ‘Ze is heel behulpzaam geweest.’


    Opnieuw schraapte Darian haar keel. Ze zaten midden in zo’n ongemakkelijk moment waarin ze geen van beiden schenen te weten hoe ze een einde aan dit gesprek moesten maken.


    ‘Ik moet nu echt gaan…’


    ‘Wil je niet even binnenkomen…’


    Ze spraken op precies hetzelfde moment, en nu haalde hij verontschuldigend zijn schouders op. ‘Ik heb koffie.’


    Darian keek nadrukkelijk op haar horloge. ‘Heel verleidelijk, maar ik ben al aan de late kant, en als ik nu niet vertrek, zal ik in de file terechtkomen op de snelweg.’


    ‘Een ander keertje dan maar?’


    Darian glimlachte, maar deed geen toezeggingen. ‘Sterkte met de verhuizing.’


    ‘Bedankt. Dat zal ik zeker nodig hebben.’


    Ze draaide zich om en liep naar haar auto. Terwijl ze instapte, keek ze op en zag dat Richard Berkley in de deuropening van zijn huis was blijven staan en haar nakeek. Toen hij zijn hand ophief om te zwaaien, werd het Darian koud om het hart.


    Want op dat moment wist ze dat ze hem al eens eerder had gezien.


    


    Richard sloot de deur, liep naar het raam en keek Darian West na die wegreed. Haar auto was tamelijk nieuw, maar eenvoudig. Niets frivools of opvallends, wat verrassend was. Tenzij ze al het geld dat Michael haar had nagelaten al had verbrast, kon ze zich toch een auto veroorloven die heel wat luxueuzer was.


    Hetzelfde kon gezegd worden van haar kleding. Het donkere broekpak was goed gesneden en van uitstekende kwaliteit, maar het kwam niet van een catwalk. Op haar huis na, dat in een exclusief deel van de stad lag, leek dr. Darian West niet het type vrouw te zijn dat te koop liep met haar erfenis.


    Voordat hij een paar weken geleden naar Houston was gekomen, had hij zichzelf ervan overtuigd dat hij volledig voorbereid was op de eerste confrontatie met de moordenares van zijn broer. Hij kon het aan, zolang hij zijn perspectief maar niet uit het oog verloor. Zelfs toen hij haar die dag in dat restaurant had gezien, was hij kalm en beheerst gebleven. Het enige wat hij moest doen, was zich aan zijn plannen houden.


    De korte ontmoeting op deze ochtend had hem echter veel dieper geraakt dan hij zich had kunnen voorstellen. Zozeer zelfs dat zijn handen trilden toen hij die in zijn broekzakken stak.


    Niet dat hij een moordenaar nog nooit diep in de ogen had gekeken. Als strafpleiter had hij de meest onsmakelijke elementen van de samenleving moeten verdedigen, en het was hem regelmatig gelukt vrijspraak te bewerkstelligen. Het was zijn werk om zijn cliënten zo goed mogelijk te verdedigen, omdat ieder mens recht had op een verdediging, en dat kostte hem geen enkele moeite. Dat was nu eenmaal de enige manier waarop het rechtssysteem kon functioneren.


    Tegelijkertijd ontging de ironie hem niet. Hij had de families van slachtoffers openlijk zien huilen in de rechtszaal, en ondanks het feit dat hij bepaald niet immuun was voor hun verdriet en hun woede, had hij de plicht die hij had ten opzichte van zijn cliënt nooit door hun rauwe emoties laten beinvloeden.


    De afgelopen jaren was Richard echter achtervolgd door de wetenschap dat de moordenaar van zijn broer vrijuit was gegaan.


    Sinds de brand waarbij Michael om het leven was gekomen, had hij talloze dollars gespendeerd aan privédetectives die gespecialiseerd waren in het opsporen van voortvluchtige misdadigers. Uiteindelijk had die investering iets opgeleverd, en nu hij Danielle Williams, alias dr. Darian West, had gevonden, was hij niet van plan om haar door een andere advocaat die behept was met dezelfde killersmentaliteit als hij vrij te laten pleiten.


    En als ze eindelijk bestraft zou worden voor haar misdaden… wat dan, vroeg hij zich grimmig af. Zou hij dan eindelijk in staat zijn om het verleden achter zich te laten? Zou zijn geweten dan eindelijk zuiver zijn?


    Dat viel te betwijfelen, want door de moordenares van zijn broer te laten berechten, zou hij hem niet terugkrijgen. Het zou al evenmin de verbittering of de woede uitwissen die voor Michaels dood jarenlang hun relatie had beheerst.


    Richard draaide zich om en keek om zich heen in het lege huis. De muren leken op hem af te komen, al was dit huis bijna twee keer zo groot als zijn huis in Georgetown. Het waren dan ook niet zozeer de muren die op hem afkwamen, realiseerde hij zich. Het was tijd. Het was schuld.


    Hij liep naar de trap, nam op de onderste trede plaats, haalde Michaels foto uit zijn portefeuille en liet de herinneringen over zich heen spoelen.


    Richard was acht geweest toen zijn moeder hertrouwde met Jonathon Farmer, een rijke playboy uit Washington wiens voorvader een beroemd bedrijf in ontbijtgranen had opgericht. Theresa Berkley had jarenlang moeten worstelen om als alleenstaande moeder het hoofd boven water te houden. Na haar huwelijk was het leven vol glitter en glamour haar zo goed bevallen, dat ze zich door de komst van haar tweede zoon, die twee jaar later was geboren, niet had laten afremmen.


    Ze had er helemaal geen zin in gehad om zich druk te maken over de eisen die een baby stelde. Een hele serie kindermeisjes was gekomen en gegaan in het huis aan de Twenty-ninth Street, maar Richard – of R.J. zoals zijn moeder hem graag noemde – was degene geweest die midden in de nacht was opgestaan om de huilende baby te voeden. Die hem urenlang had gewiegd als hij krampjes had en die getuige was geweest van de eerste stapjes van de peuter. En later was het Richard geweest die hem voor het eerst naar school had gebracht.


    Michael was een ziekelijke baby geweest, en als kind had hij geleden aan acute astma-aanvallen die nog eens verergerd werden door allerlei allergieën. Tegen de tijd dat hij een tiener was, was hij fysiek gezien niet meer zo fragiel geweest, maar door de plotselinge dood van hun ouders, die bij een vliegtuigongeluk om het leven waren gekomen, was hij helemaal de kluts kwijtgeraakt. Gedurende de daaropvolgende jaren had Richard de strijd moeten aanbinden met Michaels depressies, zijn verslaving aan drugs en alcohol en zelfs met een zelfmoordpoging, die hem nu nog wel eens nachtmerries bezorgde.


    Zelfs nu begreep hij nog niet dat het hem zo lang had gekost om in te zien hoe labiel Michael was geweest en hoe diep de depressie was waarin hij was weggezonken. Het enige excuus dat hij had, was dat hij na het vliegtuigongeluk te zeer was opgegaan in zijn eigen sores.


    Richard was bijna onmiddellijk geconfronteerd met de koude, harde realiteit van de financiën van zijn ouders. Tot zijn grote schrik had hij moeten constateren dat hun uitbundige levensstijl grotendeels gesubsidieerd was geweest door creditcards en tweede hypotheken en dat Jonathon het fortuin dat hij jaren geleden geërfd had, helemaal verbrast had. Er was nauwelijks voldoende over geweest voor de begrafenis, dus had hij niet alleen de voogdij over zijn jongere broer op zich moeten nemen, maar had ook de zorgen over de financiële erfenis die Theresa en Jonathon hadden achtergelaten.


    Tegen die tijd had hij zijn rechtenstudie afgerond en was gerekruteerd door Baker, Caldwell en Keating, een agressieve advocatenfirma in Washington. De onderlinge competitie tussen diegene die het laagst op de ladder stonden, was heftig en Richard had vijftien uur per dag moeten werken om zijn hoofd boven water te houden. Veel tijd voor een labiele tienerbroer was er niet geweest, en na Michaels zelfmoordpoging was hij voortdurend heen en weer geslingerd tussen de emotionele behoeften van zijn broer, zijn financiële verplichtingen en de eisen die zijn carrière aan hem stelde.


    Met als gevolg dat hij een beetje dictatoriaal was geworden. Hij had te veel van zijn eigen verwachtingen op zijn broer geprojecteerd, en uiteindelijk was Michael daartegen in opstand gekomen. Er was een kloof tussen hen ontstaan, en de frictie was zo heftig geworden, dat Richard opgelucht was geweest toen Michael naar de universiteit ging.


    Zijn afwezigheid had de kloof echter nog groter gemaakt. Michael was maar zelden thuisgekomen, zelfs niet tijdens de zomervakanties, en als hij dat wel deed, dan vlogen ze elkaar voortdurend in de haren. Richard, die inmiddels begin dertig was, had er geen idee van gehad hoe hij moest omgaan met de rebellie van zijn broer, en als hij heel eerlijk was, moest hij erkennen dat hij er zo onderhand ook schoon genoeg van had gekregen.


    Michaels telefoontje was die dag de laatste druppel geweest.


    De bijna nonchalante manier waarop hij had verteld dat hij stopte met zijn studie, had Richard woest gemaakt. En natuurlijk had hij die situatie met zijn gebruikelijke subtiliteit aangepakt.


    ‘Ben je nu helemaal gek geworden? Heb je er enig idee van hoeveel geld ik in die school gepompt heb? En nu ga je vertellen dat je dat allemaal doodleuk weg gaat gooien omdat je er geen zin meer in hebt?’


    ‘Ik wist dat dit weer zou uitdraaien op geld,’ zei Michael schamper. ‘Dat is ook het enige waar jij iets om geeft.’


    ‘Dat klopt. Ik geef inderdaad om geld,’ kaatste Richard terug. ‘Ik heb me de afgelopen jaren een slag in de rondte gewerkt om jou een goede opleiding te kunnen geven. Het minste wat je kunt doen, is het nog een paar maanden volhouden en dat diploma halen.’


    Michaels stem was koud geworden van weerzin. ‘Ik heb nooit willen studeren. Dat was jouw idee, weet je nog? Het enige wat ik wil doen, is schrijven.’


    ‘Schrijf dan,’ zei Richard wanhopig. ‘Schrijf in de weekends. Schrijf tussen de lessen door. Maar haal in godsnaam dat papiertje, zodat je –’


    ‘Iets hebt om op terug te vallen?’ zei Michael op verbitterde toon. ‘Bedankt voor dit blijk van vertrouwen. Je weet zeker dat ik zal falen, hè? Daar ga je gewoon van uit.’


    Richard zuchtte. Hier had hij werkelijk geen tijd voor. Hij moest over een halfuur in de rechtszaal zijn en hij had een paar minuten nodig om zijn gedachten op een rijtje te zetten. ‘Je legt me woorden in de mond, Michael. Dat heb ik nooit gezegd.’


    ‘Dat was ook niet nodig. Je hebt dat op minstens een miljoen andere manieren duidelijk gemaakt. Ik ben de sukkel die heeft geprobeerd zelfmoord te plegen, weet je nog? Denk je dat ik niet heb gezien hoe je naar me kijkt? Alsof ik een freak ben met wie jij de rest van je leven opgezadeld zit.’


    ‘Grote God, Michael…’ Waar kwam dit allemaal vandaan, vroeg hij zich af. Had hij niet alles gedaan wat in zijn macht lag om voor zijn broer te zorgen? Had hij niet geprobeerd om Michael weer op de been te helpen na zijn zenuwinzinking? Had hij de puinhoop niet opgeruimd die hun ouders hadden achtergelaten? En wat had hij er ooit voor teruggevraagd?


    ‘Ik wil hier niet aan de telefoon over praten,’ zei Michael op kalmere toon. ‘Ik bel je eigenlijk alleen maar om te vertellen dat ik dit weekend thuiskom. Ik ben er op zaterdag. Dan kunnen we hierover praten. Ik moet je ook nog iets anders vertellen.’


    Richard zuchtte. Verdomme. Zoals gewoonlijk was Michaels timing beroerd. ‘Dit weekend komt me niet goed uit. Als je wat eerder had gebeld, zou ik tijd vrij hebben kunnen maken, maar nu…’


    ‘O ja, sorry. Ik was even vergeten dat ik een afspraak moet maken als ik je wil zien.’


    Richard werd overspoeld door schuldgevoelens. Doorgaans zou hij een manier hebben gevonden om alles opzij te schuiven voor zijn broer, maar op dit moment was hij bezig met de grootste zaak van zijn leven. Als hij die tot een goed einde bracht, zou dat wel eens een partnerschap kunnen opleveren, en hij had te lang en te hard gewerkt om dit door zijn vingers te laten glippen.


    Hij keek op zijn horloge. ‘Hoor eens, ik heb nu wel een paar minuten. Je zei dat er nog iets anders was wat je me wilde vertellen. Wat is dat dan?’


    Michael zweeg even, alsof hij overwoog om op te hangen. Toen zei hij op bijna verdedigende toon: ‘Ik ga trouwen.’


    Als hij had gezegd dat hij in het klooster zou gaan, zou Richard niet verbaasder zijn geweest. Hij liet zich met een plof op zijn bureaustoel vallen. ‘Wanneer heb je dat besloten?’


    ‘Een paar dagen geleden. Het is nog niet officieel, en ze heeft nog geen ja gezegd, maar ik hoop –’


    ‘Wie is ze?’ onderbrak Richard hem.


    ‘Ze heet Danielle Williams. Ik heb haar dit semester tijdens een van de journalistiekcolleges leren kennen.’


    ‘Aha.’ Richard probeerde zijn woorden zorgvuldig te kiezen, maar zijn geduld was bijna op. Hoe haalde die jongen dit in zijn hoofd? Maar dat was waarschijnlijk precies het probleem. Hij dacht gewoon niet na. ‘Hoelang ken je haar al?’


    ‘Een paar weken.’


    ‘En nu heb je al besloten dat je met haar gaat trouwen?’ Richard woelde door zijn haren. ‘Kom op, Michael. Wat weet je nu helemaal van dat meisje?’


    ‘Ik weet alles wat ik weten moet, dus houd maar op. Ik heb trouwens jouw toestemming niet nodig om met haar te trouwen.’


    ‘Dat realiseer ik me heus wel.’ Richard probeerde zijn woede onder controle te houden. ‘Maar dan heb ik toch nog een vraag voor je. Je zegt dat je wilt stoppen met je opleiding en wilt gaan schrijven, maar het kan jaren gaan duren eer je daar inkomsten uit kunt genereren. En als zij ook nog studeert, waar denken jullie dan ondertussen van te leven?’


    ‘Ik heb het geld dat oma me heeft nagelaten.’


    Precies, dacht Richard. Het enige waar zijn moeder en stiefvader niet aan hadden kunnen komen. ‘En weet dat meisje dat je beschikt over een trustfonds?’


    Even was het stil aan de andere kant van de lijn, en toen explodeerde Michael. ‘Jij bent een smeerlap, weet je dat?’


    ‘Het is een logische vraag, Michael. Weet ze dat je recentelijk bijna een half miljoen hebt geërfd?’


    ‘Zo is ze niet! Geld kan haar helemaal niets schelen, en mij ook niet!’


    ‘Typisch een opmerking voor iemand die zich daar nooit zorgen over heeft hoeven maken,’ zei Richard verbitterd.


    ‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè?’ zei Michael op vermoeide toon. ‘Ik ben niet zoals jij. Ik ben niet koud en cynisch en emotieloos. Ik vertrouw Dani. Als het nodig zou zijn, vertrouw ik haar zelfs mijn leven toe. Het kan me niet schelen wat je zegt. Ik ga met haar trouwen, en als je het mij vraagt, is het behoorlijk ironisch dat iemand als jij me advies geeft, terwijl jij nota bene nog nooit een echte relatie hebt gehad.’


    Dat was een tamelijk vernietigende aanklacht, maar Richard kon hem niet helemaal ontkrachten. Het enige wat hij uiteindelijk zei, was: ‘Ik hoop dat je vertrouwen niet misplaatst is.’


    Twee dagen later kreeg hij te horen dat Michael dood was. Slachtoffer geworden van een vreselijke brand die was begonnen in zijn kamer in het studentenhuis.


    Verdoofd door de schok, had Richard wat kleren in een tas gegooid en was naar Hartford gevlogen. Daar had hij een auto gehuurd om de laatste zestig kilometer naar de campus van de Drury University af te leggen. Na de directieleden en de politiemensen van Hanover urenlang bestookt te hebben met vragen, was hij uiteindelijk tot de conclusie gekomen dat, in tegenstelling tot zijn grootste angst, de dood van zijn broer een ongeluk was geweest. Een vreselijk, verbijsterend ongeluk.


    Een ongeluk… geen zelfmoord.


    Richard had enige troost willen putten uit die wetenschap, maar de pijn was nog te vers geweest. Hij kon nog niet accepteren dat zijn broer er niet meer was.


    Waarschijnlijk had Michael gedronken, had de rechercheur die het onderzoek leidde hem verteld. Hij was vermoedelijk in slaap gevallen met een aangestoken sigaret die de brand in zijn bed had veroorzaakt.


    De beelden die door Richards hoofd flitsten, maakten hem misselijk en bedolven hem onder schuldgevoelens. ‘Maar zelfs al zou de brand zijn begonnen zoals u denkt, dan kan ik me nog niet voorstellen dat niemand heeft geprobeerd hem uit zijn kamer te krijgen,’ zei hij vertwijfeld. ‘Toen het brandalarm afging, moet er toch nog tijd zijn geweest om hem te redden?’


    Rechercheur Rawlins haalde even meelevend zijn schouders op. ‘Uw broer was van plan het weekend weg te gaan en is kennelijk op het laatste moment van gedachten veranderd. Niemand wist dat hij op zijn kamer was.’


    ‘Wilt u me wijsmaken dat in een studentenhuis, waarin iedereen op elkaars lip woont, niemand hem die dag heeft gezien? Helemaal niemand?’ wilde Richard weten.


    ‘Misschien heeft iemand hem wel gezien, maar is dat gewoon vergeten.’ Rawlins haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Dat is heel begrijpelijk. Die jongelui waren die nacht doodsbang. Toen het alarm afging, en ze al die rook zagen toen ze uit hun kamers kwamen, zijn ze in paniek geraakt. Iedereen probeerde naar buiten te komen – weg van het vuur. Als de mensen van de campuspolitie er niet waren geweest, die naar binnen zijn gegaan en geprobeerd hebben de chaos te beteugelen, zou de tragedie nog veel groter zijn geweest. Uw broer was de enige die het niet heeft gered. Dat is natuurlijk tragisch, maar niemand is daar schuldig aan. Het was gewoon een vreselijk ongeluk.’


    Een ongeluk. Geen zelfmoord.


    De daaropvolgende dagen had Richard die woorden als een mantra herhaald, maar dat nam zijn pijn en zijn schuldgevoelens niet weg. Als hij er niet was geweest, zou Michael het weekend naar huis zijn gekomen. Dan had hij zich geen stuk in zijn kraag gedronken op zijn kamer, maar zou hij veilig in hun appartement in Georgetown hebben gezeten en had hij die brand niet aangestoken…


    Maar hij had die brand niet opzettelijk aangestoken. Dat had iedereen gezegd. Het was een ongeluk geweest. Er was niets wat Richard had kunnen doen. Hij had zijn broer niet kunnen redden… Behalve dan dat hij hem naar huis had kunnen laten komen.


    En dat was het kruis dat hij de rest van zijn leven met zich mee zou moeten dragen.


    Zodra de lijkschouwer het lichaam vrijgaf, had Richard Michael mee teruggenomen naar Washington, waar hij hem naast hun ouders had begraven. De daaropvolgende dagen had hij net gedaan alsof hij niet rouwde. Alsof hij niet werd verteerd door schuldgevoelens.


    Hij had zich nog meer op zijn werk gestort dan gebruikelijk en werkte bijna het klokje rond. Hij nam zelfs zaken aan die hem eigenlijk niets opleverden. Dat kon hem niet schelen. Hij moest ieder moment waarop hij wakker was, vullen om te voorkomen dat hij tijd kreeg om na te denken.


    Maar hij kon niet voorkomen dat hij bleef dromen van Michael. Soms werd hij midden in de nacht wakker en stond op om de verslagen van de politie en de lijkschouwer opnieuw door te spitten. Hij kon het niet loslaten. Hij bleef zich afvragen of er te midden van die verslagen een laatste boodschap van zijn broer verborgen zat…


    En toen vond hij iets.


    Een paar dagen na Michaels dood nam een advocaat uit Hanover contact met Richard op. Hij beweerde dat hij belast was met de afhandeling van Michaels nalatenschap. Volgens die advocaat had Michael enkele dagen voor zijn dood een testament laten opmaken – een testament waarin hij zijn volledige vermogen aan Danielle Williams had nagelaten.


    Richard was verbijsterd geweest. En woest. Niet omdat hij dat geld zelf wilde, dat kon hem geen barst schelen. Nee, hij was woedend geweest omdat een sluwe jonge vrouw zo overduidelijk misbruik had gemaakt van zijn labiele broer. En Richard was niet van plan het daar zomaar bij te laten zitten.


    Opnieuw pakte hij zijn koffer en vertrok naar Hanover, waar hij op de universiteit te horen kreeg dat Danielle Williams daar niet langer studeerde. Ze was na Michaels dood teruggekeerd naar Texas en was simpelweg niet meer teruggekomen.


    ‘Vindt u dat niet een beetje verdacht?’ had Richard diezelfde dag nog aan rechercheur Rawlins gevraagd.


    De vriendelijke rechercheur had gezegd: ‘Dat meisje heeft opeens een heleboel geld gekregen. Waarschijnlijk denkt ze nu dat ze haar opleiding niet hoeft af te maken.’


    ‘Hebt u na de dood van mijn broer met haar gesproken?’ vroeg Richard.


    ‘Natuurlijk. We hebben met heel veel jongelui gesproken.’


    ‘Waar was zij in de nacht van de brand?’


    Rawlins ogen werden even groot van verbazing, maar toen verhardden zijn trekken. Hij liet zich in zijn stoel zakken en bestudeerde Richard even. ‘Wat probeert u te suggereren, Mr. Berkley? Dat Danielle Williams iets te maken had met die brand? Dat ze uw broer wilde vermoorden vanwege dat geld?’


    ‘Dat soort dingen is al eerder gebeurd en voor veel minder dan een half miljoen.’


    Rawlins’ stem was ijzig geworden. ‘Misschien… Maar er is iets wat u over het hoofd ziet. We zijn niet de boerenkinkels voor wie u ons aanziet, Mr. Berkley. We hebben de zaak grondig onderzocht. Danielle Williams had voor de nacht van de brand een waterdicht alibi.’


    Richard trok sceptisch zijn wenkbrauwen op. ‘En dat is?’


    ‘Ze zat op haar eigen kamer te studeren en heeft daarvoor een getuige. Haar kamergenoot voelde zich die avond niet lekker en kwam om negen uur thuis. Dani en zij hebben samen nog een tijdje televisie gekeken en zijn allebei vroeg naar bed gegaan. Even na middernacht zijn ze wakker geworden door het brandalarm.’


    ‘En u gelooft haar?’


    ‘Waarom zou dat meisje liegen?’ vroeg Rawlins op redelijke toon.


    ‘Danielle Williams kan haar omgekocht hebben.’


    ‘Dat klinkt wel heel vergezocht.’ Rawlins keek Richard meelevend aan. ‘Hoor eens, ik snap wat u doormaakt, Mr. Berkley. U bent diep gekwetst en u zoekt daarvoor een schuldige. Maar als u denkt dat Danielle Williams iets te maken heeft gehad met de dood van uw broer, dan klampt u zich echt vast aan strohalmen. Het was een ongeluk, en hoe sneller u dat accepteert, hoe beter dat is voor iedereen die hier iets mee te maken heeft.’


    Wie was iedereen, vroeg Richard zich af. Danielle Williams? De universiteit?


    Hij besefte echter dat het geen zin had om nog langer aan te dringen. De universiteit, geholpen en gesteund door de politie, was bezig de opgelopen schade zo veel mogelijk te beperken, en zelfs het dreigement van een rechtszaak zou niets aan hun standpunt veranderen. Hij had bewijzen nodig.


    Dus nam hij een privédetective in de arm die hij naar Texas stuurde om Danielle Williams op te sporen. Ondertussen besloot hij haar kamergenoot zelf te ondervragen.


    In eerste instantie had het meisje er weinig voor gevoeld om hem te ontmoeten, maar hij had haar opgespoord in een van de studentencafés.


    ‘Ik heb al met de politie gepraat,’ zei ze geïrriteerd. ‘Ik heb hen alles verteld wat ik wist. Het spijt me van uw broer, maar ik zou niet weten hoe ik u kan helpen.’


    ‘Je heet Morgan, nietwaar?’ Toen het meisje knikte, nam Richard met een geforceerd glimlachje tegenover haar plaats. ‘Jij hebt een kamer gedeeld met Danielle Williams. Je moet me dus iets over haar kunnen vertellen.’


    Het meisje staarde even naar haar dienblad en schudde toen haar hoofd. ‘Nee, niet echt. We waren geen vriendinnen. We konden het goed met elkaar vinden, maar we gingen niet echt met elkaar om. Dani bracht haar tijd grotendeels studerend door. Niet dat ze dat nodig had, of zo. Ze was echt superslim, maar het was alsof… Ik weet het niet… Alsof ze gewoon altijd de beste wilde zijn. Alsof ze moest bewijzen dat ze het verdiende om hier te zijn.’


    ‘Heeft ze dat met zoveel woorden gezegd?’


    Morgan haalde haar schouders op. ‘Nee, die indruk kreeg ik gewoon. Ze was heel gedreven. Heel intens.’


    ‘Heeft ze je niet verteld waarom ze van de universiteit zou gaan?’


    ‘Ze wilde naar huis om haar familie op te zoeken na… U weet wel… Na wat er met Michael was gebeurd – en ze is nooit teruggekomen.’


    Richard boog zich voorover. ‘Morgan, was Danielle Williams op de hoogte van Michaels trustfonds voordat hij om het leven kwam? Heeft ze ooit iets gezegd over zijn geld, al was het maar tussen neus en lippen door?’


    ‘Nee. Ik heb nooit de indruk gekregen dat geld zo belangrijk voor haar was. Ik bedoel, ze praatte soms over haar beurs en ik weet dat ze haar cijfers op peil moest houden om te voorkomen dat ze die toelage kwijt zou raken. Maar echt materialistisch leek ze niet te zijn. Niet zoals zoveel meisjes hier. Ik bewonderde haar daarom.’


    Richard zweeg even. ‘Volgens rechercheur Rawlins keerde je die avond rond negen uur terug naar je kamer. Dani zat daar toen te studeren, nietwaar?’


    ‘Ja. Ik voelde me niet lekker, dus mijn vriendje heeft me vroeg teruggebracht. Ik heb wat medicijnen tegen de verkoudheid ingenomen, en daarna hebben Dani en ik een tijdje televisie gekeken. Ik denk dat ik toen weggedoezeld ben. Voor ik wist wat er gebeurde, ging het brandalarm af en hoorde ik overal sirenes loeien.’


    ‘En Dani was bij je in de kamer toen je wakker werd?’


    Morgan knikte. ‘We zijn allebei opgestaan en naar het raam gelopen om naar buiten te kijken. Toen we het vuur zagen, zijn we net als alle anderen naar buiten gerend.’


    ‘Is het mogelijk dat Dani de kamer heeft verlaten terwijl jij lag te slapen?’


    Er flitste iets op in de ogen van het meisje. ‘Ja, dat zou wel mogelijk zijn geweest, denk ik. Ik ging echt knock-out door de medicijnen die ik had ingenomen. Misschien is ze wel even weggegaan…’ Haar stem stierf weg, en ze keek Richard aan. ‘Waarom stelt u eigenlijk dit soort vragen? Denkt u dat Dani iets te maken heeft met Michaels dood?’ vroeg ze onomwonden.


    ‘Ik denk dat het mogelijk is.’


    ‘Maar de politie zei dat het een ongeluk was.’


    ‘Dat besef ik heus wel.’


    Ze beet op haar lip. ‘Hebt u ook al met die andere politieman gesproken?’


    ‘Welke politieman?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet hoe hij heet. Ik zag hem wel eens op de campus. Een paar dagen na de brand kwam hij bij me langs en stelde me een heleboel vragen. Dezelfde vragen eigenlijk die u me nu stelt. Ik kreeg de indruk dat hij ook dacht dat Dani iets met de brand te maken zou kunnen hebben.’


    ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


    ‘Hetzelfde wat ik u heb verteld.’


    ‘Verder niets?’


    Het meisje aarzelde even. ‘Ik geloof dat ik ook iets heb gezegd over telefoontjes die Danielle wel eens kreeg.’


    ‘Wat voor telefoontjes?’


    ‘Ze waren waarschijnlijk niet belangrijk…’ Morgan fronste haar voorhoofd, alsof ze zich iets onaangenaams herinnerde. ‘Er was een man die Danielle af en toe belde. Soms hoorde ik hen praten, als zij dacht dat ik aan het studeren was. Ze noemde hem dr. Gaines, en ik kreeg de indruk dat hij haar therapeut was. En zo uitzonderlijk was dat niet. De helft van de studenten hier loopt bij een psychiater. Het is een soort statussymbool. Alleen was Dani niet zo. Als zij een therapeut bezocht, dan deed ze dat niet om haar populariteit op te vijzelen. Dan deed ze dat omdat… omdat ze er een nodig had.’


    Er voer een kille huivering langs Richards ruggengraat. ‘Heb je enig idee wat voor problemen ze had?’


    Morgan schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik denk dat haar iets vreselijks is overkomen voordat ze hierheen kwam… iets wat ze maar moeilijk kon verwerken.’


    ‘Je zei dat die dr. Gaines háár belde?’ drong Richard aan.


    Morgan schonk hem een begrijpende blik. ‘Ik vond dat ook behoorlijk vreemd. Ik kan me niet herinneren dat mijn moeders therapeut haar ooit heeft gebeld. En zeker niet ’s avonds.’


    Richard probeerde tactvol te zijn. ‘Denk je dat Danielle en die dr. Gaines een… persoonlijke relatie hadden?’


    Die suggestie leek het meisje allerminst schokkend te vinden. ‘Dat zou best eens mogelijk kunnen zijn. Maar om u eerlijk de waarheid te zeggen, kan ik dat bijna niet geloven. Wat seks betrof, leek Dani behoorlijk onschuldig te zijn. Ze wist amper hoe ze zich met jongens van haar eigen leeftijd moest gedragen. Ik kan me niet voorstellen dat ze een affaire heeft gehad met een oudere man. Maar die dr. Gaines… dat vond ik een echte griezel.’


    ‘Heb je hem dan ontmoet?’


    ‘Nee, maar ik heb de telefoon wel eens opgenomen als hij belde. Hij leek… Hoe moet ik dat zeggen… Heel bezitterig ten opzichte van Dani. Hij werd ronduit pissig als ik niet precies wist waar ze was of wanneer ze weer thuis zou komen.’


    ‘Heb je het met rechercheur Rawlins ook over die telefoontjes gehad?’


    ‘Dat heb ik geprobeerd, maar hij leek er niet in geïnteresseerd te zijn. Hij zei dat de brand een ongeluk was en dat het maar beter was als we alles achter ons zouden laten en door zouden gaan met ons leven. En dat probeer ik ook te doen, dus als u me niet kwalijk neemt…’


    Nadat Richard afscheid van Morgan had genomen, ging hij rechtstreeks naar het bureau van de campuspolitie om navraag te doen naar de politieman over wie het meisje het had gehad, maar kreeg prompt te horen dat er geen informatie werd verstrekt over huidige of voormalige werknemers. Bij Rawlins had hij al evenmin succes, want die weigerde zelfs zijn telefoontjes te beantwoorden.


    Nadat hij op een dood spoor was beland bij de politie, was Richard teruggekeerd naar Washington, waar hij nerveus had gewacht op een telefoontje van de privédetective die hij naar Texas had gestuurd. Dat kwam twee dagen later.


    Volgens de detective was Danielle Williams na Michaels dood teruggekeerd naar huis, maar was slechts een paar dagen in Allentown gebleven. Ze had de stad plotsklaps verlaten en niemand, haar familie incluis, wist waar ze heen was gegaan. Het was alsof ze van de aardbodem was verdwenen, en de detective had haar spoor nog niet kunnen vinden.


    De detective verschafte hem ook meer informatie omtrent Danielles verleden, zoals de details over de brand die drie levens had gekost, gedurende haar laatste jaar op highschool. En toen had Richard geweten dat hij op het juiste spoor zat. Hij was ervan overtuigd geweest, en nog steeds, dat de dood van zijn broer geen ongeluk was geweest.


    Danielle Williams had vier moorden op haar geweten, zonder dat ze ervoor had geboet, en ze dacht waarschijnlijk dat ze zich voor altijd verborgen zou kunnen houden. Maar ze vergiste zich. Ze vergiste zich deerlijk.


    Ze was nonchalant en onvoorzichtig geworden, te zeker van zichzelf. En nu had Richard haar precies waar hij haar hebben wilde.


    Het enige wat hij moest doen, was haar ervan overtuigen dat hij van haar hield.
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    Brianna Templeton keek met een glimlach op toen Darian die ochtend haar kantoor binnen kwam. ‘Goedemorgen, dr. West. Hier zijn uw berichten.’


    ‘Nu al zo’n stapel berichten? Het is amper acht uur,’ bromde Darian terwijl ze het stapeltje roze briefjes aanpakte en ze bekeek. ‘Is er iets dringends bij?’


    ‘Of het dringend is, weet ik niet, maar Jack Fury klonk nogal opgewonden toen hij belde. Hij wil met u praten over de Casanova-zaak.’


    Darian keek verrast op. ‘Hij is toch niet weer in dienst bij de politie, hè? Ik heb pas gehoord dat hij van plan was om samen met zijn verloofde een detectivebureau op te richten.’


    Brie gebruikte haar pen om haar blonde krullen naar achteren te duwen. ‘Ja, dat zei hij ook. Maar u kent Jack. Hij is nu eenmaal een beetje geobsedeerd door de Casanova-zaak.’


    Darian vermoedde dat een recente moord in de omgeving van Montrose de bezorgdheid had gewekt van de voormalige rechercheur. John Allen Stiles was twee zomers geleden veroordeeld voor de brute moord op vijf jonge vrouwen in dat gebied. Hij werd de Casanova-killer genoemd, zowel door de politiemensen als door de pers, vanwege de manier waarop hij zijn slachtoffers had verleid en vervolgens de plaats delict kwistig te ensceneren. De zaak was gesloten, en iedereen die als deskundige had samengewerkt met de politie, had een diepe zucht van opluchting geslaakt toen Stiles naar de gevangenis van Huntsville was gestuurd.


    Twee maanden geleden was er echter op exact dezelfde locatie opnieuw een vrouw vermoord. Het slachtoffer was jong, alleenstaand en aantrekkelijk geweest. Net als alle anderen. De politie had geweigerd commentaar te leveren op de zaak, maar er werd wild gespeculeerd in de media. Of er was iemand aan het werk die de daden van Casanova imiteerde, of de verkeerde man was naar de gevangenis gestuurd, wat betekende dat de echte Casanova nog steeds rondliep.


    Een huivering onderdrukkend, bladerde Darian verder door de berichten. Haar profiel van de moordenaar had de politie in de richting van Stiles geleid. Als hij werkelijk onschuldig was…


    ‘…heeft al twee keer gebeld. Hij schijnt u dringend te moeten spreken.’


    Darian keek fronsend op. ‘Sorry. Wie?’


    ‘Hij wilde zijn naam niet zeggen, maar hij beweerde dat hij verslaggever is bij de New York Times.’


    ‘De New York Times,’ teemde een mannenstem vanuit de deuropening. ‘Nou, nou, ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben.’


    Brie rolde even met haar ogen, voordat ze terugkeerde naar haar computer. Het was geen geheim dat ze de man die net het kantoor was binnen gewandeld, niet kon luchten of zien.


    In een poging het onbeschofte gedrag van haar secretaresse goed te maken, keek Darian met een glimlach over haar schouder. ‘Hallo, Alex.’


    Alex Jurgensen was klinisch psycholoog. Zijn kantoor bevond zich een eindje verderop in de hal. Hij had daar een paar weken geleden zijn intrek genomen en had sindsdien, tot grote ergernis van haar secretaresse, geen gelegenheid voorbij laten gaan om Darian tot een afspraakje te verleiden.


    Hij was knap, charismatisch en even glad als zijn zuidelijke accent, maar hij had nogal eens de neiging om het er een beetje te dik bovenop te leggen. Darian vond hem best aardig, maar ze was absoluut niet van plan om iets met hem te beginnen. Met niemand trouwens. Ze had zich al lang geleden neergelegd bij het harde feit dat ze altijd alleen zou blijven. Dat was immers de enige manier waarop ze ervoor kon zorgen dat iedereen die haar lief was, veilig zou zijn.


    Jammer genoeg was Alex niet het type dat zich snel uit het veld liet slaan. Omdat hij er niet aan gewend was om afgewezen te worden, vermoedde Darian. Hij leek haar als een uitdaging te beschouwen.


    Er verschenen lachrimpeltjes rond zijn ooghoeken toen hij haar een beker van Starbucks overhandigde. ‘Een dubbele espresso. Het middel bij uitstek om de motor op te starten.’ Zijn trage manier van praten… die glans in zijn ogen…


    Hij zou haar evengoed meteen kunnen vragen om met hem naar bed te gaan, dacht Darian.


    Omdat ze hem onder geen beding wilde aanmoedigen, hield ze haar toon kort en bondig toen ze de beker aanpakte. ‘Dank je, Alex. Maar je had niet zoveel moeite hoeven doen.’


    ‘Het was helemaal geen moeite. Ik moest toch naar de koffieshop.’ Hij reikte om Darian heen en plaatste een tweede beker op de hoek van Bries bureau. ‘Mokka cappuccino. Het middel bij uitstek om –’


    ‘Mij te laten kotsen,’ beet de secretaresse hem toe. ‘Ik haat koffie. En chocolade.’


    Alex trok een wenkbrauw op. ‘Haat jij chocolade?’ Wat ben jij voor een vreemd wezen, leek zijn toon te impliceren.


    ‘Ik heb een aversie tegen alle zoetigheid,’ verklaarde Brie onomwonden.


    Haar openlijke vijandigheid leek Alex voor een raadsel te stellen. Hij was er ongetwijfeld aan gewend dat hij alle vrouwen die hij ontmoette voor zich kon winnen.


    ‘Wilde je me spreken?’ vroeg Darian terwijl ze naar haar privékantoor liep.


    Alex volgde haar op de voet. ‘Ja, inderdaad. Je weet toch dat zaterdagavond dat grote feest is van de Texas Psychological Association, hè?’


    Darian deed net alsof ze verrast was. ‘O ja? Daar heb ik helemaal niet bij stilgestaan. Tegenwoordig ga ik niet meer naar dat soort dingen.’ En dat was waar. Ze was nog steeds lid van de TPA, maar naar deze bijeenkomsten ging ze zelden. Eigenlijk ging ze nooit meer uit. Haar huis was haar toevluchtsoord, de enige plek waar ze zich veilig voelde.


    Alex was echter niet van plan zo snel de moed op te geven. Hij schonk haar zijn breedste glimlach. ‘Is er een kansje dat ik je dit jaar kan overhalen om mee te gaan? Ik moet de openingsrede verzorgen, en het zou prettig zijn als er een bekend gezicht in de zaal zit.’


    ‘Houd jij de openingsrede? Maar dat is geweldig, Alex.’ Die eer was doorgaans gereserveerd voor de gelauwerde oudere leden van hun beroepsgroep, en Darian was oprecht onder de indruk. Ze wist niet veel van Alex’ achtergrond, of van zijn werk, maar hij had kennelijk in bepaalde kringen al naam weten te maken.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik word dan misschien niet gebeld door een verslaggever van de New York Times voor een interview, maar voor een plattelandsjongen zoals ik is het niet gek. Dus… kan ik op je rekenen om me een beetje morele steun te geven?’ Toen ze nog steeds aarzelde, stak hij een hand op. ‘Denk er maar even over na, oké? Je kunt me straks nog wel vertellen of je meegaat.’


    ‘Maar, Alex –’


    Hij liep naar de deur. ‘Ik moet er echt vandoor.’


    ‘Mijn antwoord blijft echt hetzelfde,’ riep ze hem na.


    Brie verscheen in de deuropening en keek Darian over de rand van haar bril misprijzend aan. ‘U beseft toch wel dat die vent een klap met een mokerhamer moet geven eer de boodschap bij hem binnenkomt, hè? En u kunt me niet betichten van afluisteren, want uw deur stond wagenwijd open.’


    Darian schudde hulpeloos haar hoofd. ‘Dat wilde ik ook helemaal niet beweren.’


    ‘Goed zo. Die journalist is weer aan de telefoon. Wat moet ik tegen hem zeggen?’


    ‘Zeg maar… dat ik een cliënt bij me heb.’ Darian liet zich in haar bureaustoel zakken. ‘En daarna moet je alle telefoontjes tegenhouden. Ik moet vanochtend een berg werk verzetten.’


    ‘Oké, maar ik vrees dat die vent even vasthoudend is als dr. Alex. Hij zal het niet zonder slag of stoot opgeven.’


    ‘Poeier hem maar af, oké?’ Darian deed een la van haar bureau open en haalde er een stapel dossiermappen uit.


    ‘Ik zal zien wat ik doen kan,’ mompelde Brie, zich omdraaiend. ‘Ik zal u bellen zodra uw afspraak voor negen uur is gearriveerd.’


    Darian ging aan de slag, en al snel was ze Alex en de vasthoudende verslaggever vergeten. De meeste mensen dachten dat een forensisch psycholoog en een profielschetser hetzelfde was, maar het schetsen van een gedragsprofiel besloeg slechts een klein deel van Darian werkzaamheden. In opdracht van politie en justitie deed ze ook forensisch laboratoriumonderzoek, verzamelde bewijsmateriaal, assisteerde bij de evaluatie van misdaden en ontwikkelde nieuwe onderzoekstactieken.


    Haar dagen waren overvol en soms heel frustrerend als ze er niet in slaagde om de stukjes van een gecompliceerde puzzel op hun plaats te laten vallen. Maar als dat lukte… Als er in een zaak eindelijk iets klikte en ze die aha-erlebnis had, was er niets bevredigenders op de wereld.


    Psychologie was niet haar eerste keus geweest, maar nu kon ze zich niet voorstellen dat ze ooit iets anders had willen doen. Er was een tijd geweest dat ze het allerliefst journaliste was geworden, maar toen ze na Michaels dood moest onderduiken, waren haar opties zeer beperkt geweest.


    Door gebruik te maken van zijn connecties was dr. Gaines erin geslaagd een plekje voor haar te bemachtigen op een kleine privé-universiteit in Lousiana. Daar werd ze ingeschreven als Darian West en had ze haar bachelor weten te behalen. Daarna had ze aan de Sam Houston State University een graad behaald in forensische wetenschappen en een doctorale studie gedaan in criminele psychologie. Ze had haar postdoctorale studie afgerond, veldwerk verricht, en had ten slotte het staatsexamen afgelegd om zich te certificeren.


    Ze blonk uit in alle vakken, en er rustte geen enkele smet op haar professionele gedrag. Ze had zelfs het advies van dr. Gaines opgevolgd en was na het behalen van haar BA zo snel mogelijk teruggegaan naar Texas, zodat ze eenvoudiger kon opgaan in haar omgeving.


    ‘Dat is het beste wat je kunt doen,’ had Gaines gezegd. ‘Zoek een plek waar je geen aandacht trekt. Ergens waar je min of meer met je omgeving kunt versmelten. De manier waarop een mens zich gedraagt, waarop hij praat en denkt, spreekt vaak boekdelen over zijn achtergrond. Door de kleinste nuance in je spraakpatroon of een opmerking die je in het wilde weg maakt en die je zelf niet eens in de gaten hebt, zul je in New York of Boston opvallen, maar in Houston of Dallas zal niemand dat opmerken.’


    Ze volgde zijn advies op en zeven jaar lang was er niemand geweest die vragen had gesteld over Darian Wests persoonlijke achtergrond. Ze had zich zo veel mogelijk op de achtergrond gehouden, vooral als er pers in de buurt was. Ze had toegestaan dat ze van tijd tot tijd geciteerd werd door verslaggevers van wie ze wist dat ze een fatsoenlijke reputatie hadden. Ze had zich echter nooit laten interviewen of fotograferen.


    Ze had haar privacy als een leeuwin bewaakt, bijna obsessief, totdat een uitzonderlijk agressieve journalist haar een paar weken geleden voor het politiebureau in een hinderlaag had laten lopen. Het was vlak na de vondst van het laatste lichaam in Montrose geweest, en er werden al vergelijkingen getrokken met de Casanova-zaak. De journalist had Darians reactie willen weten op de mogelijkheid dat de verkeerde man achter de tralies was verdwenen, en voordat ze kon ontsnappen, werd er een microfoon onder haar neus gedrukt en een camera op haar gezicht gericht.


    Als ze had geprobeerd zich af te wenden – of erger nog, had geprobeerd haar gezicht te verbergen – zou ze nog meer aandacht hebben getrokken. Dus in plaats daarvan had ze de vragen van de journalisten kalm beantwoord en hen daarna doorverwezen naar de rechercheur die de zaak in behandeling had. Tegen de tijd dat ze thuis was, had ze van top tot teen getrild, en toen ze zichzelf later die avond op het nieuws zag, was ze doodsbang geweest dat iemand uit haar verleden haar zou zien.


    Haar nuchtere verstand had echter al snel de overhand gekregen, toen ze zich realiseerde dat ze slechts enkele seconden in beeld was geweest en dat het item maar één keer werd getoond tijdens het nieuws van tien uur. De kans dat iemand dat kleine stukje had gezien en Danielle Williams had herkend, was wel heel minimaal. Ze leek niet eens meer op Danielle. Darian was ouder en slanker. Ze droeg haar haren kortgeknipt en had haar neus laten veranderen. Niemand zou haar herkennen. Zelfs haar VOOR ALTIJD DE JOUWE niet.


    Uiteindelijk was ze erin geslaagde de episode uit haar hoofd te zetten door zich onder te dompelen in werk, net zoals ze nu deed om te voorkomen dat ze moest bedenken hoe ze Alex moest ontmoedigen. Maar Brie had gelijk. Ze zou hem vandaag of morgen echt moeten vertellen hoe de vlag erbij hing. Het was niet eerlijk om hem aan het lijntje te houden terwijl een relatie er toch echt niet in zat.


    En mocht ze zichzelf al ooit weer toestaan om een afspraakje te maken, dan zeker niet met Alex Jurgensen. Hij was haar type niet. Hij was knap en charmant, maar ze vermoedde ook dat hij wel erg dol was op aandacht. Hij wilde haar meenemen naar de duurste restaurants en de meest trendy clubs in de stad waar ze anderen konden bekijken en zelf gezien worden. Zelfs al zouden de omstandigheden anders zijn, dan zou ze nog niets hebben gevoeld voor zo’n relatie.


    Ze gaf de voorkeur aan iemand die ouder, rustiger en introverter was. Iemand die door slechts naar haar te kijken tintelingen langs haar ruggengraat veroorzaakte. Misschien meer iemand zoals Richard Berkley.


    Darian hield even haar adem in. Hoe kwam ze daar nu bij? Waarom had ze opeens aan hem gedacht?


    Toen ze die ochtend bij haar appartement was weggereden, had ze een gevoel gehad dat ze niet had kunnen verklaren. Heel even was ze er zeker van geweest dat ze Richard al eens eerder had gezien. Maar dat idee had ze bijna onmiddellijk verworpen. Nee, dat moest haar verbeelding zijn geweest. En vanaf dat moment had ze niet meer aan hem gedacht.


    Maar… dat was niet helemaal waar. Zijn beeld had de hele ochtend door haar achterhoofd gespeeld, besefte ze nu. Hoe ze ook haar best deed om zichzelf van het tegendeel te overtuigen, hij had iets wat haar in verwarring bracht.


    Het was niet zozeer zijn uiterlijk of de manier waarop hij zich bewoog. Ze kon haar vinger er niet opleggen, maar toen hij die ochtend zijn hand had opgeheven om haar na te zwaaien, had ze een bijna overweldigend gevoel van déjà vu gehad.


    Opeens schoot het haar te binnen waar ze hem eerder had gezien. De man die de afgelopen nacht voor haar huis had staan roken… De manier waarop hij de sigaret naar zijn mond had gebracht om hem even later uit te trappen. Was die man Richard Berkley geweest?


    En het geluid dat ze later vanuit het leegstaande huis had gehoord – misschien had hij dat wel gemaakt om zich voor te bereiden op zijn verhuizing. Dat leek toch heel logisch, nietwaar?


    Mysterie opgelost, concludeerde Darian, maar terwijl ze zich voorbereidde op haar eerste afspraak van die ochtend, knaagde er toch iets aan haar gemoedsrust wat verdacht veel leek op een onaangenaam voorgevoel.

  


  
    Hoofdstuk 10


    


    


    


    Darian was die middag nog maar een paar minuten thuis toen de bel ging. Aangezien ze zelden bezoek kreeg, schrok ze van het geluid. Ze haastte zich naar het raam om even naar buiten te kijken voordat ze de voordeur opendeed.


    Langs de stoeprand stond een bestelauto van een pizzarestaurant. Toen ze uit het zijraam gluurde, zag ze een jongeman staan die was gekleed in de dienstkleding van een bekende pizzeria in de buurt.


    Ze drukte op de knop van de intercom. ‘Sorry, ik denk dat je het verkeerde adres hebt. Ik heb geen pizza besteld.’


    Het joch leek niet ouder dan zestien, amper oud genoeg voor een rijbewijs. Hij keek naar de bon die boven op de pizzadoos was bevestigd en daarna naar het huisnummer van zwart metaal dat op de muur naast haar deur hing. ‘Nummer 108, Wellington?’


    ‘Dat is inderdaad mijn adres, maar ik heb geen…’


    ‘Een extragrote Supreme, toch?’


    ‘Nee,’ hield Darian vol. ‘Ik heb geen pizza besteld. Iemand moet het verkeerde adres genoteerd hebben.’


    ‘Op de bon staat 108 en op dit huis staat ook 108.’ De jongen haalde zijn schouders op. ‘Ik moet hem bezorgen op het adres dat op de bon staat. Hij is al betaald, dus dan kunt u er maar beter lekker van smullen.’


    Hij bukte zich en zette de doos op de stoep voor haar deur. Daarna draaide hij zich om en liep weg voordat Darian kon protesteren.


    Ze opende de deur, pakte de doos op en keek op de bon. Het was inderdaad haar adres, maar de naam die onderaan was gekrabbeld, luidde: R. Berkley.


    Ze stapte naar buiten en riep de jongen na: ‘Hé, wacht even, dit is voor mijn buurman!’


    Zonder acht op haar te slaan, rende hij naar zijn auto stapte in en reed weg.


    Darian zuchtte van ergernis. Er zat niets anders op dan de pizza zelf te brengen. Of hem op te eten, dacht ze even opstandig, maar ze wist dat ze dat niet kon doen. Als Richard Berkley de hele dag bezig was geweest met zijn verhuizing, zou hij waarschijnlijk zo onderhand wel rammelen van de honger. Het zou niet eerlijk zijn om zijn pizza stiekem achterover te drukken, zelfs al was die letterlijk op haar stoep beland.


    Ze trok de deur achter zich dicht en liep door de smalle tuin naar Richards huis. Ze kon via het zijraam naar binnen kijken, en als een voyeur bleef ze even staan om de transformatie van het interieur in zich op te nemen. Toen ze die ochtend in het huis was geweest, had het er doods en koud uitgezien met die kale muren en vloeren, maar nu, met alle meubels en accessoires, straalde de kamer zoveel warmte en gezelligheid uit dat ze er even versteld van stond.


    Darian zou van Richard Berkley zwart leer hebben verwacht, maar zijn voorkeur ging kennelijk uit naar aardekleuren – bruin, goud, groen – met hier en daar een rood accent. De banken waren wel degelijk van leer, maar de mannelijke stijl werd verzacht door een overvloed aan kussens en plaids.


    Ze schrok even toen hij opeens in zicht kwam. Hij zag er vanavond ook anders uit. Niet langer gekleed in een pak, maar in een comfortabele vrijetijdsbroek en een dunne trui die zijn brede schouders en smalle taille tot hun recht deed komen.


    Terwijl Darian toekeek, trok hij een fauteuil naar het raam en deed een stap achteruit om het effect te bestuderen. In zichzelf mompelend, schoof hij de stoel weer op de oorspronkelijke plek.


    Er was iets aandoenlijks aan de manier waarop hij maar heen en weer bleef schuiven met die stoel. Hij leek volslagen uit zijn element. Zijn besluiteloosheid was zo duidelijk dat Darian zich even afvroeg of hij misschien onlangs was gescheiden. Misschien was hij wel gewend dat zijn vrouw dit soort dingen voor haar rekening nam.


    Ze drukte op de bel en deed een stap achteruit om te voorkomen dat hij zou zien dat ze naar hem had staan kijken. Toen hij opendeed, was ze het toonbeeld van goed gedrag.


    ‘Dat zal verdomme eens tijd –’ Hij stokte midden in zijn zin, duidelijk geschrokken door haar aanwezigheid. ‘Sorry, ik dacht dat je de –’


    ‘Pizzajongen was?’ Ze stak hem de doos toe. ‘Hij heeft hem op het verkeerde adres bezorgd.’


    ‘Dat spijt me. Ik heb waarschijnlijk het verkeerde huisnummer opgegeven toen ik telefonisch de bestelling plaatste.’ Hij pakte de pizzadoos aan en deed een stap bij de deur vandaan. ‘Wil je niet even binnenkomen? Nee, ik heb een veel beter idee. Deel de pizza met me. Er is voldoende, en dat is wel het minste wat ik je kan aanbieden, aangezien je zo lief was om hem zelf even langs te brengen.’


    Zo’n impulsieve uitnodiging had Darian bepaald niet verwacht. Stotterend zei ze dan ook: ‘Eh, n-nee… Nee, dank je. Ik moet me klaarmaken voor mijn klas van vanavond.’


    ‘Docent of student?’


    ‘Pardon?’


    ‘De klas. Ben je docent of student?’ Hij keek haar op zo’n vriendelijke manier aan dat ze onwillekeurig reageerde. Hij was jonger dan ze in eerste instantie had gedacht. Waarschijnlijk ergens halverwege of achter in de dertig. Een bijzonder aantrekkelijke man. Misschien niet zo knap als Alex Jurgensen, maar hij had iets opvallends. Iets donkers en broeierigs. Maar je moest diep in zijn ogen kijken om het te zien.


    Darian sloeg de hare neer. ‘Docente. Hoewel ik het misschien beter een workshop dan een les kan noemen. Er komen geen overhoringen of cijfers aan te pas.’ Ze zocht naar een beleefde manier om afscheid te nemen, maar Richard Berkley was kennelijk een deskundige op het gebied van kletsen over koetjes en kalfjes.


    ‘Wat is het onderwerp?’ Hij draaide zich om en zette de pizzadoos op een kleine haltafel met een marmeren blad.


    ‘Seriemoordenaars en gedragsprofilering – leren om feiten van fantasie te onderscheiden.’


    Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wauw! Dat is behoorlijk ingewikkelde materie. Mag ik vragen wat je hebt gestudeerd als je daarin les mag geven?’


    ‘Ik ben forensisch psycholoog.’ Ze was meteen op haar hoede na die vraag, en voor de zoveelste keer trof het haar hoezeer haar leven na Paul Ryanns dood was veranderd. Hoe anders ze nu was dan het populaire meisje dat ze op school was geweest. Toen had ze zoveel vrienden gehad, zoveel om naar uit te kijken…


    Haar stille aanbidder had aan dat alles een einde gemaakt. Nu leefde ze teruggetrokken, was ze somber en bang voor vreemden, overbezorgd en altijd op haar hoede bij ieder gebaar dat ze maakte.


    Als ze glimlachte, zou hij dat dan verkeerd interpreteren? Als ze ook maar het geringste teken van vriendelijkheid zou tonen, zou hij dat dan verkeerd opvatten?


    En als ze zichzelf toestond hem aardig te vinden, zou hij dat dan ook met zijn leven moeten bekopen?


    ‘Elizabeth Manning heeft me verteld dat je psychologe bent, maar niet in welk veld je werkzaam bent.’ Richard leunde met zijn schouder tegen de deur, zich kennelijk niet bewust van de verwarring waaraan Darian ten prooi was gevallen.


    ‘Ik ben natuurlijk geen expert,’ vervolgde hij, ‘maar ik weet wel dat de manier waarop profielschetsers worden getypeerd in boeken en films heel ver van de werkelijkheid staat. Het gaat meer om research en analyse dan om buitenzintuiglijke waarneming. Ik neem aan dat de titel van je workshop daar ook vandaan komt?’


    ‘Ja, dat klopt,’ zei Darian, verrast door zijn inzicht. ‘In tegenstelling tot de algemene opinie beschikken de meeste karakteranalytici helemaal niet over buitengewone gaven. Ik in ieder geval niet.’


    ‘Ik neem aan dat je een eigen praktijk hebt?’


    ‘Ja.’


    ‘En je maakt reconstructies van de plaatsen delict en analyseert de aangetroffen bewijzen?’


    ‘Ja, maar het verbaast me dat je zo goed op de hoogte bent van mijn beroep,’ zei ze. ‘Tenzij je zelf in dat veld werkzaam bent natuurlijk.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben strafpleiter. Mijn firma maakt met grote regelmaat en succes gebruik van karakteranalytici. Ik heb veel respect voor jouw beroep.’ Hij zweeg even.


    ‘Misschien loop ik nu het risico dat je me gaat beschouwen als een van die buren die je het liefst wilt ontlopen, maar ik vraag me af of je misschien bereid zou zijn om je licht te laten schijnen over een van de zaken waarmee ik bezig ben. Ik ben er midden in gevallen en ik weet niet zeker of de richting die we zijn ingeslagen me wel bevalt. Over een paar maanden begint de rechtszaak, en voordat we ons gaan vastbijten in een bepaalde verdedigingsstrategie, zou ik graag een second opinion willen hebben.’


    Darian fronste. ‘Maar je weet helemaal niets van me. Je wilt toch zeker eerst mijn referenties checken, mijn reputatie…’


    Opnieuw haalde hij zijn schouders op ‘Natuurlijk. Maar ik heb een behoorlijk goede kijk op mensen, en ik heb het gevoel dat je goed bent in wat je doet… dr. West.’


    Iets in zijn stem… in de manier waarop hij haar naam uitsprak, veroorzaakte een waarschuwende tinteling langs Darians ruggengraat. ‘Mijn agenda is op dit moment behoorlijk vol,’ zei ze ontwijkend. ‘Ik neem even geen nieuwe cliënten meer aan.’ Een klinkklare leugen. Ze was nog steeds bezig haar praktijk op te bouwen en kon het zich eigenlijk helemaal niet veroorloven om nieuwe cliënten af te wijzen. Waarom deed ze dat nu dan?


    ‘Ik begrijp het. En ik weet dat ik nu misschien echt te ver ga,’ zei hij op schaapachtige toon, ‘maar ik vraag me af of ik je om een andere gunst zou mogen vragen.’


    Zeg gewoon nee, dacht Darian. Laat hem niet in de waan dat jullie ooit iets meer zullen worden dan buren die elkaar vriendelijk gedag zeggen.


    Hij gebaarde naar de kamer achter hem. ‘Ik ben de hele middag al bezig met het verplaatsen van de meubels en ik schijn het maar niet goed te kunnen krijgen. Mijn appartement in Georgetown heb ik door een binnenhuisarchitect laten doen, en toen zag alles er prima uit. Ik dacht dat ik gewoon alle spullen hierheen kon laten komen en het weer precies zo kon neerzetten. Maar deze kamer is veel groter en anders van vorm…’ Hij woelde even door zijn donkere haren.


    ‘Ik weet niet of je aan mijn hulp veel zult hebben. Ik ben bepaald geen expert,’ zei Darian aarzelend.


    ‘Soms is een frisse kijk het enige wat nodig is.’ Hij opende de deur verder voordat ze nog meer excuses kon verzinnen. ‘Er is te veel ruimte, en ik kan maar niet bedenken wat ik met die stoel aan moet. De hele indeling lijkt… gewoon verkeerd.’


    Er zat voor Darian niets anders op dan naar binnen te stappen en om zich heen te kijken. ‘Het is een grote kamer, dus je moet hem op de een of andere manier opdelen. Als je de bank iets verder van de muur zet, raak je al iets van die ruimte kwijt en dan kun je een apart zitgedeelte creëren door die twee stoelen aan weerszijden van het raam te plaatsen. Dan is de doorgang naar de eetkamer ook beter.’


    ‘Dat is een goed idee.’ Hij keerde zich naar haar toe. ‘Ik ben daar al langer dan een uur mee bezig, en jou kost het niet meer dan twee seconden om te zien wat het probleem was.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Het is eigenlijk een beetje een hobby van me. Ik noem het decoreren zonder dollars. Toen ik klein was, hadden we geen geld om nieuwe spullen te kopen, dus was mijn moeder altijd bezig met het verplaatsen van het meubilair om de kamer een nieuw aanzien te geven. Ik denk dat ik een paar trucjes van haar heb opgepikt.’


    ‘Nou, ik ben je zeer dankbaar voor je expertise.’ Hij glimlachte. ‘Maar nu heb ik echt het gevoel dat ik je iets te eten moet geven. Weet je zeker dat ik je niet kan overhalen die pizza met me te delen?’


    Ze keek op haar horloge. ‘Ik vrees van niet. Ik moet nu echt gaan.’ Ze haastte zich naar de deur voordat hij opnieuw met argumenten kon komen. Zonder dat ze het wist, was hij achter haar aangelopen. Toen ze zich omdraaide om afscheid te nemen, stond hij opeens vlak achter haar, en zijn nabijheid maakte haar aan het schrikken. ‘Een prettige avond,’ zei ze een tikje ademloos.


    ‘Van hetzelfde, dr. West.’


    ‘Zeg maar Darian.’ Ze had er geen idee van waarom ze dat had gezegd.


    Richard Berkley glimlachte. ‘Tot ziens… Darian.’


    


    Darian sloot haar voordeur en schakelde het alarm in, zelfs al wist ze dat ze al snel zou vertrekken om les te gaan geven. Maar ze sprong nooit nonchalant om met haar veiligheid en nam altijd de noodzakelijke voorzorgsmaatregelen, zowel thuis als op haar werk. Ze kon het zich niet veroorloven om haar behoedzaamheid ook maar een seconde te laten varen.


    Ze liep naar de keuken en keek in de koelkast in de hoop daarin nog iets aan te treffen waarmee ze een snelle maaltijd in elkaar kon flansen, maar er was niets wat haar eetlust ook maar enigszins kon opwekken.


    De geur van Richards pizza leek verlokkend door de muren heen te dringen, en de yoghurt waarmee ze zich uiteindelijk tevredenstelde, was absoluut onvoldoende om haar eetlust te stillen.


    Na een paar hapjes zette ze het pak terug in de koelkast. Misschien zou ze na de workshop nog even een hamburger gaan halen, besloot ze.


    De cursus, die acht weken duurde, werd gegeven op een van de onderafdelingen van de University of Houston. Darian liep de trap op om haar mantelpak te verwisselen voor een witte bloes en een zwarte broek. Een paar minuten later liep ze weer naar beneden om haar aantekeningen te pakken.


    Ze stond net op het punt de deur uit te gaan toen haar telefoon begon te rinkelen. Haar nummer was nog steeds niet geregistreerd, dus een telefoontje was al even ongebruikelijk als een bezoeker die zonder aankondiging voor haar deur stond.


    Zich afvragend of het de bewakingsdienst was die een noodgeval wilde doorgeven, rende ze naar het apparaat en nam op. ‘Hallo?’


    ‘Goddank dat je opneemt! Ik was al bang dat ik je was misgelopen.’


    Bij het horen van de bekende stem, omklemde Darian de hoorn. Dr. Gaines had haar nog nooit eerder thuis gebeld. Niet sinds ze Darian West was geworden. Ze wisten allebei hoe belangrijk het was om haar identiteit en verblijfplaats geheim te houden. Het feit dat hij had besloten deze gok te nemen, moest betekenen dat er iets ernstigs aan de hand was.


    ‘Wat is er gebeurd. Is er iets met mijn moeder?’


    ‘Nee, voor zover ik weet gaat het prima met je familie.’


    Darian sloot even haar ogen van opluchting. ‘Dan… Dan begrijp ik het niet. U hebt me nog nooit op dit nummer gebeld.’


    ‘Dat weet ik, en het spijt me dat ik je aan het schrikken heb gemaakt,’ zei hij. ‘Maar ik moet je spreken. Het is belangrijk.’


    ‘Wat is er dan aan de hand?’


    ‘Dat wil ik niet via de telefoon bespreken. Ik ben zaterdagavond voor het banket van de TPA in Houston. Ik logeer in het Warwick Hotel. Na het banket kunnen we afspreken in mijn suite.’


    ‘Ik ga zelden naar die bijeenkomsten van het TPA,’ zei Darian. ‘En zelfs al zou ik dat doen, dan lijkt het Warwick me nu niet de uitgelezen plek om elkaar te ontmoeten. Daar zal het zaterdagavond heel druk zijn. Iemand zou ons wel eens samen kunnen zien.’


    ‘En wat dan nog? Dan zullen ze denken wat we collega’s zijn. Hoor eens, ik vertrek zondagochtend en ga een tamelijk langdurige trip maken. Als we zaterdagavond niet kunnen afspreken, vrees ik dat het zal moeten wachten tot ik terug ben. En ik zou je die informatie liever willen geven voordat ik wegga.’


    ‘Dan kom ik natuurlijk naar u toe. Maar kunt u niet nu al iets –’


    ‘Tot zaterdagavond dan. En Darian? Wees alsjeblieft voorzichtig.’


    De verbinding werd zo abrupt verbroken dat Darian ervan schrok. Toen ze de hoorn neerlegde, zag ze dat haar hand trilde.


    Er was iets fout.


    Ze mocht dan niet helderziend zijn, maar uit pure noodzaak was ze hypergevoelig geworden voor gevaar. Ze kon het nu om haar heen voelen en ze wist uit ervaring dat ze er niets tegen kon doen.


    


    Richard deed zijn koptelefoon af en keek naar de woorden die hij op een notitieblok had gekrabbeld.


    


    Zaterdagavond


    TPA


    Het Warwick Hotel


    


    De muursonde, waarmee hij gesprekken kon afluisteren die in de aangrenzende kamer werden gevoerd, had hem slechts in staat gesteld Darians deel van het gesprek te volgen, en hij wist natuurlijk niet zeker wie haar had gebeld, maar hij had een sterk vermoeden.


    Na het vel van het blok gescheurd te hebben, vouwde hij het op en stopte het in zijn aktetas. Daarna schakelde hij zijn laptop uit, stopte de koptelefoon en de muursonde in zijn bureaulade, sloot hem af en stopte de sleutel in zijn zak, waarna hij naar boven liep om zich te verkleden.
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    Het telefoontje had haar van streek gemaakt. Hoezeer Darian ook probeerde zich voor te houden dat dr. Gaines cryptische waarschuwing niets te betekenen had gehad, ze slaagde er maar niet in om de angst van zich af te zetten. Ze arriveerde met opzet te vroeg voor haar workshop in de hoop dat ze, door haar aantekeningen nog eens door te lezen, haar gedachten kon afleiden van allerlei angstaanjagende mogelijkheden. Maar ze kon zich absoluut niet concentreren.


    De afgelopen zeven jaar was ze zich er voortdurend pijnlijk van bewust geweest dat ze in een fantasiewereld leefde. Haar stille aanbidder was niet alleen slim en inventief, hij was ook listig en gewiekst.


    Hij was haar naar Connecticut gevolgd en was dicht genoeg bij haar in buurt gekomen om te ontdekken dat ze een relatie had met Michael Farmer. Zonder dat ze zich ook maar een moment van zijn aanwezigheid bewust was geweest! Op de een of andere manier had hij zelfs ontdekt dat Michael een testament had gemaakt, wat bijna wel moest betekenen dat hij iemand was met wie Michael bevriend was geweest. Iemand die Michael in vertrouwen had genomen.


    Darian had talloze malen in haar geheugen gegraven, trachtend te bedenken wie hij kon zijn, maar ze had er nog steeds geen idee van. Hij kon een vage kennis of een vriend zijn, maar evengoed een volslagen vreemde. Als ze oog in oog met hem zou komen te staan op straat, zou ze hem misschien niet eens herkennen, en zijn anonimiteit maakte hem des te gevaarlijker.


    Hij had minstens vier mensen om het leven gebracht, kennelijk zonder enige vorm van berouw, en had de vloerplanken van de hooischuur losgewrikt om haar vaders ‘ongeluk’ te veroorzaken. Als hij haar opnieuw vond, was het met geen mogelijkheid te voorspellen wat hij zou doen. Of wie hij als een obstakel zou beschouwen dat uit de weg geruimd diende te worden.


    Dus ja, ze was bang, en daar had ze alle reden toe. Maar die angst mocht haar niet verlammen. Ze kon het zich niet veroorloven zich te laten leiden door haar emoties. Pas als ze zaterdagavond met dr. Gaines had gesproken, wist ze wat er aan de hand was. Tot die tijd kon ze niets doen, dus kon ze zich nu maar beter concentreren op haar werk. De cursisten moesten een fiks bedrag betalen voor haar lessen, en ze wilde hen niet teleurstellen.


    Volgens de aanmeldingsformulieren was de helft van de belangstellenden die zich voor de cursus hadden ingeschreven, werkzaam bij de politie of bij de rechterlijke macht. De rest, nam Darian aan, kwam simpelweg omdat het onderwerp hen interesseerde.


    En dan was er natuurlijk Lisa David.


    Overdag was Lisa, die ergens in de dertig moest zijn, secretaresse op een advocatenkantoor, maar ’s avonds deed ze haar uiterste best om schrijfster van misdaadromans te worden. Ze was naarstig op zoek naar een spannend concept voor haar eerste boek. Een concept waardoor het als een raket naar de top van de bestsellerlijst zou schieten. De afgelopen twee jaar had ze alle workshops van Darian gevolgd, en ze had haar eens toevertrouwd dat ze Darian graag zou willen gebruiken als hoofdpersoon in haar boek.


    Die onthulling had Darian in eerste instantie zorgen gebaard, maar ze was al snel tot de ontdekking gekomen dat Lisa er nog steeds niet in was geslaagd om een manuscript te voltooien. Kennelijk was ze verliefder op het idee om schrijfster te worden dan op het schrijven zelf.


    Lisa nam haar research echter heel serieus en kwam altijd gewapend met haar taperecorder, laptop en een voorraad aantekenblokjes naar de lessen. Ze was niet onaantrekkelijk, en Darian vroeg zich wel eens af waarom ze zo haar best deed er zo onflatteus mogelijk uit te zien. Haar haren hingen in slierten om haar gezicht, en de kleren die ze droeg, waren altijd minstens twee maten te groot, waardoor haar magere lichaam erin leek te verdrinken.


    Darian had er geen idee van of Lisa getrouwd was. Ze droeg geen trouwring, maar dat wilde nog niet zeggen dat er geen man in haar leven was. Toch had Darian het gevoel dat de vrouw alleen woonde. Ze had een voorstelling van haar in een klein, somber appartement, waar ze met een kat opgekruld aan haar voeten tot in de kleine uurtjes van de nacht er lustig op los tikte op haar laptop.


    Terwijl Lisa druk bezig was haar spullen uit te stallen, bestudeerde Darian haar een tijdje heimelijk totdat haar aandacht werd getrokken door een man die op de achterste rij had plaatsgenomen.


    Ze had hem niet binnen zien komen, en nu werd hij deels aan haar zicht onttrokken door degenen die voor hem waren gaan zitten. Maar voor zover ze kon zien, had hij een zware baard en snor en lang donker haar dat in zijn hoekige gezicht hing. Hoe oud hij was, kon ze niet zeggen, maar door zijn aftandse spijkerbroek en legerjack wekte hij de indruk dat hij zo uit een protestmars in de jaren zestig was gestapt.


    Het leek wel alsof hij haar onderzoekende blik voelde, want hij keek op. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, voelde Darian dat het haar in haar nek overeind ging staan. Zulke donkere ogen had ze nog nooit gezien.


    Wie was hij, vroeg ze zich af. En waarom was hij hier?


    Ze wendde haar blik af van de vreemde man en keek op de klok. Toen ze zag dat het al een paar minuten over zeven was, stond ze op en liep naar de deur. Voordat ze die kon sluiten, glipte er echter nog een man het lokaal binnen. Hij schonk haar een verontschuldigend glimlachje en zocht snel een plaats.


    ‘Sorry dat ik te laat ben,’ mompelde hij, naast Lisa David plaatsnemend. Ze keek op en schonk hem een verlegen glimlachje, dat hij niet leek op te merken.


    Hij was gekleed in een kaki broek, een sportjasje en een poloshirt. Een niet al te opvallende man met vriendelijke ogen en een prettige glimlach. Het type dat eenvoudig zou opgaan in een menigte. Dit in tegenstelling tot de man op de laatste rij, wiens dikke baard en lange haren – om nog maar te zwijgen over zijn bepaald niet flatteuze kledingkeuze – ervoor zou zorgen dat hij overal zou opvallen, dacht Darian.


    Zoals altijd werd ze gefascineerd door de mensen die haar workshops volgden. Vanavond leek het erop dat ze een breed assortiment van intrigerende deelnemers had.


    Trachtend de onbehaaglijke gevoelens die het telefoontje van dr. Gaines bij haar had opgewekt van zich af te zetten liep ze naar voren en stelde zich voor.


    ‘We zullen onze discussie over de mythes over seriemoordenaars en het vervaardigen van profielschetsen beginnen door enkele misvattingen uit de wereld te helpen, die zijn ontstaan door films, boeken en media in het algemeen.


    ‘In de afgelopen jaren heeft de populaire cultuur veel sensatieverhalen om seriemoordenaars heen gesponnen. De hype is zo groot, dat ze tegenwoordig vaak worden geportretteerd als individuen met bovenmenselijke gaven. Het is eenvoudig om die mythe te geloven, omdat de gemiddelde mens zich niet met hun gedrag kan identificeren. Zijn ze slecht? Mentaal instabiel? De waarheid is dat geen van de antwoorden op deze vragen een accuraat beeld kunnen schetsen waar je iets wijzer van zou kunnen worden.


    ‘Door te accepteren dat seriemoordenaars op de een of andere manier uitzonderlijk zijn, zou je kunnen stellen dat degene die betrokken zijn bij hun vervolging en aanhouding, ook over uitzonderlijk capaciteiten dienen te beschikken. Het gevolg daarvan is de hype en de fantasieën over mensen die een profielschets van zo’n moordenaar kunnen maken…’


    


    Na het beëindigen van het college bleef Darian nog even bij haar lessenaar staan om iedereen die dat wilde de kans te geven vragen te stellen. Lisa David stond meestal vooraan in de rij, maar vanavond was de vrouw zonder iets te vragen weggeglipt. Darian hoopte maar dat ze haar niet in de hal stond op te wachten.


    Lisa was echter nergens te bekennen toen ze het lokaal uit liep en zich door de hal haastte. Ze verliet het gebouw door de zijingang en keek snel om zich heen, zoals ze altijd deed voordat ze het parkeerterrein op liep.


    Net toen ze haar auto had bereikt, hoorde ze iemand haar naam roepen. Ze draaide zich om en zag de man op zich toekomen die op het laatste nippertje de klas was binnen geglipt.


    Darian keek snel om zich heen. Het parkeerterrein was goed verlicht, en ze zag wat mensen naar hun auto’s lopen. Hoewel ze betwijfelde of de man kwaad in de zin had, had ze al te lang over haar schouder moeten kijken om nu haar behoedzaamheid te laten varen.


    Met haar autosleutels in haar hand geklemd, legde ze haar duim op de rode alarmknop op de afstandsbediening. Als ze erop drukte, zou de claxon van haar auto gaan loeien en zouden de koplampen gaan knipperen.


    ‘Dr. West,’ zei de man toen hij voor haar stond. ‘Ik ben blij dat ik u nog even te pakken heb gekregen.’


    ‘Het spijt me, maar ik heb vanavond een beetje haast…’


    ‘Dit zal niet lang duren.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Mijn naam is Greg Melcher. Ik ben verslaggever bij de New York Times. Het valt niet mee om u te pakken te krijgen. Ik heb het de hele dag al geprobeerd.’


    Tegen wil en dank schudde ze hem de hand. ‘Het spijt me dat u zoveel moeite hebt gedaan, want ik ben werkelijk niet geïnteresseerd in gesprekken met de pers. Ik geef zelden interviews, en commentaar leveren op zaken waarmee ik bezig ben, doe ik al helemaal nooit.’


    ‘En als het om een oude zaak gaat?’


    ‘Dan is het antwoord eveneens: geen commentaar.’


    Toen Darian zich wilde omdraaien, zei hij snel: ‘En als ik u nu eens zou vertellen dat ik niet uit ben op een interview?’


    ‘Wat wilt u dan?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Een ogenblikje van uw tijd. Ik ben namelijk niet alleen journalist, maar ik ben ook een boek aan het schrijven. Een misdaadroman, en ik zou graag uw input willen.’


    Nog een schrijver van misdaadromans? Gezien de aard van haar workshops zou haar dat niet moeten verbazen. Lisa David en Greg Melcher waren per slot van rekening niet de enige schrijvers die haar lezingen bijwoonden. Ze had in de afgelopen jaren geregeld beginnende en gevorderde auteurs ontmoet. Zolang de publieke belangstelling voor seriemoordenaars zo groot bleef, zouden er boeken over hen geschreven blijven worden, nam ze aan.


    ‘Bent u helemaal hierheen gekomen om mij daar vragen over te stellen? Er moet in New York toch wel een forensisch psycholoog te vinden zijn die u verder kan helpen?’


    ‘Misschien. Maar ik durf te wedden dat die geen van allen beschikken over uw unieke perspectief.’


    Iets in zijn toon zorgde ervoor dat er alarmbellen in Darians achterhoofd begonnen te rinkelen. Op koele toon zei ze: ‘Ik vrees dat ik echt niet geïnteresseerd ben. Als u me nu wilt excuseren…’


    ‘Als ik u iets over mijn boek mag vertellen, zult u misschien van mening veranderen,’ stelde hij voor.


    ‘Ik denk niet dat –’


    Hij liet zich echter niet ontmoedigen. Voordat Darian het portier kon openen, begon hij aan een beknopte beschrijving van zijn verhaal. ‘De hoofdpersoon is een tienermeisje dat opgroeit op het platteland van Texas. Ze is slim, ambitieus en misschien soms wel een beetje meedogenloos. Voor haar is er maar één manier om te ontsnappen uit het ingeslapen stadje, en dat is een beurs behalen voor de universiteit van haar keuze. Maar net als die kans binnen handbereik lijkt te liggen, komt er een nieuwe jongen in het stadje wonen. Iemand die nog net een beetje slimmer is dan zij, iemand die haar dromen in de weg staat. Als die jongen om het leven komt bij een brand, wordt het meisje de hoofdverdachte van de politie, maar zij laat haar plannen door dat onderzoek niet dwarsbomen. O nee, zij wint die beurs, verlaat de stad, ontmoet opnieuw een jongen die op zijn beurt ook om het leven komt bij een brand en haar een flinke smak geld nalaat. En daarna verdwijnt ze van de aardbodem.’ Melcher zweeg. De blik waarmee hij Darian gevangen hield was zo intens dat ze begon te trillen. ‘Aangrijpend verhaal, nietwaar?’


    Niet reageren, waarschuwde Darian zichzelf. Ze mocht hem niet laten zien hoe bang ze opeens was. Of dat hij haar tot in het diepst van haar ziel had geschokt. Ze moest haar hoofd erbij houden, want ze zou zich op de een of andere manier uit deze situatie moeten bluffen.


    Ze haalde diep adem. ‘Erg origineel is het niet, vrees ik.’


    Haar antwoord leek hem te verrassen. ‘Misschien niet, maar dat komt doordat ik u het beste deel nog niet heb verteld. Het verhaal heeft een heel verrassende wending. Een einde dat u volslagen zal verbijsteren.’


    ‘Het spijt me, maar ik ben werkelijk niet geïnteresseerd.’ Ze draaide zich om en reikte blindelings naar het portier.


    ‘Als ik u nu eens zou vertellen dat het meisje volslagen onschuldig is?’ zei Melcher achter haar. ‘Als ik u zou vertellen dat de moordenaar iemand is die de lezer het minst zal verdenken?’


    Darian draaide zich met een ruk naar hem toe.


    Melchers glimlach veroorzaakte een huivering langs haar ruggengraat. ‘Ik dacht wel dat dat u zou aanstaan,’ zei hij.


    Haar hart bonsde zo hard dat ze amper kon ademhalen. ‘Wie bent u?’ fluisterde ze. ‘Wat wilt u van me?’


    Hij keek om toen iemand naar hen toe kwam lopen. Vanuit haar ooghoek zag Darian dat Lisa David bij de achterbumper van haar auto bleef staan en naar hem keek.


    Toen zei ze aarzelend: ‘Dr. West? Zou ik u even kunnen spreken?’


    Darian keek naar Melcher. Die zei op zachte, dringende toon: ‘We moeten praten, Doc. Kom morgenmiddag om vijf uur naar mijn hotel. Ik logeer in het Mirabelle. Dan drinken we iets in de bar en dan zien we wel hoe het loopt. En Doc?’ Hij boog zich naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Kom niet te laat. Ik verafschuw wachten. Als ik te veel vrije tijd heb, zou ik wel eens iets… onbezonnens kunnen doen.’


    Toen draaide hij zich om en liep bij haar vandaan.


    Darians hart bonsde nog steeds in haar keel, maar ze probeerde zich te vermannen toen Lisa dichterbij kwam.


    ‘Dr. West? Is alles goed met u?’


    ‘Ja, hoor.’ Ondanks haar verdoofde lippen wist ze een glimlachje te produceren. ‘Wat kan ik voor je doen, Lisa?’


    Lisa keek Melcher na. ‘Die man komt me bekend voor.’


    ‘Hij was vanavond bij de lezing,’ zei Darian. ‘Hij was degene die bijna te laat was.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Lisa ongeduldig. ‘Maar volgens mij heb ik hem al eens eerder gezien. Weet u toevallig hoe hij heet?’


    ‘Greg Melcher.’


    Lisa keek haar aan. ‘De schrijver?’


    ‘Heb je al eens van hem gehoord?’ vroeg Darian geschrokken. Ze was ervan overtuigd geweest dat Melcher had verzonnen dat hij schrijver was om haar te kunnen benaderen. Maar of hij nu de waarheid had gesproken of niet, ze had er nog steeds geen idee van wat hij van haar wilde, en waarom hij zoveel van haar wist. Wilde hij geld? Gerechtigheid? Wilde hij… haar?


    ‘Ik ben een van zijn grootste fans,’ stamelde Lisa. ‘Zou u… Als het niet te veel gevraagd is… Zou u me dan misschien eens aan hem willen voorstellen?’


    ‘Misschien volgende week,’ mompelde Darian. Haar knieën begonnen te knikken toen het volle gewicht van Melchers onthulling haar trof. Misschien was er voor haar wel geen volgende week meer – in ieder geval niet als Darian West, want hij wist wie ze was. Hij wist alles.


    ‘Het spijt me, Lisa, maar ik moet nu echt gaan. Ik… Ik voel me vanavond niet zo lekker.’


    Het gezicht van de andere vrouw betrok. ‘O, dan zal ik u niet langer ophouden.’ Ze draaide zich om en sukkelde op een drafje door de doolhof van geparkeerde auto’s naar haar eigen wagentje.


    Toen Darian een paar minuten later het parkeerterrein verliet, reed er een andere auto achter haar aan de straat op. Ze besteedde er amper aandacht aan. Veel mensen verlieten op dit moment de campus, en bovendien had ze te veel aan haar hoofd om zich er zorgen over te maken of Greg Melcher of Lisa David – of iemand anders – haar vanaf het parkeerterrein was gevolgd.
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    Sinds ze het parkeerterrein had verlaten, reed dezelfde auto nog steeds achter haar. Fronsend keek Darian in haar achteruitkijkspiegel. De donkere personenwagen was haar de snelweg op gevolgd en had zich toen wat laten terugzakken, alsof hij wilde opgaan in het nog steeds drukke verkeer. De bestuurder zorgde er echter voor dat er nooit meer dan twee auto’s tussen de zijne en de hare reden, en toen Darian de snelweg verliet, reed hij opeens weer dicht achter haar.


    Haar stuur omklemmend, bestudeerde ze de auto in haar spiegels. Ze wist niet welk merk of model het was en door de getinte ramen was het onmogelijk om te zien wie er achter het stuur zat. De bestuurder kon een volslagen vreemde zijn of iemand die angstaanjagend bekend was.


    Toen ze een stoplicht naderde op de ventweg, reed Darian door het rode licht en sloeg rechts af zonder richting aan te geven. Een dot gas gevend, racete ze de straat door, ondertussen voortdurend in haar spiegels kijkend. De auto was voor het stoplicht gestopt. Zodra dat op groen sprong, reed hij rechtdoor.


    Ze slaakte een diepe zucht. Had ze zich vergist? Misschien was die wagen haar helemaal niet gevolgd. Misschien werd ze het gewillige slachtoffer van haar eigen verbeelding.


    Voor alle zekerheid reed ze met een fikse omweg terug naar haar appartement, en toen ze het hek was gepasseerd, bleef ze wachten tot het achter haar sloot, om er zeker van te zijn dat niemand achter haar naar binnen glipte.


    Tegen de tijd dat ze haar huis had bereikt, trilden haar handen zo hevig dat ze er amper in slaagde om haar auto in de smalle garage te parkeren. Toen dat gebeurd was, liet ze de garagedeur zakken, rende naar binnen en nam ruimschoots de tijd om het alarm in te stellen voordat ze haar telefoon pakte.


    Ze toetste het nummer van dr. Gaines in, liet zich op het randje van de bank zakken en bad dat hij zou opnemen. Toen ze eindelijk zijn stem aan de andere kant van de lijn hoorde, werd ze even zwak van opluchting. ‘Met… mij.’


    Hij herkende haar stem onmiddellijk. ‘Wat is er aan de hand? Je klinkt van streek.’


    ‘Dat kun je wel zeggen. Vanavond, na mijn werk, kwam er een man op me af.’ Ze klemde haar hand om de hoorn. ‘Hij weet wie ik ben.’


    ‘Wie was hij?’ vroeg dr. Gaines op scherpe toon. ‘Nee wacht, hier kunnen we nu niet over praten. Ik rijd naar een telefooncel en bel je van daaruit terug. Geef me een paar minuten de tijd. Ik wil niet naar dezelfde cel gaan die ik al eens eerder heb gebruikt. Ik moet een andere zoeken.’ Zonder op Darians reactie te wachten, verbrak hij de verbinding.


    Ze gooide haar telefoon op de bank, liet zich op de vloer glijden, trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen.


    Het leek wel alsof ze niet kon stoppen met trillen. Ze had het gevoel alsof haar hele wereld op het punt stond ineen te storten zonder dat zij daar iets tegen kon uitrichten.


    Als het Greg Melcher was gelukt om haar te vinden, dan zou het waarschijnlijk slechts een kwestie van tijd zijn voordat haar stille aanbidder daar ook in slaagde.


    Ze zou graag willen geloven dat Melcher, die als verslaggever beschikte over bepaalde bronnen, dingen voor elkaar kreeg die voor anderen onbereikbaar waren, maar ze wist uit ervaring hoe slim en vindingrijk haar stalker kon zijn. Hij had vier mensen vermoord en ervoor gezorgd dat zij in de ogen van de politie verdacht leek. Hij had haar geïsoleerd van haar vrienden, familie en bekenden. Er viel niet te voorspellen wat hij zou doen, zelfs niet na al die tijd.


    Darian koesterde niet de illusie dat hij haar had opgegeven. Erotomanen verloren zelden hun obsessie. Nadat dr. Gaines haar had verteld over die aandoening, had ze ieder researchboek en artikel over erotomanie verslonden dat ze te pakken kon krijgen, wanhopig trachtend te begrijpen waarmee ze te maken had.


    De informatie was bepaald niet bemoedigend geweest. Erotomanie – de illusie dat er iemand was die van je hield – was voor het eerst gediagnosticeerd in de jaren tachtig, maar in de loop van de daaropvolgende jaren waren de wetenschappers allemaal tot dezelfde conclusie gekomen: de ziekte was een van de hardnekkigste en moeilijkst te bestrijden afwijkingen, omdat de waandenkbeelden niet veranderden en meestal niet reageerden op medicatie. En konden in sommige gevallen jaren duren.


    Nadenkend over haar dilemma, werd Darian overvallen door een verstikkend gevoel van hulpeloosheid, maar opeens roerde zich iets in haar binnenste. Een woede die ze jarenlang had onderdrukt, borrelde naar de oppervlakte. Ze balde haar handen zo hard tot vuisten dat haar nagels in haar handpalmen drukten.


    Hoe durfde hij? Hoe durfde hij haar zo in angst te laten leven? Hoe durfde hij haar familie, haar gemoedsrust, zelfs haar waardigheid, zo kapot te maken, en dat liefde te noemen?


    Als psychologe wilde ze compassie hebben met iedereen die leed aan een psychische afwijking, maar op dit moment kon ze geen greintje medeleven opbrengen voor haar stalker.


    Even later begon de telefoon te rinkelen. Ze griste hem van de bank. ‘Hallo?’


    ‘Vertel me wat er is gebeurd,’ zei dr. Gaines kortaf.


    Darian haalde diep adem. ‘Een verslaggever van de New York Times heeft de hele dag geprobeerd me te spreken te krijgen. Toen ik niet reageerde op zijn telefoontjes, kwam hij vanavond naar mijn workshop. Na afloop volgde hij me naar het parkeerterrein en maakte me duidelijk dat hij weet wie ik ben.’


    ‘Wat heeft hij dan gezegd?’


    ‘Hij deed net alsof hij een boek beschreef waaraan hij bezig was, maar het was een beschrijving van mijn leven. Hij wist zelfs dat ik op school die beurs had gewonnen en hij is op de hoogte van Michaels erfenis.’ Darian zweeg even. ‘Uiteindelijk zei hij dat het verhaal een verrassend einde had, en dat de echte moordenaar iemand was die iedereen het minste zou verwachten.’


    De stilte aan de andere kant sprak boekdelen. Dr. Gaines was duidelijk verbijsterd. ‘Mijn God…’ stamelde hij toen. ‘Heeft hij… namen genoemd?’


    ‘Jammer genoeg werden we gestoord voordat hij zijn verhaal kon afmaken.’


    ‘Heeft hij je verteld hoe hij heet?’


    ‘Greg Melcher.’


    Dr. Gaines vloekte, iets wat Darian hem nog nooit had horen doen.


    ‘Kent u hem?’ vroeg ze geschrokken.


    ‘Ja, ik ken hem.’ De therapeut zuchtte diep. ‘Het verbaast me dat je zijn naam niet hebt herkend. Elf jaar geleden werkte hij voor de Allentown Sentinel. Hij was degene die verslag deed van de brand en van het onderzoek dat de politie instelde omdat men vermoedde dat er sprake was geweest van brandstichting.’


    ‘Ik heb de kranten toen niet gelezen,’ bekende Darian. ‘Ik kon het gewoonweg niet aan.’


    ‘Dat is waarschijnlijk maar goed ook.’ De stem van dr. Gaines verhardde van woede. ‘Melcher legde het er destijds nogal dik bovenop. Als je het mij vraagt, grensde het bijna aan het obsessieve. Hij heeft herhaaldelijk naar mijn praktijk gebeld en wilde mijn professionele opinie omtrent jouw mentale gesteldheid. Ik heb altijd geweigerd hem te woord te staan, en uiteindelijk gaf hij de moed op. Pas na de dood van Michael Farmer heb ik weer iets van hem gehoord.’


    ‘Hoe denkt u dat hij iets te weten is gekomen over Michaels dood?’ vroeg Darian bezorgd.


    ‘Hij werkte destijds kennelijk voor een krant in Boston. Ik neem dus aan dat hij het op de fax heeft zien staan, en aangezien hij wist dat jij op Drury zat, heeft hij waarschijnlijk besloten om daar te gaan rondneuzen. Toen hij ontdekte dat Michael en jij bevriend waren, heeft hij kennelijk de conclusie getrokken dat de branden iets met elkaar te maken moesten hebben en dat jij de link was.’


    ‘Maar wat wilde hij dan van u?’


    ‘Hij wilde weten waar je was.’


    Ze beet op haar lip. ‘Wat hebt u hem verteld?’


    ‘Niets. Ik heb mijn secretaresse opgedragen zijn telefoontjes niet meer door te verbinden, maar hij bleef volharden. Op een dag kwam hij naar de praktijk en drong mijn spreekkamer binnen.’


    Die onthulling was verbijsterend voor Darian. Ze had dr. Gaines altijd volledig vertrouwd. Waarom had hij haar nooit iets verteld over Greg Melcher? Waarom had hij haar niet voor hem gewaarschuwd? ‘Wanneer was dit?’


    ‘Een paar weken nadat jij de stad had verlaten. Toen ik weigerde de informatie te geven waarop hij zijn zinnen had gezet, ging hij weg zonder veel ophef te maken. Tenminste… dat dacht ik destijds.’


    ‘Wat bedoelt u?’ Toen hij niet onmiddellijk antwoord gaf, zei ze: ‘Is er nog meer wat u me niet heeft verteld over Melcher? Ik heb het recht om te weten wat dat is.’


    ‘Ja, dat denk ik ook. Vooral in het licht van wat je me net hebt verteld.’ Hij sprak echter aarzelend, alsof hij nog steeds twijfelde of hij haar wel in vertrouwen moest nemen. ‘De dag dat Melcher naar mijn praktijk kwam, moest ik mijn kantoor even verlaten omdat ik een afspraak had. Zoals ik je net heb verteld, heb ik hem geen informatie verschaft, maar toen hij vertrokken was, kon ik mijn sleutels nergens vinden. Omdat ik die wel vaker kwijt was, vond ik dat niet echt verontrustend. Totdat mijn secretaresse vertelde dat het brandalarm in het gebouw was afgegaan tijdens mijn afwezigheid. De kantoren waren bijna een halfuur ontruimd geweest, omdat de brandweer het gebouw had moeten inspecteren. Ik zag nog steeds geen verband tussen de vermiste sleutels en het brandalarm, totdat ik die middag toevallig op zoek ging naar een dossier. Ik zag dat er enkele dossiermappen waren verplaatst. En ik vond mijn sleutels onder mijn bureau.’


    Darian stond op, liep naar het raam en keek naar buiten. Dat was een vaste gewoonte geworden. Ze moest blijven controleren of er niemand was die haar huis in de gaten hield. ‘Denkt u dat Melcher uw sleutels heeft gestolen en heeft ingebroken in uw dossierkast?’


    ‘Ja, ik denk dat het heel goed mogelijk is.’


    ‘Waarom hebt u me dit niet eerder verteld?’ wilde ze weten.


    ‘Omdat ik je niet bang wilde maken, en bovendien was er over jouw nieuwe identiteit of verblijfplaats niets te vinden in mijn kantoor.’


    Ze wendde zich af van het raam. ‘Hoe heeft hij me nu dan gevonden?’


    ‘Dat weet ik niet. Maar we kunnen zaterdagavond, als we elkaar ontmoeten, een manier bedenken waarop we met Melcher moeten omgaan. In de tussentijd kun je hem maar beter uit de weg gaan.’


    ‘Maar als hij werkelijk beschikt over bewijzen wie die branden heeft gesticht?’


    ‘Veronderstel nu eens dat het allemaal slechts een tactische zet is om bij je in de buurt te komen?’ vroeg dr. Gaines bezorgd.


    Darian sloot even haar ogen. ‘Dat had ik ook al bedacht. Niemand weet beter dan ik hoe gevaarlijk en sluw erotomanen kunnen zijn.’


    ‘Reden te meer om hem te mijden.’


    ‘Dat kan ik niet. Ik heb al afgesproken dat ik hem vrijdag na mijn werk in zijn hotel zal ontmoeten.’


    ‘In zijn hotel? Grote goedheid, je mag niet alleen met hem zijn. Dat is veel te riskant –’


    ‘Dat doe ik ook heus niet,’ onderbrak Darian hem. ‘We hebben afgesproken in de bar van het Mirabelle Hotel. Daar is het om die tijd altijd heel druk, dus er zijn vast voldoende mensen in de buurt.’


    ‘Het staat me nog steeds niet aan,’ zei dr. Gaines op effen toon.


    Darian zuchtte. ‘Mij ook niet, maar ik moet die kans pakken. Als Melcher werkelijk kan bewijzen wie de moordenaar is… Bedenk eens wat dat kan betekenen.’


    Ze zwegen allebei, getroffen door het gewicht van haar woorden. Darian kon zich dr. Gaines voorstellen, zittend in zijn studeerkamer, zorgvuldig afwegend wat ze hem had verteld. De laatste keer dat ze hem had gezien, begon het haar aan zijn slapen grijs te worden, hoewel hij nog een tamelijk jonge man was. Toen ze tijdens haar laatste jaar op school voor het eerst bij hem was geweest, had hij zoveel ouder geleken dan zij, maar in de loop der jaren leek het verschil in hun leeftijd kleiner te zijn geworden. Hij was nu zevenenveertig en eerder een collega en een vriend voor haar dan een therapeut.


    Het was alsof hij haar gedachten had gelezen, want hij zei op zachte toon: ‘Ik wil dat je je iets realiseert, Darian. Wat er ook gebeurt, je staat er niet in je eentje voor. Ik ben er voor je als je me nodig hebt. En dat zal altijd zo blijven.’


    


    Richard speelde de opname die hij van Darians stem had gemaakt een aantal malen af en trachtte wijs te worden uit de eenzijdige conversatie die zijn muursonde had opgepikt. Hij luisterde intensief naar iedere nuance, ieder woord, maar jammer genoeg leverde het gesprek hem meer vragen dan antwoorden op.


    Er was één zin die eruit sprong en die hij keer op keer afspeelde. ‘Als Melcher werkelijk kan bewijzen wie de moordenaar is… Bedenk eens wat dat kan betekenen.’


    Richard krabbelde Melchers naam in zijn notitieboekje. Daaronder noteerde hij het tijdstip en de plek waar Darian vrijdagmiddag Melcher zou ontmoeten.


    Hij zocht op internet het woord erotomaan op. Met een frons van ongeloof begon hij vervolgens de artikelen te lezen die hij had gevonden.


    Wat voerde ze in haar schild, verdomme?

  


  
    Hoofdstuk 13


    


    


    


    Dankzij de enorme ramen in zijn nieuwe kantoor had Richard een panoramisch uitzicht op de binnenstad van Houston. De futuristische skyline was een van de indrukwekkendste die hij ooit had gezien. Hij kreeg er nooit genoeg van, vooral niet aan het einde van de middag als de laagstaande zon werd weerkaatst door muren van glas, en de illusie wekte dat de gebouwen te midden van wolken zweefden.


    Houston was een aangename verrassing gebleken. Tijdens eerdere bezoekjes die hij omwille van zaken aan de stad had gebracht, had hij altijd de indruk gekregen van een uit zijn krachten gegroeide, zielloze metropool, zonder enige aantrekkingskracht of eigen karakter.


    En natuurlijk had Houston niet het raffinement van New York, noch de statige elegantie van Washington, of de charme van het oude New Orleans. Wat het echter wel had, was een bijna onstuimig gevoel voor onafhankelijkheid en zakelijk initiatief dat als een elektrische stroomdraad door de straten van de binnenstad zoemde.


    Zijn overplaatsing naar Houston zou eigenlijk slechts tijdelijk zijn, maar de afgelopen tijd begon hij steeds vaker te overwegen om zich hier permanent te vestigen. In Washington was hij een beetje in een sleur geraakt. Misschien was het goed om zijn horizon eens wat te verbreden.


    Maar eerst stond er iets anders op zijn agenda.


    Hij draaide zijn stoel naar het bureau, pakte de telefoon en toetste het nummer in dat hij die ochtend van de moeder van Allison Leahy had gekregen.


    Allison, die tegenwoordig als psychiater werkte in een medisch centrum in Houston, was zijn buurmeisje geweest in Georgetown. Ze hadden dezelfde middelbare school bezocht, kenden dezelfde mensen, en waren, toen ze op college zaten, zelfs een paar keer samen uit geweest. Uiteindelijk waren ze elkaar uit het oog verloren toen Richard rechten was gaan studeren in Washington en Allison medicijnen in Texas. Hij wist niet eens zeker of ze zich hem nog wel zou herinneren, maar tot zijn verbazing werd hij onmiddellijk doorverbonden.


    ‘Richard Berkley,’ kirde een vrouwenstem in zijn oor. ‘De Richard Berkley uit Twentyninth Street?’


    ‘In hoogst eigen persoon. Zeg eens,’ vervolgde hij, opnieuw zijn stoel naar het raam draaiend, ‘waarom klink je helemaal niet verbaasd?’


    Het zwoele geluid van haar lach deed Richard denken aan warme zomernachten op de achterbank van zijn auto. Na al die jaren wist hij nog precies hoe Allison eruit had gezien: klein, met goed gevormde rondingen, een tikje pikant.


    ‘Mijn moeder hing vijf minuten na jouw belletje al bij mij aan de telefoon. Als je je mijn moeder nog een beetje kunt herinneren, zal je dat niet verbazen.’


    ‘Nee, dat klopt.’ Hoewel Allisons stem herinneringen opriep aan een uitdagend tienermeisje, kon Richard zich haar moeder nauwelijks herinneren. Er stond hem vaag een beeld voor ogen van een plompe vrouw van middelbare leeftijd met glinsterende blauwe ogen en een warme glimlach.


    ‘Allemachtig, hoelang is het geleden dat wij elkaar voor het laatst hebben gesproken?’ verzuchtte Allison. ‘Ik heb begrepen dat jij je rechtenstudie tot een goed einde hebt gebracht. Mijn moeder zei dat je partner bent in een chique advocatenmaatschap in Washington. Ik heb altijd al geweten dat je getalenteerd was.’


    Richard lachte. Aangezien hij haar moeder niets had verteld over zijn persoonlijke omstandigheden, nam hij aan dat Eileen Leahy enkele discrete telefoontjes had gepleegd, voordat ze contact had opgenomen met haar vrijgezelle dochter.


    Allison werd ernstig. ‘Ik vond het zo vreselijk toen ik het van je broer hoorde.’


    Richard sloot even zijn ogen. ‘Het is al lang geleden.’


    ‘Toch moet het een afschuwelijke tijd voor je zijn geweest. Michael en jij waren zo hecht. Zelfs toen we nog kinderen waren, was jij eerder een vader voor hem dan een broer. Hij aanbad je.’


    Je bent een grote smeerlap, weet je dat? Pijn sneed door Richards hart bij de herinnering aan het laatste gesprek dat hij met zijn broer had gevoerd.


    ‘Hoor eens, Allie, ik bel je omdat ik professionele hulp nodig heb.’


    ‘O?’


    ‘Niet dat soort hulp,’ zei hij snel. Misschien wel iets te snel. ‘Ik zit een psychiatrische evaluatie door te lezen en nu ben ik gestuit op een term die ik niet ken. Ik vroeg me af of jij me zou kunnen helpen.’


    ‘Hoe luidt die term?’


    ‘Erotomaan.’


    ‘Hm. Hoeveel wil je weten en hoe specifiek moet ik worden?’


    ‘Begin maar. Zodra ik je niet meer kan volgen, geef ik wel een gil.’


    ‘Goed, nou, simpel gezegd is erotomanie – ook wel het syndroom van Clerambault genaamd – het koesteren van een waanbeeld dat er iemand is die van je houdt. Nog niet zo lang geleden werd het geacht zeer zeldzaam te zijn.’


    ‘Waanbeeld? Iets wat alleen in je fantasie leeft?’ vroeg Richard.


    ‘Het is meer dan een fantasie. Degene die lijdt aan deze afwijking, raakt gefixeerd op een bepaalde persoon, en ondanks het feit dat hij of zij hem afwijst, blijft hij ervan overtuigd dat er sprake is van een romantische relatie tussen hen. De dingen die zijn slachtoffer zegt, zal hij interpreteren als een bevestiging van zijn overtuiging dat zij van hem houdt. De obsessie begint doorgaans met simpele uitingen van affectie – brieven, cadeautjes, telefoontjes, dat soort dingen – totdat het helemaal uit de hand loopt en de erotomaan psychotisch wordt en de realiteit volledig uit het oog verliest.’


    ‘Iemand die lijdt aan dit soort waanbeelden… Zou hij – of zij – gevaarlijk kunnen zijn?’


    ‘Een erotomaan kan uitermate gevaarlijk zijn. Misschien herinner je je nog dat in de jaren tachtig dat jonge filmsterretje werd doodgeschoten. De tiener die haar om het leven bracht, paste precies in het profiel van een erotomane stalker: ongetrouwd, sociaal onaangepast, een eenling. Erotomanen vertonen veel overeenkomsten met mensen die lijden aan Borderline, wat eveneens een gedragsstoornis is; ze vertonen irrationeel en impulsief gedrag, zijn obsessief en paranoïde. Deze jongen bleek al jaren bizarre brieven naar zijn vrouwelijke docenten te hebben geschreven. Hij was echter ook een uitmuntende student en dat is ook typerend. Erotomanen zijn meestal intelligent en goed opgeleid. Daarom kunnen ze zo effectief zijn bij het stalken van hun slachtoffers.’


    Richard wreef over zijn kin. ‘Hoe kiezen ze hun slachtoffers?’


    ‘Doorgaans is het iemand voor wie de erotomaan veel bewondering heeft en die onbereikbaar voor hem is omdat ze een hogere sociale status bezit. In werkelijkheid kan hij dus geen relatie met haar aangaan, dus begint hij zich in te beelden dat ze gevoelens voor hem koestert. De ingebeelde romance wordt daarna het belangrijkste in zijn leven en beheerst hem volkomen.’


    ‘Hoelang kunnen dat soort waanbeelden duren?’


    ‘Jaren. Ik heb eens een patiënt gehad die twintig jaar dezelfde vrouw heeft gestalkt. Hij was ervan overtuigd dat ze een gelukkige, monogame relatie hadden, terwijl de vrouw getrouwd was met een ander en een aantal kinderen had.’


    ‘Hoe behandel je erotomanie?’


    Allison zuchtte. ‘Niet eenvoudig. Zelfs al pas je therapie toe en verschaf je medicatie, dan nog blijken de waanbeelden extreem hardnekkig te zijn. Soms is een gedwongen scheiding van het slachtoffer het enige wat helpt, legaal of op een andere manier.’ Ze zweeg even. ‘Heb je er nu een beetje een idee van waar je mee te maken hebt?’


    Richard maakte snel wat aantekeningen. ‘Ja, je hebt me geweldig geholpen. Ik waardeer het echt dat je de tijd hebt genomen om me dit allemaal uit te leggen.’


    ‘Geen probleem. Ik zou je nog veel meer kunnen vertellen,’ zei ze een tikje flirterig, ‘als je me op een avond trakteert op een drankje.’


    ‘Wat zou je zeggen van vrijdag in het Mirabelle Hotel? Zullen we zeggen om een uur of vijf?’


    Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn, en toen hoorde hij een geschrokken lachje. ‘Wauw, jij laat er geen gras over groeien, hè?’


    Dat kon hij zich niet veroorloven, dacht Richard grimmig.


    Want hij had opeens het akelige gevoel dat hij in tijdnood begon te komen. Als hij Darian West niet snel tegenhield, zou er opnieuw een moord plaatsvinden.
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    Greg Melcher zat al op Darian te wachten toen ze vrijdagmiddag in het Mirabelle Hotel arriveerde. Ondanks het feit dat het happy hour was, en dus druk in het restaurant, had hij een tafel weten te bemachtigen in een afgescheiden hoekje, ver weg van de bar.


    Hij nam niet de moeite om op te staan toen ze op het tafeltje afliep, maar gebaarde met zijn glas dat ze plaats kon nemen. Toen wenkte hij een van de serveersters.


    ‘Ik sta al bijna zes maanden droog, maar wat kan het mij ook schelen.’ Hij dronk zijn glas leeg. Toen de serveerster verscheen, overhandigde hij haar zijn lege glas. ‘Nog een whisky voor mij, en voor de dame…’


    ‘Voor mij niets, dank u.’


    ‘O, kom op,’ mopperde Melcher. ‘Laat me niet alleen drinken. Bovendien zou een beetje alcohol kunnen helpen om het ijs te breken.’ Zijn blik flitste even over haar heen. ‘Als je het mij vraagt, ben je behoorlijk opgefokt.’


    ‘Goed, een glas witte wijn dan,’ zei ze ongeduldig. Zodra de serveerster was verdwenen, werd haar stem kil. ‘Dit is geen feestje, Mr. Melcher. En al evenmin een gezelligheidsborrel. Vertel me nu maar wat u van me wilt.’


    ‘Laten we niet zo formeel doen. Noem me maar Greg. Ik denk dat we elkaar tamelijk goed zullen leren kennen eer deze avond voorbij is.’


    Darians ongeduld veranderde in woede. Ze klemde haar kaken opeen en siste: ‘Wat wil je van me?’


    ‘Wat ik wil…’ Hij zweeg toen de serveerster terugkeerde met hun drankjes. Zodra ze verdwenen was, boog hij zich naar Darian toe. Zijn ogen glinsterden in het gedempte licht van de bar. ‘Laten we onze kaarten maar op tafel leggen, zodat we allebei begrijpen wat hier op het spel staat.’ Hij pakte zijn glas op. ‘Ik weet wie je bent. Of liever gezegd, wie je geweest bent. Ik weet alles van je… Dani.’


    Darians hart bonsde pijnlijk in haar borst. Ze zei even niets, omdat ze dat gewoon niet kon.


    Melcher nipte van zijn drankje. ‘Ik ben op de hoogte van je relaties met Paul Ryann en Michael Farmer. Ik weet hoe ze om het leven zijn gekomen en waarom.’ Hij bestudeerde haar over de rand van zijn glas heen. ‘Ik weet zelfs wie hen heeft vermoord.’


    Hun blikken ontmoetten elkaar. Darian huiverde. Was er iets krankzinnigs in Melchers glimlachje? Iets obsessiefs in zijn blik?


    ‘Waarom ben je dan niet naar de politie gegaan?’ wilde ze weten. ‘Waarom ben je naar mij toegekomen?’


    Hij leunde achterover en liet zijn wijsvinger over de rand van zijn glas glijden. ‘Misschien ga ik wel naar de politie. Wie zal het zeggen? Maar ik wil eerst jouw kant van het verhaal horen.’


    ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze hulpeloos. ‘Waarom?’


    Melcher haalde zijn schouders op. ‘Omdat ik veel heb geïnvesteerd in dit verhaal – bijna elf jaar van mijn leven – dus wil ik alles weten wat er te weten valt. Tot in de kleinste details. Hoe jij je voelde, wat je dacht en waarom je je al die jaren verborgen hebt gehouden. Ik wil weten wie je heeft geholpen om te verdwijnen, alhoewel…’ Hij keek op. ‘Ik denk dat ik het antwoord daarop al weet. Dr. Gaines heeft alles geregeld, nietwaar? Wat heeft hij gedaan? Een nieuwe identiteit voor je gekocht?’


    Toen ze niet reageerde, begon hij te glimlachen. ‘Ik durf te wdden dat hij zich onmisbaar heeft gemaakt. Hij is er waarschijnlijk in geslaagd je te overtuigen dat hij jouw onbaatzuchtige redder in de nood was. Maar weet je wat ik denk van de goede man? Hij plantte zijn elleboog op de tafel en omvatte zijn glas. ‘Ik denk dat hij er een kick van krijgt om voor God te spelen. Als je het mij vraagt, heeft hij alle acteurs in dit kleine toneelstukje min of meer voor zijn eigen amusement gemanipuleerd.’


    Darian staarde hem verbluft aan. ‘Waar heb je het over?’


    Hij liet de ijsklontjes in zijn glas rinkelen. ‘Ik heb het over de tamelijk incestueuze relatie die hij in de loop der jaren met je familie heeft opgebouwd, Dani. Met jou, met je moeder, en daarvoor al met je broer.’


    ‘Nathan is nooit bij dr. Gaines geweest.’


    Melcher deed alsof hij verrast was. ‘Wat? Wist je dat niet? Je broer was een van Gaines’ eerste patiënten toen hij zijn praktijk in Allentown opende. Je moeder bracht hem een paar maanden na zijn adoptie bij Gaines. Het bleek dat de jongen aanpassingsproblemen had in zijn nieuwe gezin. En dat hij het vooral had gemunt op zijn kleine zusje.’


    Nu wist ze zeker dat hij loog. Nathan en zij hadden als tieners problemen gehad, maar toen ze nog klein waren, waren ze onafscheidelijk geweest. ‘Je vergist je. Nathan en ik konden vanaf het begin uitstekend met elkaar overweg.’


    ‘Heeft hij daarom geprobeerd je te smoren met een kussen?’


    Ze slaakte een kreet van afschuw. ‘Dat is nooit gebeurd. Dat zou ik me toch herinneren!’


    ‘Nee, dat hoeft niet. Niet als je destijds lag te slapen. Niet als je moeder op tijd heeft ingegrepen.’ Melcher dronk zijn glas leeg. ‘Haar eigen leven moet voor haar ogen zijn langs geflitst toen ze zag dat hij over je heen gebogen stond met dat kussen. Ze was waarschijnlijk doodsbenauwd dat het joch erfelijk belast was. Een aardje naar zijn vaartje, om het zo maar eens te zeggen. Ik durf te wedden dat je ook niet weet dat je broer de zoon is van een veroordeelde moordenaar.’


    Er rolde een druppel zweet langs Darians rug omlaag. Ze voelde zich misselijk. Misselijker dan ze zich in lange, lange tijd had gevoeld, maar ze klampte zich vast aan haar verzet. ‘Hoe weet je dat allemaal over mijn broer?’


    ‘Laten we zeggen dat ik op informatie ben gestuit die een nieuw licht werpt op jou en je familie.’ Zijn glimlach werd tartend en uitdagend. ‘Ze hebben bepaalde dingen voor je achtergehouden, Dani.’


    Ze wilde dit niet horen. Ze wilde niet geloven dat Melcher de waarheid sprak, en toch had ze niet de kracht om op te staan en weg te lopen.


    ‘Wat voor dingen?’ hoorde ze zichzelf vragen.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar zullen we straks op terugkomen. Nu is het jouw beurt om te praten. Quid pro quo, zullen we maar zeggen.’


    Ze bevochtigde haar droge lippen. ‘Waar moet ik beginnen?’


    ‘Bij het begin. Vertel me eens iets over die brieven.’


    Het haar in Darians nek ging overeind staan. ‘Hoe weet je dat er brieven waren?’


    ‘Dat stond in het politierapport. Je hebt agent Canton de dag na de brand verteld dat je anonieme brieven had gekregen. Liefdesbrieven. Jij dacht dat ze van Paul Ryann waren. Maar op de een of andere manier zijn die brieven verdwenen, nietwaar?


    ‘Ja.’


    ‘Canton heeft daar een aantekening van gemaakt in het dossier. Hij heeft ook opgeschreven dat je de indruk wekte dat je Nathan ervan verdacht ze weggenomen te hebben. En dat je nogal de neiging tot gewelddadigheid had.’


    Opeens kreeg Darian een flashback van die dag. Van de manier waarop ze Nathan had aangevallen, en dat hij had geweigerd zich te verdedigen. Agent Canton, die onder aan de trap had gestaan, was getuige geweest van die gênante scène. Geen wonder dat hij haar tot moord in staat achtte. Ze moest die dag volslagen doorgedraaid hebben geleken.


    Ze begreep nog steeds niet wat haar had bezield. Ze was nooit agressief geweest. In haar hele leven had ze nooit iemand geslagen, en zeker Nathan niet.


    Wat had haar die dag dan bezield? Het zelfgenoegzame lachje van haar broer? Zijn hoon?


    Of was het een herinnering die ze heel lang geleden had onderdrukt?


    Het leek wel alsof Melcher haar gedachten kon lezen, want hij drong aan: ‘Denk je nog steeds dat je broer die brieven heeft weggenomen?’


    Darian schudde haar hoofd. ‘Waarom zou hij?’


    ‘Doordat ze verdwenen, kwam jij in een slecht daglicht te staan, nietwaar? Daardoor leek jij schuldig.’


    ‘Er waren veel dingen waardoor ik schuldig leek,’ mompelde Darian.


    ‘Zoals de ketting die bij de brandstoftank van jullie buurman werd gevonden? Wie had er precies toegang tot jouw sieraden?’


    Haar gezicht begon te gloeien van woede. ‘Ik weet wat je probeert te suggereren, maar je vergist je. Nathan heeft mijn ketting en die brieven niet weggenomen. Ik weet zeker dat hij dat niet heeft gedaan.’


    Melcher salueerde met zijn lege glas. ‘Ik bewonder je loyaliteit, maar je moet alle mogelijkheden in ogenschouw nemen. De persoon die de brieven heeft weggehaald, probeerde zijn eigen huid te redden… Of hij probeerde die van iemand anders te beschermen. Maar…’ Hij gebaarde opnieuw naar de serveerster. ‘over het motief kan ik alleen maar speculeren.’


    Darian begon zo langzamerhand te denken dat hij niets anders deed dan speculeren. Als hij beschikte over bewijzen, waarom liet hij ze dan niet aan haar zien? Hij beschuldigde dr. Gaines ervan dat hij voor God speelde, en dat hij voor de lol mensen manipuleerde, maar Melcher leek zelf degene te zijn die er een kick van kreeg om te manipuleren.


    ‘Als je werkelijk weet wie die branden heeft gesticht, waarom zeg je dat dan niet? Waarom moet ik dit allemaal aanhoren?’


    Zijn uitdrukking verhardde. De relatieve vriendelijkheid maakte opeens plaats voor venijn. ‘Omdat we dit op mijn manier gaan doen,’ zei hij, zich naar haar toebuigend. Hij vloekte binnensmonds toen de serveerster hun tafeltje passeerde zonder acht op hem te slaan. ‘Wat een gezeik.’ Hij stond op, maar de vrouw zag hem en haastte zich in zijn richting. ‘Nog een rondje,’ zei hij. ‘En voortaan niet zo lang meer wegblijven, schatje.’


    ‘Sorry,’ mompelde de serveerster terwijl ze hun tafeltje schoonveegde. Ze zond even een meelevend glimlachje in Darians richting. Wat moet je met deze klootzak, leek ze te denken.


    Goeie vraag, dacht Darian grimmig.


    Melcher wachtte tot er een nieuw drankje voor zijn neus stond en keek toen op. ‘Laten we het dan nu eens even over Paul Ryann hebben. Bij aanvang van je laatste schooljaar verhuisde dat joch vanuit Baton Rouge naar Allentown, nietwaar? Wat vond je van hem?’


    Darian haalde diep adem, en besloot het spelletje nog even mee te spelen. ‘Ik schonk in eerste instantie niet veel aandacht aan hem. Hij was stil en verlegen. Een eenling.’


    Melcher trok zijn wenkbrauwen op. ‘En jij was het populairste meisje van de school, nietwaar?’


    ‘Dat zou ik niet willen zeggen,’ zei Darian licht geïrriteerd.


    ‘O, maar ik wel. Ik ken jouw type maar al te goed. Jullie hebben je eigen kliekje met jullie eigen grapjes. Het is alsof jullie in een afgescheiden wereldje leven, en voor iemand als Paul Ryann moet je volslagen onbereikbaar hebben geleken. En toch stuurde hij je liefdesbrieven?’


    Zijn minachtende toon bracht Darian even van haar stuk. Het leek wel alsof hij Pauls persoonlijkheid aannam, alsof hij zelf degene was geweest die had geleden onder beledigingen.


    Ze liet de wijn in haar glas rondwalsen. ‘Ik nam aan dat die brieven van Paul kwamen, want toen we vrienden werden, kwamen ze niet meer. Een paar maanden later kreeg ik opnieuw een brief. Hij vroeg me naar het meer te komen. Ik kwam daar even na middernacht aan, en het huis van zijn ouders stond toen al in lichterlaaie. Ik dacht dat ik Paul voor een van de ramen zag staan. Hij zat opgesloten op de bovenverdieping –’ Haar stem brak. De pijn van die herinnering was nog steeds te rauw.


    ‘Maar na de brand kreeg je opnieuw een brief, nietwaar?’


    Ze verstarde. ‘Hoe weet je dat in godsnaam?’ vroeg ze met een stem die verstikt klonk van angst. ‘Ik heb dat nooit aan iemand verteld, behalve aan…’ Haar stem stierf weg. Angst verkilde haar bloed. ‘Mijn God, jij bent het geweest, hè? Jij hebt me die brieven gestuurd. Jij was degene die de branden heeft gesticht.’ Ze kwam overeind uit haar stoel, maar Melchers hand sloot zich in een stalen greep om haar pols.


    ‘Ik ben de moordenaar niet, Dani.’


    ‘Hoe weet je dan dat er nog een brief is geweest? Ik heb het nooit aan iemand verteld…’ Haar hand vloog naar haar mond. ‘Jij bent dus inderdaad degene die heeft ingebroken in het kantoor van dr. Gaines! Daarom weet je zoveel van mijn familie. Je hebt onze dossiers gelezen.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘En wat dan nog? Je zou me dankbaar moeten zijn voor mijn… laten we zeggen creatieve onderzoeksmethoden. Anders zou dr. Gaines je nog jaren hebben bespeeld als zijn marionet.’


    Hij stond op, en dit keer was het Darian die probeerde hem tegen te houden. ‘Wacht! Heb je werkelijk informatie over de moordenaar of probeer jij me ook voor de gek te houden?’


    ‘Ik vrees dat je dat even moet afwachten.’ Hij schudde haar hand van zijn arm. ‘Kalm aan. Ik moet even naar de wc. Als je hier nog bent als ik terugkom, zullen we eens zien of jij in staat bent de waarheid onder ogen te zien.’


    


    Darian keek Melcher na die door de lobby naar de hal liep. Hij zei iets tegen de baliemedewerkster die vervolgens naar de deur aan haar rechterzijde wees. Een seconde later was Melcher verdwenen.


    Zich omdraaiend, keek ze naar de mensen aan de bar. Haar blik bleef even op iemand rusten, dwaalde verder en flitste toen naar het stelletje dat aan het einde van de bar zat. De vrouw zat met haar rug naar haar toe, maar de man had zich omgedraaid op zijn kruk, en nu kon ze zijn profiel zien. Het was Richard Berkley.


    Het leek wel alsof hij voelde dat ze naar hem staarde, want hij keek om. Darians hart hamerde tegen haar ribben toen hun blikken elkaar ontmoetten. Hij leek even geschokt, maar glimlachte toen en knikte.


    Bij het zien van zijn glimlach, draaide zijn metgezellin zich nieuwsgierig om. Haar blik gleed even over Darian heen. Daarna keerde ze zich weer naar Richard. Hij legde zijn hand tegen haar rug toen hij zich naar haar toe boog om iets in haar oor te fluisteren.


    De intimiteit van dat gebaar bracht Darian vreemd van haar stuk. En opeens drong het tot haar door hoe eenzaam ze eigenlijk was.


    Ze verschoof haar stoel zodat ze de hal in de gaten kon houden en Melcher aan zou zien komen. Het stel aan de bar zag ze zo niet meer, zelfs niet vanuit haar ooghoek, maar ze had durven zweren dat ze van tijd tot tijd Richards blik op zich voelde rusten. Ze durfde echter niet meer om te kijken.


    Ze keek op haar horloge en vroeg zich af waar Melcher bleef. Ze bleef nog een paar minuten wachten en kwam toen tot de conclusie dat hij haar had laten zitten. Dus stond ze op en verliet de bar. Ze liep door de hal naar de balie, en dezelfde medewerkster die Melcher de weg had gewezen, keerde zich met een vriendelijke glimlach naar haar toe. ‘Kan ik u misschien helpen?’


    ‘Zou u even voor mij naar de kamer van Greg Melcher kunnen bellen?’


    De vrouw keek haar ietwat verrast aan. ‘Ik heb Mr. Melcher een paar minuten geleden nog gezien. Volgens mij ging hij niet naar zijn kamer, maar als u dat wilt, kan ik het even checken.’


    ‘Nee, laat maar.’ Darian aarzelde. Ze wist niet precies wat ze nu moest doen. ‘Zou u me kunnen vertellen waar het toilet is?’


    ‘Die deur door.’ De medewerkster wees op de deur waardoor Melcher even tevoren was verdwenen.


    ‘Dank u.’ Darian liep naar het damestoilet met de bedoeling zich even op te frissen, maar op het laatste moment veranderde ze van richting en liep naar de deur van de herentoiletten.


    Ze klopt aan en riep Melchers naam. Toen er niemand reageerde, trok ze de deur open. ‘Melcher? Ben je daar? Is er hier iemand binnen?’


    Voor haar bevond zich een betegelde muur. Ze kon de toiletruimte niet zien zonder daar eerst omheen te lopen. Langzaam deed ze een paar passen naar binnen, bleef nerveus staan, hopend dat ze geen inbreuk zou maken op iemands privacy. Daarna kwam ze echter tot de conclusie dat het haar weinig kon schelen en liep om de muur heen.


    De toiletruimte leek volledig verlaten, en even dacht ze dat Melcher naar buiten moest zijn gekomen zonder dat ze hem had gezien. Er was nog een andere uitgang naar de hal. Misschien had hij daar gebruik van gemaakt.


    Toen zag ze dat een van de toiletdeuren op een kiertje stond. Ze liep ernaartoe en duwde hem met haar voet een eindje verder open.


    Melcher zat op de vloer, leunend tegen de toiletpot. Darian wist onmiddellijk dat hij dood was. Bloed sijpelde door zijn kleren heen en begon een plas op de tegelvloer te vormen.


    Hij moest met zijn rug naar de deur hebben gestaan toen zijn keel was doorgesneden; de muur achter het toilet zat onder het bloed.


    Op de zijwanden waren ook bloedsporen te zien. Het leek alsof hij had geprobeerd zich staande te houden. Hij was dus niet onmiddellijk gestorven.


    Darian had gedurende haar carrière honderden foto’s bestudeerd van plaatsen waar een misdrijf was gepleegd, soms nog veel gruwelijker dan wat ze nu zag. Maar dit was anders. Dit was… iets persoonlijks. Ze drukte haar hand tegen haar mond toen ze haar maag omhoog voelde komen.


    Achter zich hoorde ze iemand de toiletruimte binnen komen. Ze draaide zich met een ruk om, doodsbang dat de moordenaar voor haar was teruggekomen.


    Richard Berkley kwam om de betegelde wand heen en bleef als aan de grond genageld staan toen hij haar zag. Daarna flitste zijn blik naar de dode man op de vloer.


    ‘Mijn God,’ fluisterde hij geschokt. ‘Wat heb je gedaan?’

  


  
    Hoofdstuk 15


    


    


    


    Enkele minuten nadat Richard de bewakingsdienst van het hotel had gealarmeerd, kwam de eerste politieauto met gierende remmen tot stilstand voor het Mirabelle Hotel en werd het gebouw tijdelijk afgesloten. De uitgangen werden verzegeld, en de toiletruimte werd met tape afgezet om te voorkomen dat de plaats delict vervuild raakte.


    Darian zat in de hal. Ze had haar handen ineengeklemd en drukte haar knieën krampachtig tegen elkaar. Dat was de houding die ze altijd aannam als ze nerveus of van streek was. Of bang. Op dit moment was ze al die dingen tegelijk, maar ze probeerde haar emoties tijdelijk uit te schakelen en zich te herinneren wat ze precies had gezien.


    Jammer genoeg had ze slechts heel even de tijd gehad om bepaalde details in zich op te nemen, voordat Richard Berkley haar het toilet uit had geleid. En natuurlijk was het goed dat hij dat had gedaan. Zonder verdere voorzorgsmaatregelen zou er belangrijke bewijsmateriaal verloren kunnen gaan.


    Zodra de politie arriveerde, was de technische recherche aan het werk getogen. Daarna kwam het forensisch team, een aantal geüniformeerde agenten en twee rechercheurs – Danny Franks en Boyd Addison – die belast waren met moordzaken. Darian kende beide mannen oppervlakkig. Met Addison had ze samengewerkt tijdens de Casanova-zaak, en ze wist dat hij een ijverige, zij het misschien ook wat traag werkende rechercheur was.


    Hij was achter in de vijftig, niet ver meer verwijderd van zijn pensioen, maar toch had hij het punt in zijn carrière nog niet bereikt waarop hij had besloten om zijn pet aan de wilgen te hangen. Hij zette zich altijd volledig in als hij op een zaak werd gezet, en dat dwong respect af bij Darian.


    Danny Franks kende ze minder goed. De lange, knappe politieman was minstens twintig jaar jonger dan zijn partner, maar het griezelige instinct dat hij bezat, vormde een perfecte aanvulling voor Addisons pijnlijk nauwkeurige oog voor details. Ze waren een onwaarschijnlijk paar, en toch scheen de kracht van de ene de zwakte van de ander te compenseren.


    Rechercheur Franks keek Darian even aan en knikte vriendelijk, maar dat gebaar vond ze niet geruststellend. Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat zij niets met Melchers moord te maken had, maar het leek allemaal te toevallig.


    Toch moest Melcher als onderzoeksverslaggever voor een van de grootste kranten in de loop der jaren in contact zijn gekomen met machtige en corrupte mensen. Het was dus heel goed mogelijk dat hij vijanden had gemaakt en dat het hier ging om een afrekening.


    Blijf jezelf dat voorhouden, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd. Misschien zul je dan in staat zijn deze avond door te komen.


    Richard had met rechercheur Addison staan praten. Nu excuseerde hij zich en kwam bij Darian staan. ‘Hoe gaat het met je?’ Hij nam naast haar plaats op de bank.


    ‘Goed.’ Maar het ging allesbehalve goed met haar. Ze had het koud en was uitgeput en doodsbang en ze wilde naar huis. Ze wilde in haar warme bed kruipen, de dekens over haar hoofd trekken en net doen alsof deze avond nooit gebeurd was.


    Had ze maar nooit in die ontmoeting met Melcher toegestemd. Had ze zijn insinuaties en aantijgingen maar nooit gehoord, want nu kon ze die niet meer uit haar hoofd krijgen. Ze bleven maar door haar hoofd tollen. Het liefst zou ze haar handen tegen haar oren hebben gedrukt om zijn honende stem uit te bannen.


    Richard zei iets tegen haar. Darian schrok op. ‘Sorry, wat zei je?’


    Hij keek haar weifelend aan. ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat?’


    ‘Ja, echt,’ zei ze op doffe toon.


    Hij leek niet overtuigd.


    Zijn donkere ogen flitsten over haar gezicht. ‘Rechercheur Addison wil graag dat je meegaat naar het bureau om een paar vragen te beantwoorden. Kun je dat aan?’


    Darian keek hem geschrokken aan. De politie wilde dat ze meeging naar het bureau? Waarom? ‘Ik… Ik heb al verteld wat er is gebeurd.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is slechts een formaliteit. Je hebt toch al eens samengewerkt met de politie? Je weet hoe dit soort dingen in hun werk gaan.’


    Darian knikte even en wilde opstaan, maar haar knieën weigerden dienst, en ze moest zich weer op de bank laten zakken.


    Richard stak zijn handen uit om haar op te vangen. ‘Hé, kalm aan.’


    Zijn stem spoelde over haar heen als warm fluweel. Glad. Zacht. Verleidelijk. Maar in zijn ogen las ze achterdocht. Of was dat slechts een projectie van haar geweten?


    ‘Zal ik je naar het bureau brengen?’ stelde hij voor.


    Nee, dat kon niet. Het laatste wat ze wilde, was alleen zijn met Richard Berkley. En zeker niet nu ze zo van slag was. Hij was veel te aantrekkelijk, en op dit moment was zij veel te kwetsbaar.


    Huiverend keek ze neer op haar ineengeklemde handen. ‘Nee, dat is niet nodig. Ik ben met mijn eigen auto.’


    Hij keek haar bezorgd aan. ‘Volgens mij kun je nu beter niet rijden. Je ziet er nog behoorlijk geschrokken uit.’


    ‘Het gaat heus wel goed met me.’


    ‘Nee, dat is niet waar. Kom mee.’ Hij legde zijn hand om haar elleboog om haar te helpen bij het opstaan.


    Er voer een stroomstoot door haar arm. Ze kon de aandrang om zich terug te trekken nauwelijks bedwingen. ‘Ik wil je avond niet bederven,’ protesteerde ze.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Volgens mij is deze avond al behoorlijk bedorven, denk je ook niet?’


    Nog steeds bood Darian weerstand. ‘Maar… je afspraakje dan?’


    ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei hij. ‘Dat was een zakelijke afspraak. Die kan ik wel naar een ander tijdstip verplaatsen.’


    Een zakelijk afspraak? Waarom miste haar hart een slag bij het horen van die onthulling, vroeg Darian zich af. Waarom zou het haar wat kunnen schelen met wie Richard Berkley een afspraakje had? Zijn privéleven ging haar geen snars aan. En dat zou ook nooit het geval zijn.


    Maar opeens zag ze voor zich hoe hij zijn hand tegen de rug van de vrouw had gelegd en haar iets in het oor had gefluisterd…


    Wat had hij tegen haar gezegd, vroeg Darian zich af. Had hij haar verteld hoe prachtig ze eruitzag? Had hij gefluisterd dat hij naar haar verlangde?


    Ze keek op, en haar blik werd onwillekeurig naar zijn mond getrokken. Hij had mooie lippen. Niet te vol en niet te dun. En Darian vermoedde dat hij heel goed wist hoe hij ze moest gebruiken. Uit de manier waarop hij naar zijn metgezellin – en naar haar – had gekeken, kon ze opmaken dat hij ervaring met vrouwen had.


    Ze stelde zich voor hoe het zou aanvoelen als hij zijn hand tegen haar rug zou leggen, zijn mond tegen haar oor…


    Je bent prachtig, Darian, zou hij zeggen. Je hebt er geen idee van hoezeer ik naar je verlang.


    Hij staarde op haar neer. ‘Is er iets?’


    ‘Nee, het is alleen…’ Met moeite maakte ze haar blik los van de zijne. ‘Ik moet je iets vragen.’


    ‘En dat is?’


    Ze aarzelde omdat ze niet wist of ze het antwoord op haar vraag wel wilde horen. ‘Herinner je je nog wat je zei toen je dat toilet in kwam? Je zei: “Mijn God, wat heb je gedaan?” ’


    ‘Ja, dat weet ik nog.’


    Darian haalde bevend adem. ‘Denk je echt dat ik… dat ik tot zoiets in staat ben?’


    Verbeeldde ze het zich, of was zijn blik opeens donker geworden? En nu was hij degene die wegkeek. ‘Nee, ik denk niet dat jij de keel van die arme kerel hebt doorgesneden.’


    ‘Waarom vroeg je me dan wat ik gedaan had?’ hield ze vol.


    Zijn blik verankerde zich in de hare, en even zag ze iets opflitsen in zijn ogen. Onzekerheid? Behoedzaamheid? Ze kon het niet thuisbrengen.


    ‘Ik weet niet waarom ik dat zei. Ik denk dat het de schok was.’


    Een plausibele verklaring. Waarom geloofde ze hem dan niet? ‘Weet je zeker dat er niet meer was?’


    Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Darian, ik ken je amper. Waarom zou ik denken dat jij tot zo’n brute moord in staan bent?’


    Ze bracht een trillende hand naar haar mond. ‘Dat is het nu juist. Je kent me niet. Waarom ben je dan nog steeds hier? Waarom bied je aan om me naar het politiebureau te brengen? Doe je dat omdat je denkt dat ik een advocaat nodig zal hebben?’


    Hij wreef even met zijn wijsvinger over zijn rechterwenkbrauw. Het was een vermoeid gebaar dat de suggestie wekte dat zijn dag waarschijnlijk even lang en vermoeiend was geweest als die van haar. En hij was nog niet voorbij. ‘Het is heel simpel, oké? Denk ik dat de politie jou als verdachte beschouwt? Nee, dat denk ik niet. Maar door mijn beroep ben ik van mening dat niemand ooit met de politie zou moeten praten zonder een advocaat. Ik bied echter niet aan om je te begeleiden als je advocaat. Ik wil met je meegaan als vriend.’


    Maar we zijn geen vrienden, wilde Darian zeggen. In plaats daarvan mompelde ze echter een bedankje. Ze was nog steeds volledig van slag door de gebeurtenissen van die avond en ze wist nog steeds niet precies hoe het was gebeurd. Het ene moment was ze alleen en bang geweest, en het volgende moment stond Richard Berkley ineens aan haar kant.


    Hij was geen doorsnee strafpleiter. Daar was ze van overtuigd. Vanaf het moment waarop ze hem voor het eerst had gezien, had ze geweten dat hij uitermate intelligent en gewiekst was en, als het noodzakelijk mocht zijn, volslagen meedogenloos kon zijn. Ook daar twijfelde ze geen moment aan.


    Maar zijn beroepsmatige expertise vormde op dit moment niet de grootste aantrekkingskracht. Het was de duistere blik in zijn ogen die haar intrigeerde. De aarzeling in zijn glimlach die leek te suggereren dat hij maar zelden glimlachte en daar dus niet aan gewend was.


    Ze was gefascineerd – en dus doodsbang – voor de vlinders die hij, alleen al door een blik, tot leven had gewekt in haar buik. Die vlinders vertelden haar dat ze met vuur speelde. Het kostte haar weinig moeite om de romantische avances van Alex Jurgensen te pareren, maar ze wist dat Richard zich niet zo eenvoudig uit het veld zou laten slaan. Niet omdat hij geen weigering zou accepteren, maar omdat zij in de verleiding zou kunnen komen om ja te zeggen.


    En omwille van hen beiden mocht dat niet gebeuren.


    ‘Ik zal tegen Addison zeggen dat we naar het bureau komen,’ zei hij.


    Darian keek hem na toen hij door de hal liep. In feite kon ze haar ogen niet van hem afhouden. Hij was lang – minstens één meter negentig – met brede schouders en een smal middel. Een man in de bloei van zijn leven. Hij droeg zijn kleren ook goed. Zijn pakken waren ongetwijfeld maatwerk, maar hij had het air van een man die zich ook prima op zijn gemak voelde in een spijkerbroek… of in helemaal niets.


    Snel wendde ze haar blik af, zich realiserend dat ze waarschijnlijk een beetje te veel onthulde. Ze mocht het risico niet nemen dat iemand – misschien zelfs Melchers moordenaar – zou zien dat ze geïnteresseerd was in Richard Berkley.


    


    Een halfuur later zaten Darian en Richard samen met rechercheur Addison in een benauwd kantoortje in de wolkenkrabber waarin het hoofdkwartier van de politie van gehuisvest. Darian ging tegenover het bureau zitten waarachter Addison zat. Richard stond met over elkaar geslagen armen tegen een van de wanden geleund. Ze vroeg zich af hoe hij zo kalm kon blijven. Maar als strafpleiter was dit natuurlijk geen ongewone situatie voor hem. Dit moest hij al honderden keren hebben meegemaakt. Voor hem was het waarschijnlijk een fluitje van een cent.


    Ze probeerde een professionele houding aan te nemen. Net doen alsof het om een zaak gaat die je in behandeling hebt, zei ze tegen zichzelf. Denk aan de hoek van de wond, de positie van het lichaam, het patroon van de bloedspetters op de muur van het toilet. Wat vertelden die dingen over de moordenaar?


    Hij was efficiënt en methodisch, maar hij schuwde het risico niet. Hij had een man aangevallen in een openbaar toilet, wat waarschijnlijk betekende dat hij bereid was geweest om af te rekenen met eventuele getuigen die hem hadden kunnen betrappen, of dat hij zichzelf als uitermate intelligent beschouwde.


    De misdaad kwam op Darian over als een koude, passieloze moord. Een moord die uit noodzaak was gepleegd en niet uit genoegen.


    ‘Bedankt dat u hierheen bent gekomen, dr. West,’ zei Addison terwijl hij achteroverleunde in zijn bureaustoel en haar aankeek. ‘Ik heb een paar vragen. Dingen die me niet helemaal duidelijk zijn. Lang gaat het zeker niet duren.’


    Darian knikte, maar opeens herinnerde ze zich die middag dat agent Canton naar hun huis was gekomen om haar te ondervragen. In eerste instantie had hij ook heel vriendelijk geleken, maar toen was zijn gezichtsuitdrukking hard geworden en zijn toon beschuldigend. Hij had haar ervan verdacht dat zij de brand had gesticht waarbij drie mensen om het leven waren gekomen, en nu vroeg ze zich af of achter het vriendelijke uiterlijk van rechercheur Addison ook dergelijke vermoedens schuilgingen.


    ‘Wat was uw relatie met het slachtoffer?’ vroeg hij.


    Darian vouwde haar handen ineen in haar schoot. ‘Ik had geen relatie met hem. Hij heeft een paar avonden geleden een van mijn workshops bijgewoond, en na afloop sprak hij me aan op het parkeerterrein. Hij vertelde dat hij als verslaggever werkte voor de New York Times en dat hij ook bezig was een boek te schrijven.’


    ‘Wat voor een boek?’


    ‘Een misdaadroman. Hij zei dat hij graag mijn input wilde. Dat is niet ongebruikelijk,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Ik heb in de loop der tijd vaak met schrijvers gepraat.’


    ‘Dus u sprak met hem af in het Mirabelle?’


    ‘Ja. Ik zag daar geen kwaad in.’ Darian kromp even ineen. Klonk ze nu te verdedigend?


    ‘Zat Melcher al in de bar toen u het hotel binnen kwam?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe laat was dat?’


    ‘Even voor vijven. Ik heb toevallig op mijn horloge gekeken om te controleren of ik niet te laat was.’


    ‘Was hij alleen toen u zich bij hem voegde?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe kwam hij op u over? Was hij nerveus? Opgewonden? Geagiteerd?’


    Darian fronste zijn voorhoofd. ‘Hij dronk in een relatief korte tijd een aantal glazen whisky, terwijl hij me vertelde dat hij de afgelopen zes maanden geen druppel alcohol had aangeraakt. Ik neem aan dat dat zou kunnen betekenen dat hij zich ergens zorgen over maakte.’


    ‘Waar hebben jullie over gesproken?’


    Dat was een lastige vraag om te beantwoorden. Ze wilde niet ronduit liegen tegen de politie, maar ze wilde ook niet overdreven veel aandacht op zichzelf vestigen. Voor zover zij kon bepalen, had ze niets te maken met de dood van Melcher. Als de politie echter iets te weten zou komen over haar verleden, zouden ze zich wel eens enkel en alleen op haar kunnen focussen.


    ‘We hebben wat gepraat over mijn achtergrond,’ zei ze. ‘Maar we waren amper begonnen met ons gesprek toen hij zich verontschuldigde omdat hij naar het toilet moest. Ik heb een tijdje gewacht, maar na zo’n minuut of tien nam ik aan dat hij niet terug zou komen.’


    ‘Dus besloot u achter hem aan te gaan? Het herentoilet in?’


    Darian keek naar Richard. Ondanks zijn nonchalante pose had ze het gevoel dat hij heel intens luisterde naar ieder woord dat ze zei.


    Terwijl ze zich weer naar Addison keerde, bevochtigde ze haar droge lippen. ‘Ik had de hal goed in de gaten gehouden,’ zei ze. ‘Toen ik hem de toiletruimte niet uit zag komen, bedacht ik dat hij misschien niet goed was geworden.’


    ‘Waarom hebt u niet iemand van het hotelpersoneel gevraagd om naar hem te gaan kijken?’


    Darian haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Het was gewoon een impuls. Ik wilde alleen maar even kijken of hij daar nog binnen was.’


    Addison aarzelde. ‘En toen vond u het lichaam?’


    ‘Ja.’


    ‘Is u iets ongebruikelijks opgevallen op de plaats waar de misdaad had plaatsgevonden?’


    Darian nam even de tijd om de plek in gedachten op te roepen. ‘Ik heb slechts een korte indruk gekregen voordat Mr. Berkley binnenkwam, maar ik zag dat de meeste bloedspetters op de achterwand zaten, wat zou kunnen leiden tot de conclusie dat Melcher met zijn rug naar de deur stond.’ Ze zweeg even. ‘Zoals ik al zei, had hij in korte tijd flink wat gedronken, dus waren zijn reflexen waarschijnlijk door de alcohol aangetast. Misschien was zijn zicht zelfs wel vertroebeld.’


    ‘Met andere woorden: hij heeft het niet zien aankomen.’


    ‘Ja, dat denk ik.’ Darian legde haar hand tegen haar eigen keel. ‘Maar zonder de plaats delict aan een grondiger onderzoek te onderwerpen, kan ik daar echt niets meer aan toevoegen.’


    Addison keek naar Richard. ‘En u? Is u iets afwijkends opgevallen?’


    Richard rechtte zijn rug. Zijn blik flitste even naar Darian voordat hij zich naar Addison keerde. ‘Ik heb geen met bloed besmeurde voetafdrukken gezien op de vloer. Ook op de wastafels waren geen bloedsporen te zien, die erop zouden kunnen wijzen dat de moordenaar heeft geprobeerd zich te wassen. Ik ben het met dr. West eens als ze zegt dat Melcher volslagen verrast is geweest en dat de moord binnen een fractie van een seconde gepleegd moet zijn. Melcher heeft geen tijd gehad om zich te verzetten, wat een verklaring zou kunnen zijn voor het feit dat de moordenaar in staat is geweest om het herentoilet relatief onbesmeurd te verlaten.’


    Even ontmoette zijn blik die van Darian. Ze voelde een huivering langs haar rug lopen. Ze had het gevoel dat Richard Berkley meer in zijn schild voerde dan je op het eerste gezicht zou zeggen. Veel, veel meer.


    ‘Goed, dat is voorlopig voldoende.’ Addison stond op om aan te geven dat er een einde was gekomen aan het gesprek. Hij overhandigde Darian zijn kaartje. ‘Als u nog iets te binnen mocht schieten, bel me dan op dit nummer.’


    Ze knikte. ‘Dat zal ik doen.’


    ‘Zal ik u dan nu even terug laten brengen naar het hotel, zodat u uw auto kunt ophalen?’


    ‘Ze kan met mij meerijden,’ zei Richard eer Darian de kans kreeg om te reageren.


    


    Het rumoer in de hal van het hoofdkwartier van politie was typerend voor een vrijdagavond. Toen Darian en Richard de lift uit stapten, zorgde iemand ervoor dat de metaaldetector afging, wat nog eens extra bijdroeg tot de chaos.


    Ze baanden zich een weg door het pandemonium, maar voordat ze de uitgang hadden bereikt, pakte Richard Darians arm en trok haar even terzijde.


    ‘Je wilt waarschijnlijk zo snel mogelijk hiervandaan, en dat begrijp ik heel goed, maar ik zie toevallig een agent naar wie ik al een week op zoek ben. Hij is getuige in een van mijn zaken, en ik moet hem spreken voordat we naar de rechtszaal gaan. Zou je het heel erg vinden als ik even met hem praat voordat we weggaan?’


    Het laatste was ze wilde, was langer rondhangen op het bureau dan noodzakelijk was, maar dat kon ze moeilijk zeggen als ze bedacht dat Richard zo vriendelijk was geweest zijn hele avond voor haar op te offeren.


    ‘Nee, hoor. Ga gerust je gang.’


    Hij keek haar even weifelend aan. ‘Weet je het echt zeker? Het duurt maar een minuutje…’


    Darian wist een glimlachje te produceren. ‘Ik weet het zeker. Neem er de tijd voor.’


    Hij draaide zich om en liep naar een van de agenten toe die trachtte het opstootje onder controle te krijgen dat was ontstaan toen de metaaldetector afging. Te midden van alle chaos en commotie slaagde Richard erin het soort zelfverzekerdheid uit te stralen dat de meeste vrouwen onweerstaanbaar vonden, dacht Darian. Hij leek zich echter niet bewust van de heimelijke blikken van de vrouwelijke agenten en leek het waarderende gefluit van het hoertje dat net was binnengebracht niet eens te horen.


    Omdat Darians blik op Richard gericht bleef, schrok ze op toen iemand op haar schouder tikte. Ze draaide zich met een ruk om en liet haar handtas vallen, die Lisa David snel voor haar oppakte.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Overeind komend, overhandigde ze Darian haar tas. ‘Ik wilde u niet aan het schrikken maken.’


    ‘Dat… Dat geeft niet.’ Snel probeerde Darian zich te beheersen. ‘Jou verwachtte ik hier niet.’


    De vrouw was gekleed in haar gebruikelijke slobberkleren, maar omdat ze haar haren in een lage paardenstaart had gedaan, was haar gezicht goed zichtbaar. Ze was bijna mooi te noemen, dacht Darian verrast. Haar ogen waren diepblauw en sprankelden op een ongebruikelijke manier.


    Lisa gebaarde over haar schouder. ‘Ik zag u uit de lift komen. U bent zeker opgeroepen om uw licht over een zaak te laten schijnen, hè?’ vroeg ze gretig.


    ‘Ja, zoiets.’ Darian zweeg even. ‘En jij? Je bent toch niet betrokken geweest bij een ongeluk, hoop ik?’


    ‘O nee, absoluut niet.’ Lisa’s blik flitste even door de hal. ‘Ik kom hier af en toe heen om de sfeer op te snuiven. U zou er versteld van staan als u wist hoeveel ideeën je kunt opdoen op een politiebureau.’


    ‘Dat kan ik me wel een beetje voorstellen.’ Darian posteerde zich zo dat ze Richard kon zien die nog steeds in gesprek was verwikkeld met de agent die hij had aangesproken.


    Het leek alsof hij haar blik voelde, want hij keek op, en hun ogen ontmoetten elkaar even voordat hij zich weer tot de politieman wendde.


    ‘…vermoord in het Mirabelle Hotel.’


    Darians aandacht flitste terug naar Lisa. ‘Wat zei je daar?’


    Met een bevreemde blik keek Lisa haar aan. ‘Ik zei dat er vanavond een man is vermoord in het Mirabelle Hotel. Daarom doet iedereen zo opgefokt.’


    Darian probeerde haar toon zo nonchalant mogelijk te houden. ‘Hoe weet je dat?’


    De andere vrouw haalde haar schouders op, maar haar glimlachje was ondeugend. ‘Ik heb zo mijn bronnen. Dat is toch niet de zaak waarvoor ze u hebben opgeroepen, hè? Ik heb gehoord dat het slachtoffer journalist was, en het zou wel een ongelofelijk toeval zijn als hij de man was met wie u onlangs na de workshop op het parkeerterrein stond te praten.’


    Had ze Lisa verteld dat Melcher verslaggever was? Darian kon zich niet herinneren of het ter sprake was gekomen. Maar dat moest wel het geval zijn, want hoe zou Lisa het anders kunnen weten?


    Even bestudeerde ze de andere vrouw. Er was iets anders aan haar vanavond. Ze was geanimeerder dan gewoonlijk en ze leek onrustig, alsof ze nauwelijks in staat was haar nervositeit en opwinding te onderdrukken.


    Wat was hier gaande, vroeg Darian zich wantrouwig af. Net op dat moment zag ze dat Richard weer naar haar toe kwam. Haar hart maakte een vreemd tuimelingetje toen hun blikken zich opnieuw in elkaar verankerden.


    ‘Ik moet ervandoor, Lisa.’


    Lisa knipperde met haar ogen. Ze volgde Darians blik. Toen ze Richard zag, kwam er even iets wat op paniek leek, over haar gezicht. ‘O… natuurlijk. Ik moet ook rennen. Tot volgende week, Doc.’ Zonder om te kijken, haastte ze zich weg in de richting van de deur. Darian keek haar na, in verwarring gebracht door het vreemde gedrag van de vrouw.


    Pas toen ze zich weer naar Richard keerde, drong het tot haar door wat Lisa had gezegd: Tot volgende week, Doc.


    Niemand had haar ooit Doc genoemd. Niemand… behalve Greg Melcher.
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    ‘Wie was die vrouw met wie je stond te praten in de hal?’ vroeg Richard toen ze enkele minuten later bij het politiebureau vandaan reden.


    ‘Ze heet Lisa David en woont geregeld mijn workshops bij op de universiteit,’ zei ze. ‘Hoezo?’


    Richard keek fronsend voor zich uit. Het was begonnen te regenen, wat het manoeuvreren door het verkeer nog lastiger maakte dan gebruikelijk. ‘Ze kwam me bekend voor. Ik zou durven zweren dat ik haar al eens eerder heb gezien.’


    ‘Dat is heel goed mogelijk. Ze is secretaresse op een advocatenkantoor,’ zei Darian, afwezig naar de regendruppels op de voorruit starend. ‘Misschien is ze in dienst bij een van je collega’s.’


    ‘Misschien,’ zei hij nadenkend. ‘Maar ik geloof niet dat dat het is. Ik heb het gevoel dat ik haar onlangs nog ergens heb gezien.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, ik kom er wel weer op. Ik ben doorgaans goed in het onthouden en herkennen van gezichten.’


    Ze verzonken allebei in stilzwijgen, en Darian, die bijna in slaap werd gesust door het ritmische geluid van de ruitenwissers, staarde naar buiten totdat ze de snelweg op reden. Toen keerde ze zich verbaasd naar hem toe.


    ‘We zouden toch teruggaan naar het Mirabelle om mijn auto op te halen?’


    Richards blik bleef strak op de weg gericht. ‘Als we die morgen nu eens gaan ophalen? In die parkeergarage staat hij veilig, en dan hoef jij niet door die regen terug te rijden naar huis.’


    Darian wilde hem vertellen dat zij, als inwoonster van Houston, niet alleen gewend was aan hoosbuien, maar ook aan de ondergelopen straten die daarvan het gevolg waren en dat zo’n licht buitje als dit haar niet echt zou hinderen.


    Maar had ze werkelijk zin in het traag voortkruipende vrijdagavondverkeer op de I-10? Ze moest toegeven dat het heerlijk was om onderuit te zakken en voor de verandering iemand anders zich eens zorgen te laten maken, zelfs al was dat maar voor even.


    Tegen de tijd dat ze de korte oprit voor Richards huis op reden, regende het pijpenstelen. Hij parkeerde in zijn garage, maar liet de garagedeur open, en nadat ze waren uitgestapt, liepen ze naar de deuropening om naar de regen te kijken.


    ‘Ik weet niet hoe het met jou zit,’ mompelde hij, ‘maar ik heb behoefte aan een borrel.’


    Darian wist dat ze moest weigeren. Toen ze op het politiebureau had gezeten, had ze gesnakt naar haar huis, waar ze veilig zou zijn, maar nu kon ze de gedachte van al die lege kamers amper verdragen. Soms dacht ze dat alleen zijn op een regenachtige avond het eenzaamste gevoel was dat er bestond.


    ‘En jij?’ drong Richard aan.


    Darian knikte. ‘Maar echt ééntje. Ik moet naar huis. Ik ben versleten.’


    Hij ontsloot de voordeur, deed het licht in de hal aan, schakelde het alarm uit en stapte opzij om haar voor te laten gaan. In tegenstelling tot wat Darian altijd als eerste deed, nam hij niet de moeite om het alarm opnieuw in te schakelen.


    Nerveus keek ze om zich heen. Hij had het een en ander veranderd sinds ze hier de laatste keer geweest was. Was dat werkelijk nog maar een paar dagen geleden?


    ‘Doe alsof je thuis bent.’ Richard trok zijn jasje uit en gooide het over de rugleuning van een stoel. Daarna trok hij zijn das los en liep naar de keuken. ‘Ik moet ergens nog een fles brandy hebben.’


    Darian liep langzaam door de kamer, luisterend naar het geluid van kastjes die open werden getrokken en gesloten. Als ze moest afgaan op zijn dure meubels, moest hij een succesvol advocaat zijn. Net zoals zijn kleding was de inrichting van zijn huis rustig en elegant, en duidelijk kostbaar. Veel meubelstukken leken in opdracht gemaakt te zijn. De tafels waren van een exotische houtsoort, en het leer van de bank behoorde tot de fijnste soort die er te koop was. Darian liet haar hand over de rugleuning glijden. Het soepele leer voelde zo zacht als boter. Ze kon zich voorstellen hoe het aanvoelde om weg te zinken in al die zachtheid, haar lichaam tegen dat van Richard gekruld…


    Ze sloot haar ogen. Ze was duidelijk te moe en te zeer van streek om dit vanavond te doen. Ze was zo bekaf dat ze geen controle meer had over haar eigen gedachten.


    Als ze ook maar een greintje gezond verstand bezat, zou ze onmiddellijk dit huis verlaten en zo ver bij Richard uit de buurt blijven als maar mogelijk was. Hij was gevaarlijk. Gevaarlijk en sexy en veel te dichtbij.


    Waarom had haar nieuwe buurman niet oud en onaantrekkelijk kunnen zijn?


    Waarom had Richard van alle huizen in de stad nu juist dít huis gekozen?


    Darian was erin geslaagd om alle aspecten van haar leven onder controle te houden, behalve toevalligheden. En die konden je altijd onderuithalen, dacht ze grimmig.


    Ze was zo behoedzaam en voorzichtig dat het grensde aan paranoia. Alles wat maar in de buurt kwam van een romantische relatie had ze gemeden als de pest, en nu was er opeens een knappe, nieuwe buurman die haar overrompelde. En er was een andere man vermoord…


    Darian had gegronde redenen om aan te nemen dat Melcher om het leven was gebracht door haar stalker. En als dat het geval was, kon ze zich het niet veroorloven om gehoor te geven aan de aantrekkingskracht die Richard op haar uitoefende.


    Huiverend vervolgde ze haar bezichtiging van de kamer. De haard werd geflankeerd door twee ingebouwde boekenkasten en terwijl ze haar blik over de titels liet dwalen, herkende ze tot haar verrassing veel van haar favoriete schrijvers. Dus Richard en zij hadden iets gemeen. Ze wist niet of die wetenschap geruststellend of juist onrustbarend was.


    Toen ze een van de boeken wilde pakken, bleef haar blik rusten op een kleine foto in een zilveren lijstje. In plaats van het boek pakte ze de foto op. Een donkerharige jongen van een jaar of twaalf keek met een verlegen glimlach in de camera. In plaats van een baseballknuppel en een handschoen – de normale rekwisieten voor een jongen van zijn leeftijd – hield hij een baby in zijn armen.


    Zijn glimlach had iets bekends, dacht Darian, en toen realiseerde ze zich opeens dat de jongen op Richard leek. Ze vroeg zich af of het zijn zoons waren.


    ‘Alsjeblieft.’


    Bij het horen van zijn stem schrok ze en zette de foto snel terug op de plank.


    Richards blik gleed langs haar heen naar de foto. ‘Die is genomen toen mijn broertje nog maar een paar weken oud was. Hij was zo klein dat ik dacht dat hij zou breken toen ik hem voor het eerst mocht vasthouden.’


    Darian keek opnieuw naar de foto. De tedere, beschermende manier waarop hij de baby vasthield, leek helemaal niet te passen bij een kind van die leeftijd. Ze betwijfelde trouwens toch dat Richard een doorsnee tiener was geweest; een doorsnee volwassene was hij in ieder geval absoluut niet.


    Ze nam het glas van hem aan. ‘Woont je broer nog in Washington?’


    Even flitste er iets op in Richards ogen. ‘Hoe weet je dat ik uit Washington kom?’


    ‘Je hebt eens iets gezegd over een appartement in Georgetown.’


    ‘O ja, dat is waar ook.’ Hij staarde in zijn glas. ‘Ik ben een van die zeldzame mensen die geboren en getogen is in onze hoofdstad. Ik ben er zelfs naar college gegaan en ik heb er rechten gestudeerd.’


    ‘Wat voert je dan nu naar Houston?’


    ‘Mijn firma heeft hier ook een kantoor. Ik ben tijdelijk overgeplaatst.’


    Dat verraste Darian. ‘Maar als je hier slechts tijdelijk bent, waarom heb je dan een huis gekocht?’


    ‘Ik was op zoek naar een appartement,’ bekende hij. ‘Maar toen Elizabeth Manning me dit complex liet zien, stond de locatie me enorm aan en bedacht ik dat het waarschijnlijk een goede investering zou zijn. Bovendien weet je nooit wat de toekomst gaat brengen.’ Hij schonk haar een raadselachtig glimlachje. ‘Zullen we gaan zitten?’


    Ze liepen naar de bank die hij voor de haard had geplaatst. Het leer was even zacht als Darian zich had voorgesteld. Als ze haar ogen dichtdeed, zou ze waarschijnlijk zo in slaap vallen, dacht ze soezerig.


    ‘Wat jammer dat we de haard niet kunnen aansteken,’ mompelde hij. ‘Er is niets zo ontspannend als genieten van een brandy voor een knapperend haardvuur, maar ik neem aan dat het weer in Houston iets is waaraan ik zal moeten wennen. Het is midden oktober, en nog steeds is het broeierig warm.’


    ‘Ja, de regen is bepaald niet bevorderlijk voor de luchtvochtigheidsgraad,’ zei Darian, ‘maar voor ons is dit een normale herfst. Het duurt nog minstens een maand voordat het wat kouder wordt. Hier kan zelfs Kerstmis heel zacht zijn.’


    Hij glimlachte. ‘Dus ik moet me maar niet al te zeer verheugen op het stoken van mijn haard?’


    ‘O, die kun je wel aansteken,’ zei Darian, even ademloos door die glimlach, ‘maar dan moet je wel eerst je airconditioning aanzetten.’


    Hij schudde zijn hoofd, maar zijn blik was toegeeflijk. ‘Jullie Texanen hebben ook overal een antwoord op, nietwaar? Of ben je van oorsprong geen Texaanse? Ben je net als ik import?’


    ‘Nee, ik ben hier geboren.’


    ‘In Houston?’


    Ze aarzelde even. ‘Ik kom oorspronkelijk uit een klein stadje in het oosten.’


    ‘Woont je familie daar nog steeds?’


    Ze begon zich slecht op haar gemak te voelen door de persoonlijke wending die het gesprek opeens had genomen. Bovendien herinnerde ze zich Melchers insinuaties opeens weer. Ze boog zich voorover en zette haar glas op de salontafel.


    ‘Bedankt voor de borrel, maar nu moet ik echt gaan. Ik heb al te veel beslag gelegd op je avond.’


    ‘Nee, ga nog niet weg.’ Hij legde zijn hand op haar arm. Darians hart leek even stil te blijven staan en begon toen zo snel te kloppen dat ze amper adem kon halen.


    ‘Het is nog vroeg,’ zei Richard zacht. ‘Bovendien moet je nu eigenlijk niet alleen zijn. Je hebt een behoorlijke schok gehad.’


    Darian liet zich weer achteroverzakken, al zei ze tegen zichzelf dat ze dat eigenlijk niet zou moeten doen. Maar het was lang geleden dat ze een avond had doorgebracht met een man die zo aantrekkelijk en interessant was als Richard Berkley. Het was jaren geleden dat ze zichzelf had toegestaan te denken aan haar eigen behoeftes, maar opeens kon ze niet meer ontkomen aan dat ondraaglijke verlangen.


    De manier waarop hij naar haar keek… Zoals zijn hand aanvoelde op haar huid… Haar bloed werd tegelijkertijd ijzig koud en gloeiend heet.


    Terwijl ze hun blikken niet van elkaar konden losmaken, liet hij zijn hand langs haar arm omhoog glijden. Darian slikte moeizaam. ‘Nu weet ik zeker dat ik moet gaan,’ fluisterde ze.


    ‘Waarom?’ Vurig keek hij haar aan. ‘Er zal niets gebeuren wat jij niet wilt.’


    En misschien was dat nu juist het probleem. Misschien was ze daar wel zo bang voor. Omdat ze enkel en alleen zichzelf de schuld kon geven als er iets gebeurde.


    Trillend stond ze op. ‘Ik moet echt gaan.’


    Hij stond eveneens op en woelde even door zijn donkere haren. ‘Ik loop even met je mee naar huis.’


    ‘Dat is niet nodig. Ik ben binnen een paar stappen thuis.’


    ‘Laat me nou maar. Mijn moeder zou zich omkeren in haar graf als ze wist dat ik een dame niet keurig had thuisgebracht.’


    Die ouderwetse instelling leek misplaatst voor een man zoals hij, al wist Darian niet precies waarom ze dat dacht. In haar bijzijn had hij zich tot nu toe uitermate hoffelijk gedragen.


    Maar het waren zijn ogen die hem verrieden. Ze waren donker en intelligent. Misschien zelfs een beetje gevaarlijk.


    Het miezerde buiten nog steeds, en er stond een zachte bries die de benauwde atmosfeer nauwelijks verlichtte. Darian liep snel voor Richard uit, ontsloot haar voordeur en stapte naar binnen om het alarm uit te schakelen. Toen ze zich omdraaide, verwachtte ze bijna dat hij haar naar binnen was gevolgd, maar hij was op de drempel blijven staan en keek haar broeierig aan.


    Hij haalde een kaartje uit zijn zak, krabbelde er iets op en overhandigde het aan haar. ‘Dit is het nummer van mijn kantoor en dat van mijn huistelefoon en mijn mobiel. Als je iets nodig hebt… Als de politie opnieuw met je wil praten, bel me dan. En dat meen ik.’


    Darian leunde even tegen de deurpost. ‘Waarom doe je dit? Je kent me amper. Waarom ben je dan toch zo aardig voor me?’


    Hij staarde even op haar neer. Regendruppels glinsterden in zijn haren. Geheimen blonken in zijn ogen. ‘Ik heb je al eens eerder verteld dat ik mensen tamelijk goed kan inschatten. Ik mag je dan nog niet zo goed kennen, maar ik weet wat voor type mens je bent. Ik heb niets gedaan wat je niet hebt verdiend.’


    Zijn stem, diep en satijnzacht, zond een tinteling langs Darians zenuwuiteinden. Zijn ogen leken nog donkerder te worden. Ze leken haar te waarschuwen voor een gevaar, zelfs al trokken ze haar als een magneet in de richting van zijn armen.


    Met grote moeite wist Darian weerstand te bieden aan die aantrekkingskracht.
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    Grimmig gooide Richard het laatste restje van zijn brandy achterover en liep naar de foto die Darian van de plank had genomen en had bestudeerd.


    Toen ze zijn stem had gehoord, had ze zich zo snel omgedraaid, dat hij zich even had afgevraagd of ze iets op die foto had gezien wat haar in verwarring had gebracht. Maar Michael was slechts een paar weken oud geweest toen die foto was genomen. Ze had hem onmogelijk kunnen herkennen. En ze kon ook niet weten dat Richard haar op de hielen zat.


    Waarom had hij dan het gevoel dat hij degene was met wie een spelletje werd gespeeld?


    Waarom leek het alsof de rollen opeens omgedraaid waren en dat Darian in het voordeel was?


    Waarom had hij haar vanavond willen kussen? Zoals hij er in geen jaren naar had verlangd om een vrouw te kussen…


    Ondanks het feit dat hij wist wie ze was en waartoe ze in staat was, had hij zich willen overgeven aan die verleiding, en dat joeg hem de stuipen op het lijf. Vanavond had hij aan den lijve ondervonden hoe goed ze werkelijk was.


    Darian West was het type vrouw dat een man kon verleiden zonder hem zelfs maar aan te raken. Een vrouw aan wie je bleef denken, lang nadat ze je had verlaten, om je vervolgens net zolang te achtervolgen in je dromen tot je haar wanhopig graag wilde hebben.


    O ja, Richard had vanavond een voorproefje van die kwelling gekregen. Hij had ondervonden hoe sterk haar aantrekkingskracht kon zijn, en als hij niet uitkeek, zou hij nog veel meer verliezen dan zijn zelfrespect.


    Van frustratie smeet hij zijn glas in de haard en keek toe terwijl het in duizenden glinsterende splinters uit elkaar spatte.


    ‘Verdomme,’ mompelde hij, starend naar het versplinterde kristal.


    


    Voordat Darian naar bed ging, deed ze de ronde door de kamers van haar huis, om zich er zoals altijd van te verzekeren dat de deuren en ramen gesloten waren en dat het alarm was ingeschakeld en naar behoren werkte. Toen ze uit het raam van haar slaapkamer gluurde, zag ze dat er niemand op straat stond. Het was stil op het complex, en ze was veilig.


    Ze kroop in bed, trok de dekens tot aan haar kin en hoopte dat ze in slaap zou vallen. Door Richards brandy had ze zich even ontspannen gevoeld, maar zodra ze het licht had uitgedaan, kwamen de gruwelijkheden van die avond weer in volle hevigheid terug.


    Ze wilde zo wanhopig graag geloven dat ze niets te maken had met de moord op Greg Melcher. Als onderzoeksjournalist die zich bezig had gehouden met de criminaliteit in de grote stad, moest hij verhalen hebben geschreven over machtige en invloedrijke mannen. De maffia. Politici. Het leed geen twijfel dat hij in de loop van zijn carrière vijanden had gemaakt. Misschien was een van hen hem naar Houston gevolgd en had zijn kans schoon gezien om hem in het hotel te vermoorden. Zijn dood zou niets met Darian te maken kunnen hebben.


    Maar als dat nu eens wel het geval was?


    Veronderstel nu eens dat haar stalker hem had vermoord? Wie was dan zijn volgende slachtoffer?


    Hoe kon ze die moordenaar tegenhouden als ze niet eens wist wie hij was?


    Ze klopte haar kussen op en probeerde rustig te gaan liggen, maar zodra ze haar ogen sloot, echoden de beschuldigingen van Greg Melcher door haar hoofd.


    Ze hebben bepaalde dingen voor je achtergehouden, Dani.


    Ik doel op de tamelijk incestueuze relatie die hij in de loop der jaren met jouw familie heeft opgebouwd.


    Ze hebben dingen voor je achtergehouden, Dani.


    Heeft hij daarom geprobeerd je te smoren met een kussen?


    Ze was waarschijnlijk doodsbenauwd dat het joch erfelijk belast was. Een aardje naar zijn vaartje, om het zo maar eens te zeggen. Ik durf te wedden dat je ook niet weet dat je broer de zoon is van een veroordeelde moordenaar.


    Ze hebben bepaalde dingen voor je achtergehouden, Dani.


    Ze gaf de hoop op dat ze nog in slaap zou vallen en staarde naar het plafond. Al die jaren was ze ervan overtuigd geweest dat de moordenaar een vreemde was of iemand die ze slechts oppervlakkig kende.


    Maar als dat nu eens niet het geval was? Veronderstel nu eens dat ze hem wél kende? Dat het iemand was uit haar directe omgeving? Iemand die haar beter kende dan wie ook? Die op de hoogte was van haar favoriete muziek, haar lievelingsboeken, het soort parfum waar ze van hield?


    Veronderstel dat het iemand was die ze het minst verdacht?


    Ze hebben bepaalde dingen voor je achtergehouden, Dani.


    


    Lisa David zat met gekruiste benen op haar bed en staarde fronsend naar het knipperende blokje op het computerscherm. De laptop werd beschermd door een wachtwoord, dus het zou haar verdraaid veel moeite gaan kosten om Melchers files te kraken.


    Misschien moest ze dat ellendige ding maar gewoon weggooien, samen met alle andere spullen die ze uit Melchers hotelkamer had meegenomen. Nu hij dood was, zou de politie ernaar op zoek gaan. Het zou waarschijnlijk slechts een kwestie van tijd zijn voordat ze het kamermeisje vonden dat Lisa in Melchers kamer had binnen gelaten.


    Nerveus streek ze langs haar droge lippen. Ze had een vermomming gedragen in het hotel, dus hopelijk zou het meisje niet in staat zijn een accurate beschrijving aan de politie te geven. Bovendien was het een illegale immigrante uit El Salvador geweest en had ze amper Engels gesproken. Zelfs als ze in staat zou zijn om Lisa te identificeren, dan zou ze waarschijnlijk geen aandacht op zichzelf willen vestigen en dus haar mond dichthouden.


    Jammer genoeg was het kamermeisje niet Lisa’s enige probleem. Er was nog iemand die haar in het Mirabelle had gezien, en ze moest zich al sterk vergissen – en ze hoopte van ganser harte dat ze dat deed – als hij niet een verdomd goeie blik op haar gezicht had geworpen.


    Ze dacht terug aan de avond, zich afvragend of er nog meer losse eindjes waren. Er was een man geweest die uit de lift stapte op Melchers verdieping, toen zij erin stapte. Hij had ook een glimp van haar opgevangen. Ze was in haar haast zelfs tegen hem op gebotst, en een fractie van een seconde hadden hun blikken elkaar gekruist, voordat hij zich had omgedraaid en was weggelopen.


    Hij had echter ook slechts die fractie van een seconde nodig gehad om een blijvende indruk te maken. Zijn ogen waren kil geweest. Donker en intens. Gevaarlijk. Lisa herinnerde zich nu ook andere details van zijn uiterlijk. Hij had een zware baard en snor gehad, en lang, donker haar. Hippies, zelfs als ze op leeftijd waren, zag je tegenwoordig niet zoveel meer.


    Voordat de liftdeuren dichtgleden, had ze hem nagekeken, niet in staat het gevoel van zich af te zetten dat ze hem al eens eerder had gezien.


    En als zij hem ergens van kende, dan was de kans groot dat hij haar ook had herkend. Misschien wist hij zelfs wie ze was, en als hij haar naam of haar beschrijving door zou geven aan de politie, zou die nu ieder moment op haar deur kunnen kloppen.


    Ze kon zich maar beter ontdoen van het bewijs, hield ze zich vastberaden voor.


    De laptop was toch waardeloos. Melchers dagboek daarentegen was van onschatbare waarde.


    Bijna eerbiedig streek ze over de gladde leren kaft.


    Ze had nooit aan haar talent getwijfeld. Zelfs als kind had ze geweten dat ze voor grote dingen was voorbestemd. Het enige wat ze nodig had, was een geweldig idee, en dan zou de uitgeverswereld aan haar voeten liggen. Tot nu toe hadden de omstandigheden haar echter altijd tegengezeten.


    Nu echter niet meer. Na tien jaren van frustratie en honderden, zo niet duizenden afwijzingen, lachte het geluk haar eindelijk toe. Haar literaire schip zou binnenkort eindelijk de haven binnen zeilen.


    Huiverend van opwinding opende ze het dagboek en bladerde het opnieuw door. Het was er allemaal. Alles wat een bestseller nodig had. Moord. Seksuele obsessie. Misschien zelfs een beetje incest om het allemaal nog wat smeuïger te maken. Had ze niet altijd geweten dat er iets niet helemaal pluis was met dr. West?


    Er werd op haar deur geklopt. Met een kreetje van schrik keek Lisa op. Had de politie haar nu al opgespoord?


    Ze liet zich van het bed glijden en liep op haar tenen naar de woonkamer om door het kijkgaatje in de deur te gluren. Daarna drukte ze haar hand tegen haar hart en slaakte een zucht van opluchting. Ze was helemaal vergeten dat ze een pizza had besteld toen ze was thuisgekomen van het politiebureau.


    Voor alle zekerheid keek ze nogmaals door het kijkgaatje. Ze herkende de bezorger niet, maar dat was niet iets om van te schrikken. Haar buurt was bepaald niet een van de veiligste, dus wisselden de meeste pizzeria’s nogal eens van bezorgers.


    Ze opende de deur en nam de man even goedkeurend op. Hij was van gemiddelde lengte en gemiddelde bouw. Ouder dan ze zou hebben verwacht van een pizzabezorger. Misschien had hij een beetje pech gehad in zijn leven, besloot ze, en even voelde ze iets van medelijden voor hem.


    Totdat hij in haar ogen keek. De zijne waren heel donker en heel intens. Had ze die ogen al niet eens eerder gezien?


    ‘Hoeveel krijg je van me?’ vroeg ze nerveus.


    Hij keek naar de bon. ‘Dertien dollar.’


    ‘Precies dertien?’ Ze draaide zich om en wilde haar tas pakken. ‘Wacht even. Ik moet nog ergens een kortingsbon hebben –’


    Een hand sloot zich over haar mond, haar hoofd werd achterover getrokken en iets scherps flitste langs haar keel.


    Voordat er een einde aan haar leven kwam, realiseerde Lisa zich in die allerlaatste seconde waar ze die ogen eerder had gezien.
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    De volgende ochtend verliet Darian al voor negenen haar huis. Ze had een taxi besteld die haar naar het Mirabelle Hotel zou brengen waar ze haar auto zou oppikken, in plaats van Richard te vragen haar daarheen te brengen. Ze had al te veel beslag op zijn tijd gelegd.


    Natuurlijk was dat niet de enige reden waarom ze had besloten Richard niet te bellen. Ze kon niet ontkennen dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, en als er ook maar een kans was, hoe gering ook, dat de moordenaar haar had gevonden, kon ze het risico niet nemen dat hij Richard zou gaan beschouwen als een bedreiging.


    Het idee dat zijn leven in gevaar kon zijn vanwege haar, maakte haar misselijk van ellende.


    Was Greg Melcher daarom vermoord? Omdat haar stille aanbidder hem als een bedreiging had gezien? Een obstakel dat uit de weg geruimd diende te worden?


    Hoe had hij in vredesnaam geweten dat Melcher en zij in het Mirabelle zouden zijn? Op dr. Gaines na had ze het aan niemand verteld, en het was absoluut onmogelijk dat hij iemand iets over haar plannen had verteld. Darian had hem altijd onvoorwaardelijk vertrouwd. Hij was de enige die ze kón vertrouwen.


    Ik denk dat hij er een kick van krijgt om voor God te spelen. Als je het mij vraagt, heeft hij alle acteurs in dit kleine passiespel min of meer voor zijn eigen amusement gemanipuleerd…


    Toen ze zich Melchers woorden herinnerde, voer er een kille huivering door haar lichaam, ondanks het feit dat het behoorlijk warm was in de taxi. Ze staarde naar buiten toen ze de snelweg op reden, maar van het voorbijschietende landschap zag ze eigenlijk niets. Melchers insinuaties hadden niet alleen twijfels gezaaid wat dr. Gaines betrof, maar wat nog verwarrender was, ook haar familie vertrouwde ze opeens niet meer.


    Hoe was het mogelijk dat ze het nooit had geweten van haar broer? Als hij inderdaad een patiënt van dr. Gaines was geweest, waarom hadden haar ouders dat dan geheimgehouden?


    En als het hem moeite had gekost om haar als zijn zusje te zien, waarom had ze die weerzin dan niet allang opgemerkt voordat hij dat jaar met zijn studie was gestopt?


    Voor die tijd was Nathan altijd zo beschermend ten opzichte van haar geweest en was hij altijd heel behoedzaam met haar gevoelens omgesprongen. Ze had hem altijd beschouwd als de perfecte grote broer.


    Maar al deed ze nog zo haar best om de bekende, geruststellende beelden van haar jeugd op te roepen, ze werden verdrongen door andere, akelige herinneringen.


    Haar familie had al problemen gehad lang voordat Nathan er op college de brui aan had gegeven. Haar vader was al jaren daarvoor kil en afstandelijk geworden en was altijd om het minste of geringste kwaad geworden. Haar moeder had geregeld last gehad van stemmingswisselingen en zware hoofdpijnen.


    Waren haar ouders altijd zo geweest, of had de komst van hun nieuwe zoon een wig tussen hen gedreven? En als dat het geval was, waarom hadden ze de adoptie dan toch doorgezet?


    Darian had altijd aangenomen dat haar ouders Nathan hadden opgenomen in hun gezin omdat ze graag meer kinderen wilden, maar die zelf niet konden krijgen. Nu vroeg ze zich af of dat inderdaad het geval was geweest.


    Ze begon steeds meer vraagtekens te zetten bij bepaalde dingen in het verleden. Het leek alsof door het gesprek met Melcher een sluis was geopend waardoor nu een stortvloed aan verontrustende twijfels naar buiten stroomde.


    Er was eens iets gebeurd… Fronsend probeerde zich te herinneren wat het geweest was. Iets met een jong poesje…


    Toen wist ze het opeens weer. Voor haar zesde verjaardag had ze een kitten gekregen, een klein schattig rood poesje dat ze Maggie had genoemd. Op de dag dat haar ouders Nathan meebrachten, had ze in de achtertuin met Maggie zitten spelen.


    Verlegen had ze gevraagd of Nathan het poesje even wilde vasthouden. Hij was naast haar in het gras geknield, had Maggie tegen zijn hart gedrukt en haar vachtje bijna eerbiedig gestreeld, alsof hij nog nooit in zijn leven zoiets zachts had gevoeld.


    Haar moeder, die op de achterveranda naar hen stond te kijken, had tranen in haar ogen gehad.


    Twee dagen later kon ze Maggie nergens vinden. Ze was ontroostbaar geweest. Het poesje was waarschijnlijk te ver van huis gedwaald en had de weg niet meer terug kunnen vinden, had haar moeder gezegd. Dus hadden Dani en Nathan dagenlang het veld achter de schuur en het bos dat naar het meer leidde, uitgekamd. Haar nieuwe broer had haar zelfs geholpen bij het ophangen van briefjes in de stad, maar Maggie was nooit teruggevonden.


    Vreemd dat ze zich dat nu herinnerde, dacht Darian, een onverwachte traan wegvegend. Vreemd dat ze zich nu herinnerde dat haar lievelingsboek eens in de regen was neergelegd, en dat ze een barbiepop waar ze dol op was geweest kapot had teruggevonden achter in haar kast. Vreemd dat haar moeder altijd Nathans kant had gekozen als ze ruzie hadden gemaakt, zelfs als hij duidelijk degene was geweest die fout zat.


    En misschien was het nog onverklaarbaarder dat haar vader met de adoptie had ingestemd terwijl hij die zo duidelijk nooit had gewild.


    Tegen de tijd dat de taxi voor het Mirabelle stopte, was het een complete chaos in haar hoofd. Ze bleef voor de ingang staan terwijl de parkeerwacht haar auto haalde, hopend dat de schitterende zonneschijn haar een beetje zou kunnen opbeuren.


    Via de draaideur zag ze mensen door de hal lopen, dus ze nam aan dat het hotel weer op volle toeren draaide. Het herentoilet waar ze Melchers lichaam hadden gevonden, zou waarschijnlijk nog dagen afgesloten blijven, omdat daar forensisch onderzoek zou plaatsvinden.


    Heel even overwoog ze om stiekem nog even een kijkje te gaan nemen op de plaats delict, maar het laatste wat ze nu wilde, was de aandacht van de politie op zich vestigen, dus besloot ze dat het niet verstandig was.


    Huiverend, ondanks de warme zonneschijn, keek ze om zich heen en bestudeerde de gezichten van de mensen die zich langs haar heen haasten. Zou een van hen de moordenaar van Greg Melcher kunnen zijn? Werd ze op dit moment misschien zelfs door hem bespied?


    Het was een angstaanjagende gedachte dat hij die man van middelbare leeftijd zou kunnen zijn die oogcontact met haar maakte toen hij de draaideur passeerde. Of de man in die Mercedes die haar een waarderend glimlachje schonk toen hij voor het hotel stopte. Of die man met die paardenstaart die nu met grote passen bij haar vandaan beende.


    Darians adem stokte in haar keel. De manier van lopen van die man kwam haar bekend voor. Kende ze hem?


    Ze maakte haar blik van hem los toen de parkeerwacht haar auto bracht. Ze gaf hem een fooi, kroop achter het stuur en nam even de tijd om haar gordel vast te maken en de achteruitkijkspiegel bij te stellen.


    Ze zag de langharige man opnieuw, en opeens werd haar mond droog van angst. Hij kwam haar echt bekend voor…


    Achter haar werd luid geclaxonneerd. Darian schakelde snel naar de eerste versnelling en reed weg. Terwijl ze invoegde in het drukke ochtendverkeer, probeerde ze een glimp op te vangen van het gezicht van de man met de paardenstaart, maar hij draaide zich opeens om en liep een gebouw binnen.


    Ze omklemde haar stuur. Vergeet die man, zei ze streng tegen zichzelf. Haar verbeelding begon haar nu echt parten te spelen en dat mocht niet gebeuren.


    Omdat ze geen zin had om de hele dag thuis te gaan zitten piekeren, reed ze naar haar kantoor. Ze zette haar auto op de onderste verdieping van een parkeergarage in de buurt en sloot hem af.


    De spelonkachtige ruimte was bijna leeg, en het klikkende geluid van haar hakken op de betonnen vloer veroorzaakte een griezelige echo toen ze naar de uitgang liep.


    Er kwam nog een auto de garage binnen rijden. Darian keerde zich geschrokken om, maar de wagen reed naar de volgende verdieping om daar te parkeren.


    Enkele minuten later liep ze de straat op, knipperend tegen het felle zonlicht, en haastte zich naar het gebouw waarin zich haar kantoor bevond. De deur naar de hal was open, en in het voorbijgaan zwaaide ze even naar de bewaker. Daarna liep ze snel over de marmeren vloer naar de lift.


    Op zaterdag waren de meeste kantoren gesloten, maar uit ervaring wist Darian dat er altijd toegewijde zielen waren die zelfs tijdens de weekends doorwerkten. Toch was het haar nooit eerder zo opgevallen hoe stil het in het gebouw kon zijn op een zaterdagochtend. Hoe spookachtig de lege kantoren leken.


    Ze ontsloot de deur van haar eigen kantoor en deed hem achter zich onmiddellijk weer op slot. Datzelfde deed ze met de deur van haar privékantoor, en toen ze had plaatsgenomen achter haar bureau, knipte ze direct de bureaulamp aan. Als het een zonnige dag was, liet de schoonmaakploeg altijd de rolgordijnen zakken zodra ze klaar waren en daardoor voelde het kantoor nu somber en claustrofobisch aan.


    Darian probeerde aan het werk te gaan, maar de gedachten bleven maar door haar hoofd tollen. Terwijl ze een aantal foto’s op het bureau uitspreidde van de plaats delict van een onopgeloste zaak, waarmee ze zich in opdracht van een cliënt bezighield, bleef ze Melchers gezicht voor zich zien, in plaats van dat van de slachtoffers van deze misdaad.


    Uiteindelijk legde ze gefrustreerd het vergrootglas neer dat ze had gebruikt om de foto’s nauwkeuriger te kunnen bestuderen en schoof ze terug in de dossiermap. Daarna haalde ze een notitieblok tevoorschijn en begon een lijst te maken van de dingen die ze zich kon herinneren van de plaats delict van de vorige avond. Ze maakte zelfs een paar schetsen. Haar pen vloog over het papier, en na een tijdje verloor ze alle besef van tijd en plaats.


    Ze had er geen idee van hoelang ze bezig was geweest toen ze werd opgeschrikt door een geluid in het andere kantoor. Eerst dacht ze dat er iemand verderop in de hal een deur open- en dichtdeed, maar toen ze beter luisterde, realiseerde ze zich dat het dichterbij was.


    Er was iemand in het kantoor van haar secretaresse!


    Haar hart hamerde tegen haar ribben. Ze staarde naar de deur. Godzijdank zat die op slot en had ze haar behoedzaamheid niet laten varen.


    Trachtend niet in paniek te raken, bracht ze zichzelf in herinnering dat een aantal mensen om legitieme redenen een sleutel van het kantoor in bezit had, inclusief de mensen van de schoonmaakdienst.


    Maar haar kantoor was toch al schoongemaakt? Waarom zouden de rolgordijnen anders naar beneden zijn?


    Ze knipte de bureaulamp uit en duwde zo geruisloos als ze kon haar stoel achteruit. Omdat die toch even piepte, kromp ze ineen. Het dikke tapijt dempte haar voetstappen toen ze naar de deur liep. Ze drukte haar oor ertegenaan en luisterde of ze kon horen of er iemand door het voorste kantoor liep.


    Een aantal seconden lang hoorde ze niets, maar toen schrok ze op van het gerammel van een prullenbak. Haar hart bonsde tegen de hand die ze tegen haar borst gedrukt hield.


    Vanuit de hal vroeg een stem in het Spaans: ‘Ben je nu zo onderhand klaar hier?’


    ‘Si,’ was de onmiddellijke reactie. De prullenbak belandde rammelend op de vloer, en even later ging de deur dicht. Gedempte stemmen verdwenen door de hal.


    Ze slaakte een diepe zucht van opluchting. Het was toch de schoonmaakploeg geweest. Kennelijk hadden ze haar kantoor al eerder schoongemaakt en waren nu teruggekomen om de rest te doen.


    Behoedzaam opende ze de deur en keek om zich heen. De rolgordijnen waren omlaag, met als gevolg dat het kantoor van haar secretaresse er nu even somber uitzag als het hare. Het was er zelfs zo donker dat ze bijna de foto’s over het hoofd zag die uitgespreid waren over de vloer.


    In eerste instantie nam ze aan dat ze uit een dossier of misschien uit de prullenbak waren gevallen. Maar toen ze zich bukte om ze op te rapen, stolde het bloed in haar aderen en trok ze haar hand terug alsof ze zich gebrand had.


    De foto’s waren niet ergens uit gevallen, maar zorgvuldig op de vloer gelegd zodat haar blik onmiddellijk naar de eerste zou worden getrokken – een polaroidkiekje dat was genomen toen ze die ochtend haar huis had verlaten.


    De tweede was genomen toen ze voor het Mirabelle op haar auto had staan wachten.


    De derde was van een hogere verdieping van de parkeergarage genomen op het moment waarop ze de straat op liep. Haar gedachten flitsten onmiddellijk terug naar de auto, die na haar de garage binnen was gereden.


    Iemand had haar de hele ochtend gevolgd, realiseerde ze zich vol afschuw. Hij had buiten haar huis op haar staan wachten en had haar daarna geen moment meer uit het oog verloren.


    Door middel van deze foto’s liet hij haar zien dat hij bij haar kon komen, waar en wanneer hij maar wilde, zelfs binnen het ommuurde en bewaakte complex waarin ze zich veilig had gewaand.


    Ze kon zich nergens voor hem verbergen, nergens naartoe vluchten, want hij zou altijd bij haar zijn. Voor eeuwig en altijd.


    VOOR ALTIJD DE JOUWE.
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    ‘Bedankt dat u zo snel bent gekomen, Mr. Berkley.’ Rechercheur Addison leunde tegen de zijkant van zijn bureau. ‘Neemt u plaats.’


    ‘Als u er geen bezwaar tegen hebt, blijf ik liever staan.’ Richard herkende de opzet, en hij voelde er niets voor om zijn machtspositie in te leveren. ‘Waar gaat dit om, rechercheur?’


    ‘Ik wil graag een paar dingen ophelderen.’ Addison draaide zich om en keek op het notitieblok dat op zijn bureau lag. ‘U hebt gisteravond verteld dat dr. West en u buren zijn. Klopt dat?’


    ‘Ja. Ik ben een paar dagen geleden in het huis naast het hare getrokken.’


    Addison trakteerde hem op een sluwe blik. ‘Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt als ik zeg dat u en dr. West nogal intiem met elkaar omgingen voor een stel dat elkaar nog maar een paar dagen kent.’


    Richard haalde zijn schouders op. ‘Dat is uw waarneming.’


    ‘Dus jullie zijn buren, maar het was puur toeval dat jullie op dezelfde avond in het Mirabelle Hotel waren?’ Addison hield zijn hoofd ietwat scheef, alsof hij verwachtte dat Richard hem zou tegenspreken.


    Hij was het prototype van de door de wol geverfde rechercheur. Lang en mager, met grijzend haar en gebogen schouders. Zijn manier van doen was bedrieglijk kalm en ontspannen, met als gevolg dat Richard onmiddellijk op zijn hoede was.


    ‘Zoals ik u gisteravond al heb verteld, had ik daar afgesproken met een oude kennis, omdat het in de buurt is van haar kantoor in het medische centrum. Dr. West heeft nooit tegen me gezegd dat zij daar ook een afspraak had.’


    ‘Dr. West kwam de bar binnen toen u daar al zat, nietwaar?’


    ‘Ja.’


    ‘Hebt u Greg Melcher in de bar zien zitten voordat dr. West arriveerde?’


    ‘Misschien wel, maar ik zal geen aandacht aan hem hebben geschonken, want ik kende hem niet.’


    ‘Hebt u dr. West gezien toen ze aankwam?’


    ‘Nee. Ze zat er al toen ik haar in het oog kreeg.’


    ‘Bij Melcher?’


    ‘Inderdaad. Hoewel ik, zoals ik al heb gezegd, toen niet wist wie hij was.’


    ‘Had u gedurende de avond kans om hen te observeren?’


    ‘Wat bedoelt u met observeren?’ Richard wist precies waar de rechercheur heen wilde, maar hij was niet van plan om het hem gemakkelijk te maken.


    Als hij ook maar een seconde had geloofd dat de politie een zaak tegen Darian West hard kon maken, had hij wel meegewerkt.


    Jammer genoeg vreesde hij dat zoiets niet zou gebeuren. Ze was veel te slim om zich zo eenvoudig te laten vangen. Het onderzoek zou waarschijnlijk slechts tot resultaat hebben dat ze opnieuw van de aardbodem verdween. En dat zou Richard niet laten gebeuren. Danielle Williams zou niet opnieuw door zijn vingers glippen. Als hij de politie tegen zich in het harnas moest jagen om haar vertrouwen te winnen, dan moest het maar.


    ‘Leek hun ontmoeting in uw ogen vriendschappelijk?’ vroeg Addison.


    Richard aarzelde. Hij herinnerde zich de manier waarop Melcher Darians arm had vastgegrepen toen ze wilde vertrekken. En de manier waarop de rollen even later omgekeerd leken te zijn, en zij zijn arm had omklemd.


    Een vriendschappelijke ontmoeting? Nee, bepaald niet. En toch wist Richard niet in hoeverre hij die indruk wilde delen met Addison. Hij kon het zich niet veroorloven dat Darian aan hem zou gaan twijfelen. Nog geen seconde.


    ‘Het was druk in de bar. Zo goed kon ik hen nu ook weer niet zien, en trouwens… ik werd door iemand anders in beslag genomen.’


    ‘Goed.’ Addison zweeg even en fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij precies wist wat Richard in zijn schild voerde. ‘Hebt u Melcher zien vertrekken?’


    ‘Ik ving een glimp van hem op toen hij de bar uit liep.’


    ‘Kreeg u de indruk dat hij terug zou komen?’


    ‘Daar heb ik echt geen moment bij stilgestaan. Maar als ik dat wel had gedaan, zou ik hebben aangenomen dat hij terug zou komen.’


    ‘Waarom?’


    Richard keek hem aan. ‘U hebt dr. West toch gezien?’


    ‘Aha.’ Even wisselden ze een blik van begrip. ‘Hoelang bleef ze nog in de bar nadat Melcher vertrokken was?’


    ‘Dat weet ik niet. Niet meer dan tien minuten. Waarschijnlijk niet eens zo lang.’


    ‘U hebt haar naar buiten zien lopen?’


    ‘Ja.’


    ‘En u bent haar gevolgd?’


    ‘Ik wilde haar vragen of ze een lift naar huis nodig had. Ik vond dat ik dat als buurman moest doen.’


    Addison trok een wenkbrauw op. ‘Vast wel. Hebt u dr. West het herentoilet binnen zien gaan?’


    ‘Ik zag haar door het poortje lopen dat naar de lounge leidde, dus nam ik aan dat ze naar het damestoilet ging.’


    ‘Hoeveel minuten zijn er volgens u verstreken nadat u dr. West door dat poortje zag lopen tot het moment waarop u haar in het herentoilet aantrof?’


    ‘Niet meer dan twee of drie.’


    ‘Toen u het toilet binnen ging, waar stond ze toen ten opzichte van het slachtoffer?’


    ‘Ze stond net buiten de toiletruimte.’


    ‘Hoe kwam ze op u over? Hoe gedroeg ze zich?’


    Richard dacht terug aan het exacte moment waarop hij Darians gezicht had gezien en hij zich voor het eerst had gerealiseerd wat ze gedaan kon hebben.


    Ze was doodsbleek geweest, en haar violetkleurige ogen waren groot geweest van schrik. Ze was ook bang geweest, en op het moment waarop hij had geprobeerd haar arm te pakken, was ze achteruit gedeinsd, alsof ze zijn aanraking niet had kunnen verdragen.


    En terwijl hij op haar neer had gestaard, had hij zich het telefoongesprek herinnerd dat hij via de muursonde had afgeluisterd.


    Het staat mij ook niet aan, maar ik moet die kans pakken. Als Melcher werkelijk kan bewijzen wie de moordenaar is… bedenk eens wat dat kan betekenen.


    Had zij Melcher vermoord? Richard wilde maar al te graag geloven dat ze tot alles in staat was, maar hij zag niet hoe ze dat voor elkaar had kunnen krijgen. Niet in zo’n korte tijdspanne.


    En dat bracht hem bij de vraag die al sinds de vorige avond aan hem knaagde. Had ze een medeplichtige? En als dat het geval was, wie was dat dan?


    Hij keek Addison aan. ‘Ik denk niet dat ze Melcher heeft vermoord.’ Tot zijn eigen verrassing klonk hij heel overtuigd.


    ‘Niemand heeft gezegd dat ze dat heeft gedaan,’ zei Addison.


    ‘Maar we weten allebei waar u op uit bent, rechercheur. Zelfs al zou ze er genoeg tijd voor hebben gehad voordat ik het toilet binnen kwam, dan zou ze zich nog niet zo snel hebben kunnen ontdoen van het moordwapen. Ik neem aan dat jullie dat nog niet hebben gevonden?’


    Addison keek hem verwijtend aan. ‘Als advocaat met uw ervaring zou u toch beter moeten weten dan zoiets aan te nemen.’


    ‘En wat bedoelt u daarmee?’


    De rechercheur glimlachte. ‘U zou eens moeten weten wat we allemaal hebben gevonden.’


    


    Darian rende door de gang naar de lift. Ze kon geen minuut langer in haar kantoor blijven. Niet nu ze wist dat híj daar geweest was! Misschien bevond hij zich nog steeds ergens in het gebouw. Misschien stond hij nu wel naar haar te kijken –


    Ze rende een hoek om en botste in volle vaart tegen iemand op. Automatisch stak ze haar handen op om zich te beschermen. Gloeiend hete koffie gutste vanuit een bekertje over haar handen. Ze gilde het uit, zowel van de pijn als van de schrik.


    ‘Darian? O, mijn God. Het spijt me zo. Gaat het een beetje?’ Alex Jurgensens gezicht was vertrokken van bezorgdheid toen hij op haar neerkeek. ‘Ben je erg verbrand? Laat me je handen eens zien…’


    Darian deinsde achteruit. Ze wilde niet dat hij haar aanraakte. Veronderstel dat hij degene was die de foto’s had achtergelaten in haar kantoor!


    Haar blik dwaalde onderzoekend over zijn gezicht terwijl ze probeerde zich te herinneren of ze hem al eens eerder had gezien, voordat hij een kantoor in dit gebouw had betrokken. ‘Ik… Het gaat wel,’ mompelde ze. ‘Het was mijn eigen schuld.’


    ‘Het maakt niet uit wiens schuld het is.’ Hij gooide het koffiebekertje in de dichtstbijzijnde afvalbak. ‘We moeten die brandwonden behandelen. Kom mee. Mijn kantoor is hier om de hoek.’


    Ondanks zijn vriendelijkheid bleef Darian staan. Ze wilde niet bekennen dat haar huid in brand stond. Toen zag ze echter dat hij maar bleef kijken naar zijn eigen hand. ‘Jij hebt je ook bezeerd. Het spijt me, Alex, ik keek niet waar ik liep…’


    Hij wuifde haar bezorgdheid weg. ‘Het is niets. Het waren maar een paar druppels. Maar over jou maak ik me meer zorgen. Ga alsjeblieft even mee.’


    Hij omvatte haar elleboog om haar naar zijn kantoor te leiden. Zodra ze daar binnen waren, liep hij samen met haar naar het toilet en draaide de kraan open. Darian liet het koude water over haar handen stromen en voelde onmiddellijk dat de pijn werd verlicht.


    ‘Hou ze er nog een paar minuutjes onder,’ adviseerde Alex. ‘Ik ga wel terug naar mijn kantoor, dan heb je even wat privacy.’


    Toen de pijn enkele minuten later wegtrok, draaide Darian de kraan dicht en droogde haar handen af. Ze wierp een blik in de spiegel en schrok van haar eigen gezicht. Ze zag doodsbleek, en haar ogen waren donker en groot van angst. Het leek wel alsof ze in de afgelopen vierentwintig uur tien jaar ouder was geworden. Snel deed ze het licht uit.


    Alex zat achter zijn bureau toen ze zijn kantoor binnen liep, en hij keek met een glimlach op. ‘Hoe is het met je handen?’


    Met een blik op de rode huid haalde Darian haar schouders op. ‘Ik overleef het wel.’


    Hij gebaarde naar de stoel die tegenover zijn bureau stond. ‘Ga eens even zitten en vertel me waarom je zo’n haast had.’


    ‘Ik moet echt gaan,’ zei ze ontwijkend.


    Zijn donkere ogen kregen een ondeugende glans. ‘Mag ik hopen dat je zo’n haast hebt omdat je je klaar moet maken voor vanavond?’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Pardon?’


    ‘Het banket van de TPA,’ zei hij. ‘Je gaat toch wel, hè?’


    Door alles wat er was gebeurd, was Darian het banket helemaal vergeten, en ze had nog wel afgesproken dat ze daar dr. Gaines zou ontmoeten! Hij moest haar iets vertellen…


    Onmiddellijk flitste Greg Melchers woorden weer door haar hoofd: maar weet je wat ik denk van de goede man? Ik denk dat hij er een kick van krijgt om voor God te spelen.


    ‘Darian?’


    Met een schok kwam ze terug in de werkelijkheid. ‘Sorry, wat zei je?’


    ‘Ben je van gedachten veranderd over vanavond?’ vroeg hij hoopvol.


    Ze haalde diep adem. ‘Ja, ik heb besloten om toch te gaan…’


    ‘Geweldig!’


    ‘Maar Alex –’


    ‘O, o.’ Hij keek haar verwijtend aan. ‘Ik geloof dat ik een afwijzing voel aankomen.’


    Darian verafschuwde dit soort scènes, maar ze wist dat ze zo snel en rigoureus mogelijk Alex’ dwaze verliefdheid de kop moest indrukken. ‘Ik denk alleen dat het beter is als we elkaar daar zien. Dat is alles.’


    Hij leunde achterover en bestudeerde haar even. ‘Met andere woorden: je wilt geen afspraakje met me?’


    ‘Ik maak op dit moment met niemand afspraakjes,’ verklaarde Darian. ‘Ik probeer me te concentreren op mijn carrière. Je moet het niet persoonlijk opvatten. Het gaat niet om jou. Het is –’


    Hij stak zijn hand op. ‘Laat maar, oké? Je bent mij geen verklaringen schuldig. Als je niets voor me voelt, kan ik daar niets aan veranderen. Maar ik mag je graag, Darian. Ik hoop dat we toch nog steeds vrienden kunnen zijn.’


    Ze beet op haar lip. ‘Zolang je maar begrijpt dat het nooit iets meer kan worden.’


    Hij haalde zijn schouders op, maar zijn ogen werden even donkerder. ‘We leven in de eenentwintigste eeuw. Tegenwoordig kunnen een man en een vrouw bevriend zijn zonder dat er sprake is van een romantische relatie. En om je eerlijk de waarheid te zeggen…’ Zijn blik flitste even over haar heen. ‘…zie je er op dit moment uit alsof je heel goed een vriend kunt gebruiken.’


    Haar hart miste een slag. Was ze zo doorzichtig?


    Alex’ glimlach werd meelevend. ‘Je hoeft geen expert te zijn om te zien dat je iets dwarszit. Ik ben hier als je iemand nodig hebt om mee te praten. En ik bedoel als vriend, niet als professional.’


    Zijn oprechtheid ontroerde Darian. Het was zo lang geleden dat ze iemand in vertrouwen had kunnen nemen. Achter haar oogleden voelde ze de tranen branden, en ze wendde snel haar blik af. ‘Ik waardeer je aanbod, maar… Het is nogal gecompliceerd.’


    Hij grijnsde. ‘Dan mag je van geluk spreken dat complicaties mijn specialiteit zijn.’


    Zijn hartelijke manier van doen maakte hem bijna onweerstaanbaar. Toch wist Darian dat ze op haar hoede moest blijven. ‘Er is een zaak waarbij ik al heel lang betrokken ben. Veel details kan ik je niet vertellen, maar…’ Ze zweeg even. ‘Heb je ooit van erotomane stalkers gehoord?


    Zijn glimlach werd grimmig. ‘Ik heb eens een cliënt gehad die het slachtoffer was van een erotomaan. Ze was pas zeventien toen het stalken begon. Haar moeder bracht haar bij me toen ik mijn praktijk net had geopend. De dader werd weliswaar naar de gevangenis gestuurd, maar toch bleef het meisje worstelen met haar angsten.’


    ‘Dat is heel begrijpelijk,’ mompelde Darian.


    ‘Vooral in haar geval,’ zei Alex. ‘Die vent had de gewoonte om in te breken in het huis van haar ouders en liet briefjes achter onder haar kussen, in de badkamer, zelfs in de koelkast. Op een dag wachtte hij haar op in het huis toen ze van school kwam. Hij hield haar urenlang onder schot en dreigde haar te verkrachten totdat haar moeder thuiskwam en hem verjoeg.’


    ‘Wat is er toen gebeurd?’


    ‘Ze was zo getraumatiseerd dat ze niet eens in staat was een accurate beschrijving van de man aan de politie te geven. Gelukkig hadden mensen in de buurt een vreemde auto zien staan. Ze hadden het kenteken genoteerd en belden de politie. Toen de agenten hem aanhielden, vonden ze een hele voorraad spullen die hij uit haar kamer had gestolen.’


    Darian huiverde. Geen souvenirs of trofeeën, maar spulletjes waaruit de stalker een gevoel van troost of zekerheid kon putten.


    ‘Zelfs toen die kerel op heterdaad werd betrapt, hield hij nog vol onschuldig te zijn,’ vervolgde Alex. ‘Hij beweerde dat de familie van het meisje hem in de val had laten lopen, omdat ze zijn relatie met hun dochter niet goedkeurden, en zijn eigen moeder steunde hem daarin.’


    Alex sloeg zijn armen over elkaar en leunde op zijn bureau. ‘Het was niet slechts een geval van een moeder die haar kind steunt, Darian. Nee, die vrouw deelde zijn obsessie, zozeer zelfs dat ze zich begon te kleden als het slachtoffer. Ze imiteerde zelfs de spraak van het meisje en haar handschrift.’


    Darian keek op. ‘Haar handschrift?’


    Alex knikte. ‘En nadat de zoon naar de gevangenis werd gestuurd, schreef zijn moeder hem stapels brieven die ze ondertekende met de naam van het slachtoffer. Ze geloofden allebei dat die brieven werkelijk van haar kwamen. Ze hielden beiden bij hoog en laag vol dat ze nog steeds verliefd op hem was.’ Een uitdrukking die zou kunnen worden aangezien voor ontzag, flitste even over Alex’ gezicht. ‘Door die zaak heb ik geleerd hoe krachtig waanbeelden kunnen zijn.’
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    Tegen de tijd dat rechercheur Addison bij het appartementencomplex op Dunlavy arriveerde, was de ingang al door middel van tape afgesloten en stonden er twee agenten op wacht om iedereen, behalve het politiepersoneel en de bewoners van het gebouw, tegen te houden.


    Toen Addison over de gele tape heen stapte, knikte hij naar de agenten. Een van hen zei: ‘Tweede verdieping, rechercheur. Meteen boven aan de trap.’


    ‘Bedankt.’


    Zodra Addison de deur naar het appartement opende, werd hij begroet door het geroezemoes van stemmen. Hij beklom de trap en wachtte tot de menigte uiteenging, in plaats van zich er met gebruikmaking van zijn ellebogen een weg doorheen te banen. Na drieëntwintig jaar bij de politie was hij van mening dat hij wel enig recht had op respect.


    Via de openstaande deur zag hij Barbara Verdie staan, de beste forensische fotografe van het korps, die bezig was foto’s te maken van het lichaam, terwijl de assistent-lijkschouwer op zijn knieën naast het slachtoffer zat. Danny Franks leunde tegen een van de wanden en maakte aantekeningen. Een zestal andere agenten liepen zachtjes pratend en af en toe lachend door de hal.


    Danny keek over zijn schouder toen Addison binnenkwam. ‘Zo te zien, is het gisteravond laat of vanochtend vroeg gebeurd.’


    Addison liep om Danny heen en liet zijn blik over de plaats delict dwalen. Barbara en de assistent ontnamen hem het zicht op het lichaam, maar hij kon bloed en braaksel ruiken. Het was een geur waar hij nooit echt gewend aan raakte.


    ‘Zijn ze bijna klaar?’


    De jongere rechercheur knikte. ‘Ja, de technische recherche is al onderweg.’


    Zoals altijd zou het team van de technische recherche iedere centimeter van het slachtoffer en haar omgeving onder de loep nemen, zelfs met gebruikmaking van pincetten en stofzuigers om haren, vezels, draden – en al het andere wat een mogelijke aanwijzing zou kunnen zijn – te verzamelen. De vingernagels van het slachtoffer zouden schoongeschraapt worden, en er zouden bloedmonsters worden genomen, en dat was nog maar het begin.


    Het hele appartement zou van boven tot onderen worden onderzocht. Er zou naar vingerafdrukken worden gespeurd. Afvoerputjes zouden worden gecontroleerd. Bankkussens, beddengoed en kleding zou in zakken worden verpakt, van labels worden voorzien en naar het forensisch laboratorium worden gestuurd om onderzocht te worden.


    ‘Weten we al wie ze is?’ vroeg Addison aan zijn partner.


    ‘Haar naam is Lisa David. Ze is secretaresse op een advocatenkantoor.’


    ‘Wie heeft het lichaam gevonden?’


    ‘De buurvouw die aan de andere kant van de hal woont. Ene Mrs. Lois Chapelle. Ze zag dat de deur van het slachtoffer op een kier stond toen ze vanochtend boodschappen ging doen. Ze zei dat ze aannam dat Lisa even naar buiten was gegaan en ieder moment kon terugkeren, maar toen ze een paar uur later terugkwam, stond de deur nog steeds open. Ze klopte aan, en toen ze geen reactie kreeg, heeft ze naar binnen gekeken. Toen zag ze het lichaam. Ze is teruggelopen naar haar eigen appartement en heeft 911 gebeld.’


    ‘Heeft Lois Chapelle je verteld of het slachtoffer getrouwd was of kinderen had?’


    ‘Ze woonde hier in haar eentje, of heeft dat de afgelopen jaren gedaan. In ieder geval zolang Mrs. Chapelle en haar man in dit appartementencomplex wonen.’


    ‘En een vriendje of een ex-minnaar of iets dergelijks?’


    Danny schudde zijn hoofd. ‘Het slachtoffer leefde nogal teruggetrokken. Niemand schijnt veel van haar af te weten, zelfs al woonde ze al drie jaar in dit appartement. Ze werkte voor een advocatenfirma in de binnenstad, maar Mrs. Chapelle kon zich de naam van die firma niet voor de geest halen. Ze zei ook dat Lisa ’s avonds wel eens workshops bijwoonde.’


    ‘Wat voor workshops?’


    ‘Zeker wist ze het niet, maar ze dacht dat het iets te maken had met Lisa’s schrijfaspiraties.’ Danny knikte toen Addison hem verbaasd aankeek. ‘Ja, ja. Lisa David had ambitie om schrijfster te worden van misdaadromans. Was die man die we gisteravond hebben gevonden ook geen schrijver van dat genre? Denk je dat dit toeval is?’


    ‘Misschien. Of misschien heb we hier te maken met een dolgedraaide literair criticus.’ Addison trok een paar latex handschoenen aan en stapte over de drempel om de plaats delict nauwkeuriger te bekijken.


    De handtas van het slachtoffer lag vlak bij de deur, en de inhoud daarvan lag over de vloer verspreid. Een portemonnee. Kleingeld. Een stel autosleutels.


    Op een haltafeltje vlak naast de deur lag een draadloze telefoon en een kortingsbon van een pizzeria. Addison pakte de bon op en las de naam.


    ‘We moeten iemand naar Del Monico’s Pizza sturen,’ zei hij over zijn schouder. ‘Vraag na of er gisteravond op dit adres een pizza is bezorgd.’


    De assistent-lijkschouwer was klaar met zijn onderzoek en stond op. ‘Ze is helemaal van u, rechercheur.’


    ‘Bedankt,’ mompelde Addison, terwijl hij naast het lichaam knielde. Langzaam liet hij zijn blik over haar heen dwalen. Bloed bedekte haar kleren en doorweekte het tapijt onder haar. Degene die haar keel had doorgesneden, had dat efficiënt gedaan. Ze was waarschijnlijk bijna op slag dood geweest.


    Zo te zien, was ze midden dertig, lang, mager, niet onaantrekkelijk, maar ze was ook niet wat Addison ‘een stuk’ zou noemen. Aangezien ze nog volledig gekleed was, betwijfeld hij of ze bewijzen van een verkrachtingspoging zouden aantreffen.


    Uit de kleding van het slachtoffer steeg een zweem van parfum op. Addison boog zich over haar heen en snoof. De geur leek bekend. Iets wat naar bloemen rook, romantisch, en absoluut niet de geur die hij zou associëren met een vrouw die in een slobberbroek en een vormeloos T-shirt naar bed ging.


    Afgaand op de manier waarop ze gekleed was, nam Addison aan dat Lisa David geen bezoek had verwacht, wat de parfum des te intrigerender maakte.


    ‘Het is Fracas,’ zei Barbara Verdie, waarna ze nog een paar foto’s maakte.


    Addison keek op. ‘Wat?’


    ‘Het parfum. Dat is Fracas. Mijn ex heeft me vorig jaar een fles gegeven. Dure rotzooi. Neiman is de enige winkel in Houston die het verkoopt. Ik voelde me gevleid totdat ik een bonnetje vond voor een paar diamanten oorbellen die de smeerlap voor zijn vriendinnetje had gekocht.’ Ze haalde haar schouders op alsof ze wilde zeggen: wat kun je eraan doen? Zo is het leven nu eenmaal.


    Addison keek naar het slachtoffer. ‘Lijkt ze jou het type dat zo’n duur parfum zou gebruiken? Ik bedoel, kijk eens om je heen.’ Het meubilair in het appartement leek rechtstreeks uit een kringloopwinkel te komen.


    Barbara haalde opnieuw haar schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Misschien heeft ze zo’n vent die van twee walletjes probeerde te eten wel zodanig gechanteerd dat hij haar een fles heeft gegeven.’


    Aan de andere kant van de kamer was Danny begonnen het bureau van het slachtoffer te doorzoeken. Hij gebaarde dat Addison moest komen kijken.


    ‘Wat zeg je hiervan?’ Hij overhandigde zijn collega een foto.


    Addison bestudeerde de foto even voordat hij fronsend opkeek. ‘Is dit wie ik denk dat het is?’


    Danny haalde zijn schouders op. ‘Zo te zien is dat dr. West.’


    Het was een kiekje van Darian West, genomen toen ze ergens in de binnenstad een straat overstak, en kennelijk gemaakt zonder dat ze er erg in had.


    ‘Waarom zou Lisa David een foto van Darian West in haar appartement hebben?’ mompelde Addison. ‘We hebben twee slachtoffers die op dezelfde avond op dezelfde manier om het leven zijn gekomen, en het begint er toch wel heel sterk op te lijken dat ze allebei een connectie hadden met dr. West.’


    ‘Zal ik haar laten ophalen om haar te ondervragen?’ vroeg Danny Franks.


    ‘Laten we daar nog even mee wachten en kijken wat we hier nog meer vinden.’ Addison liep naar het raam en keek naar buiten. Sinds zijn aankomst was de menigte voor het gebouw aanzienlijk gegroeid. Het verbaasde hem nog altijd dat er zoveel sensatiezoekers afkwamen op een plek waar een misdaad was gepleegd, maar hij vermoedde dat het in de menselijke natuur zat om aangetrokken te worden tot het macabere.


    Hij wilde bij het raam vandaan lopen, maar bleef toen als aan de grond genageld staan. Een van de toeschouwers die aan de rand van de menigte stond, trok zijn aandacht. Addison fronste zijn voorhoofd toen de man zijn hoofd omdraaide en hij hem goed kon bekijken.


    Ellison Kane.


    Als hij de naam hardop had uitgesproken, zou hij hem uitgespuugd hebben. Die kerel was een echte smeerlap. Het soort politieman dat het korps een slechte naam bezorgde.


    Vorig jaar bij het begin van het onderzoek naar de Casanova-moorden was Kane overgeplaatst naar de Southside, en Addison had hem met plezier zien vertrekken. Hij had zijn buik vol gehad van de shit die Kane uithaalde. Maar er was een onuitgesproken regel binnen het korps wat Kane betrof. Hoewel niemand scheen te weten waarom, werd hij beschermd.


    Het gerucht ging dat Kane had weten te voorkomen dat de dochter van de korpschef door een bende verkracht zou worden, en de dankbaarheid van de grootste baas had ervoor gezorgd dat hij onaantastbaar was geworden.


    Addison was altijd van mening geweest dat het een nonsensverhaal was, maar als er ook maar een greintje waarheid in school, dan zag hij Kane ervoor aan dat hij op de een of andere manier die hele toestand in scène had gezet om er zelf beter van te worden.


    Op dat moment keek Kane op, en toen hij Addison voor het raam zag staan, salueerde hij even. Het brutale, uitdagende gebaar was voldoende om Addisons bloed te doen koken.


    ‘Addison?’


    Met moeite maakte hij zijn blik los van het raam en keek over zijn schouder. ‘Ja?’


    ‘We hebben iets gevonden,’ zei Danny. ‘Zou wel eens het moordwapen kunnen zijn.’


    Met een ruk draaide Addison zich om. ‘Waar?’


    ‘Onderste lade van het bureau.’


    Hij liep terug naar het bureau en liet zich op zijn hurken voor de lade zakken. Daarin lag een bebloede shawl waar het heft van een mes uit stak.


    Behoedzaam duwde Addison de zijde uiteen. Het mes had een gekarteld lemmet van vijftien centimeter. Het type mes dat werd verkocht in winkels waar je jachtuitrustingen kon kopen. Het bloed zat vastgekoekt aan het blad en aan het houten heft.


    ‘Pak dit maar in en stuur het naar het laboratorium,’ zei Addison. ‘Controleer ze allebei op bloedsporen van Lisa David en Greg Melcher.’


    ‘Er staat een monogram op de shawl.’ Danny wees op de initialen. ‘D.W.’


    ‘Darian West,’ zeiden ze gelijktijdig.


    Behoedzaam pakte Addison de met bloed bevlekte shawl op en rook eraan. Dezelfde geur.


    ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Danny. ‘Moeten we haar nog steeds vrij laten rondlopen?’


    ‘Nee, laat haar maar ophalen,’ zei Addison grimmig.
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    De Versailles Balzaal van het Warwick Hotel deed zijn naam eer aan, dacht Darian toen ze die avond via de enorme dubbele deuren naar binnen liep. Er bevonden zich slechts enkele mensen in het weelderig ingerichte vertrek, maar ze had ook nog geen grote menigte verwacht. Ze was opzettelijk vroeg gekomen in de hoop dat ze dr. Gaines nog even kon spreken voordat het avondprogramma begon. Snel liet ze haar blik over de aanwezigen glijden, maar tot haar teleurstelling bleek hij nog niet gearriveerd te zijn.


    Alex Jurgensen was op het podium bezig het geluid te testen, en toen hij Darian zag, zwaaide hij vrolijk.


    ‘Ik wist niet zeker of je vanavond zou komen.’ Hij bekeek haar waarderend van top tot teen. ‘Wauw, wat zie je er geweldig uit!’


    ‘Dank je.’ Maar ze vermoedde dat zijn lof slechts een nietszeggend complimentje was, want ze had amper aandacht aan haar uiterlijk besteed. Ze had een mouwloos zwart jurkje aangetrokken en een strengetje parels rond haar hals bevestigd. Dat was alles.


    ‘Hoor eens,’ zei Alex op bezorgde toon terwijl hij haar arm omvatte en haar even terzijde nam. ‘Ik heb de hele middag zitten denken aan ons gesprek. Die erotomaan over wie je het had… die belaagt jou, nietwaar? Jij bent degene die gestalkt wordt.’


    Toen Darian niets zei, knikte hij begrijpend. ‘Je hoeft niets te zeggen. Ik kan het in je ogen zien. De angst. De achterdocht die je aan de dag legt als je een vreemde ontmoet. Zelfs de woede. Ik heb het allemaal al eens eerder gezien, weet je nog?’


    Darian aarzelde. ‘Ik waardeer het wat je probeert te doen, Alex, maar ik kan er niet over praten. Niet hier.’


    Hij kneep even zacht in haar arm. ‘Dat begrijp ik. Ik probeer je ook niets te laten doen wat je niet wilt. Ik wil alleen dat je weet dat ik er voor je ben als je me nodig hebt.’


    Ze schonk hem een geforceerd glimlachje. ‘Dank je. Dat zal ik in mijn oren knopen. Wil je me nu excuseren? Ik moet even iemand gedag zeggen.’


    Alex’ vlotte glimlach verborg zijn ware gevoelens. ‘Ik zie je straks nog wel.’


    Toen Darian bij hem vandaan liep, bedwong ze de neiging om achterom te kijken. Ze voelde dat hij haar nakeek, en opeens vroeg ze zich af wat hij dacht. Ze hoopte maar dat het gesprek dat ze eerder op de dag hadden gevoerd een einde had gemaakt aan zijn illusies dat er in de toekomst misschien sprake zou kunnen zijn van een relatie tussen hen. Maar de manier waarop hij daarnet naar haar had gekeken, had haar om de een of andere reden een uitermate onbehaaglijk gevoel bezorgd.


    Daar viel op dit moment echter weinig aan te veranderen. Ze probeerde Alex uit haar hoofd te zetten terwijl ze zich een weg baande door de zee van tafeltjes. Ze had dr. Gaines net binnen zien komen. Hij was al in een geanimeerd gesprek verwikkeld met een aantal collega’s.


    Toen hij haar zag aankomen, excuseerde hij zich bij de mannen en stapte op haar toe. ‘Darian,’ zei hij verrast. ‘Ik dacht dat we elkaar later op de avond in mijn suite zouden ontmoeten.’


    ‘Dit kan niet wachten.’


    Haar gezichtsuitdrukking moest hem gealarmeerd hebben, want hij keek snel om zich heen en knikte. ‘Laten we dan maar even naar buiten gaan.’


    Via de dubbele deuren liepen ze door een lange gang naar de bar. Na een tafeltje gekozen te hebben in een afgescheiden hoekje, draaide hij zich om en gebaarde naar de serveerster. ‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij aan Darian.


    ‘Nee, dank u.’


    ‘Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt als ik wel iets neem?’


    Terwijl hij zijn bestelling opgaf, bekeek Darian hem even. Het was bijna twee jaar geleden dat ze hem voor het laatst had gezien en de verandering die hij in die tijd had ondergaan, verraste haar. Zijn haar was nu spierwit en rond zijn ogen en mond waren lijnen die ze zich niet herinnerde.


    Hij was niet lang en ook niet echt knap, maar hij beschikte over een houding en een uitstraling die hem heel aantrekkelijk maakten. Opeens vroeg Darian zich af waarom hij nooit getrouwd was.


    Toen hij zich omdraaide, betrapte hij haar erop dat ze hem bestudeerde, en hij glimlachte. ‘Je ziet er prachtig uit, Darian, zoals altijd, maar ik zie dat iets je van streek heeft gemaakt.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Wat is er aan de hand? Is er iets gebeurd?’


    Om de een of andere reden was ze geneigd haar hand onder de zijne vandaan te trekken. Die reactie begreep ze niet. Austin Gaines was in de loop der jaren meer dan een therapeut voor haar geworden. Hij was haar vriend. Haar vertrouweling. De enige mens op aarde op wie ze had kunnen rekenen. Maar sinds het gesprek met Greg Melcher leek alles veranderd te zijn.


    Ze trok haar hand los.


    Die reactie ontging hem niet. ‘Wat is er, Darian? Vertel me wat er gebeurd is.’


    Ze haalde diep adem. ‘Greg Melcher is dood. Hij is vermoord in het Mirabelle Hotel.’


    Dr. Gaines staarde haar geschrokken aan. ‘Was je daar op dat moment?’


    ‘Ja, ik heb zijn lichaam gevonden.’ Darians hand ging als vanzelf naar haar hals. ‘Zijn keel… was doorgesneden.’


    ‘Grote God. Wie zou nu zoiets gedaan kunnen hebben?’


    Ze sloot even haar ogen. ‘Ik denk dat we allebei het antwoord op die vraag weten. Ik begrijp alleen niet hoe hij heeft kunnen weten dat Greg Melcher en ik daar hadden afgesproken. U bent de enige aan wie ik het heb verteld.’


    Gaines ogen werden groot van verbazing. ‘Je denkt toch niet dat ik dat aan iemand heb doorverteld, hè?’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Maar ze klonk niet zo overtuigd als ze vroeger zou hebben geklonken.


    ‘En… Mag ik aannemen dat je niet de kans hebt gekregen om met hem te praten?’ vroeg Gaines langzaam.


    ‘O, ik heb wel degelijk met hem gepraat,’ zei Darian. ‘Maar hij heeft me niet verteld wat ik wilde weten.’


    Gaines keek dankbaar op toen de serveerster zijn drankje bracht. Hij deed er het zwijgen toe totdat het meisje weer weg was, en vroeg toen verontrust: ‘Heeft de politie de dader gearresteerd?’


    Huiverend dacht Darian even terug aan het verhoor dat ze de vorige avond had moeten ondergaan. ‘Voor zover ik weet niet.’


    ‘Hebben ze al met jou gepraat?’


    ‘Ja. Zoals ik al zei, was ik degene die het lichaam had gevonden.’


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei dr. Gaines afwezig. Zijn hand trilde toen hij het glas naar zijn lippen bracht. Darian had hem nog nooit eerder zo gezien. Hij leek… van zijn stuk gebracht.


    Door het nieuws van Melchers dood of door iets anders, vroeg ze zich af.


    ‘Wat heb je aan de politie verteld?’ vroeg hij bezorgd.


    ‘De waarheid. Of in ieder geval zoveel als ik durfde te vertellen. Dat Melcher een paar dagen geleden had geprobeerd contact met me op te nemen en dat hij me uiteindelijk te pakken kreeg na een workshop. Hij was een boek aan het schrijven en wilde graag mijn input horen, dus spraken we af elkaar te ontmoeten in het Mirabelle. Ik heb hun niets over mijn verleden verteld, maar dat zal ik nu wel moeten doen. Ik kan het niet voor hen achterhouden.’


    Dr. Gaines boog zich geschrokken naar haar toe. ‘Waarom? Waarom zou je alles ruïneren waarvoor je zo hard hebt gewerkt, als een man als Melcher…’ Hij zweeg en nam snel weer een slokje van zijn whisky.


    ‘Als een man als Melcher?’ drong Darian aan.


    De therapeut haalde zijn schouders op. ‘Zo’n man had natuurlijk vijanden. Voor hetzelfde geld had zijn dood niets met jou te maken.’


    ‘Dat heb ik ook geprobeerd mezelf wijs te maken… totdat ik deze vond.’ Darian haalde de drie foto’s uit haar avondtasje en spreidde ze uit op het tafeltje.


    Dr. Gaines staarde er even naar en keek toen op. ‘Waar heb je die gevonden?’


    ‘Vanochtend in het kantoor van mijn secretaresse. Ik zat in mijn eentje in mijn kantoor te werken toen ik daar iemand hoorde binnenkomen. Ik dacht dat het de schoonmaakploeg was, maar toen ik naar buiten liep, zag ik deze foto’s op de vloer liggen.’ Ze wees op de eerste. ‘Die heeft hij genomen toen ik vanochtend mijn huis verliet. Het complex is ommuurd en wordt beveiligd door middel van camera’s. Er staat vierentwintig uur per dag een bewaker bij het hek. Ik heb geen idee hoe hij binnen is gekomen.’


    ‘En de andere twee?’


    Darian haalde diep adem in een poging haar zenuwen in bedwang te houden. ‘De tweede is een tijdje later gemaakt, voor het Mirabelle Hotel, waar ik stond te wachten op mijn auto. De derde is gemaakt voor de parkeergarage vlak bij mijn kantoor.’ Ze keek naar Gaines op. ‘U weet wat dit betekent, hè? Hij wil me duidelijk maken dat hij me vanochtend stap voor stap is gevolgd. Hij waarschuwt me dat ik niet aan hem kan ontsnappen. Wat ik ook verzin of doe.’


    ‘Heb je deze foto’s al aan iemand anders laten zien?’


    ‘Nee, nog niet.’


    ‘Hoe bedoel je, nog niet?’ vroeg Gaines op scherpe toon.


    Darian veegde de foto’s bij elkaar en stopte ze weer in haar tasje. ‘Dat heb ik u net verteld. Ik ga ermee naar de politie. Ik ga hun alles vertellen.’


    Nerveus keek Gaines om zich heen in de bar, alsof hij bang was dat ze afgeluisterd konden worden. Toen boog hij zich naar haar toe. ‘Denk je dat dat verstandig is? Herinner je je nog wat er de laatste keer is gebeurd toen je dreigde naar de politie te gaan?’


    ‘Toen is mijn vader bijna vermoord,’ zei ze. ‘Dat ben ik heus niet vergeten. De afgelopen elf jaar heb ik met die herinnering moeten leven. Met de angst dat het opnieuw iemand zou kunnen overkomen van wie ik houd. Maar ik heb geen keus meer. Uiteindelijk zal de politie ontdekken wat er in mijn verleden is gebeurd, en als ik het niet uit eigen beweging vertel, zullen ze aannemen dat ik iets te maken had met de moord op Melcher.’


    ‘Waarom denk je dat ze niet sowieso aannemen dat je medeplichtig bent, zelfs al biecht je hun alles op? Herinner je je die politieman in Allentown nog? Ik geloof dat hij Canton heette. Hij was zo overtuigd van je schuld dat hij je al had veroordeeld terwijl er nauwelijks bewijzen tegen je waren.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Darian bits. ‘Maar dit is niet Allentown of Hanover. Ik heb een paar keer samengewerkt met de politie van Houston. Ik weet hoe goed ze zijn. Ze hebben bronnen die niet beschikbaar zijn voor de plattelandskorpsen. Misschien zijn zij wel in staat om de moordenaar op te sporen en hem achter de tralies te zetten, waar hij thuishoort. Deze hele nachtmerrie zou dan eindelijk voorbij kunnen zijn.’


    Dr. Gaines staarde in zijn drankje. Darian wist niet wat hij dacht, maar toen hij opkeek, veroorzaakte de duistere blik in zijn ogen een huivering langs haar ruggengraat.


    ‘Ik vrees dat naar de politie gaan niet de oplossing is.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Daar hebben we het al zo vaak over gehad. Omdat je hem daarmee zult provoceren.’


    Darian hief haar kin. ‘Hij heeft al vijf moorden op zijn geweten. Hier moet een einde aan komen.’


    ‘En waarom denk je dat er een einde aan gaat komen als jij naar de politie gaat?’


    Angst sloot zich als een ijzeren vuist om Darians hart. ‘Mijn God,’ fluisterde ze. ‘U probeert hem te beschermen, nietwaar?’


    Gaines keek haar geschokt aan. ‘Ik heb er geen idee van wat je daarmee bedoelt.’


    Nu was het Darian die zich over het tafeltje boog. ‘U weet wie hij is, nietwaar? U hebt het altijd geweten. Greg Melcher wist het ook, hè? Wat heeft hij gedaan? Heeft Melcher gedreigd mij de waarheid te vertellen? Wilde u me daarom vanavond spreken?’


    Zijn ogen werden harder. ‘Doe niet zo bespottelijk. Je bent overspannen. Uitgeput. Je weet niet meer wat je zegt.’


    Ze wist drommels goed wat ze zei. ‘Ik moet u iets vragen en ik hoop dat u me een eerlijk antwoord wilt geven.’


    Een diepe frons verscheen op zijn voorhoofd. ‘En wat is de vraag?’


    ‘Hebt u mijn broer behandeld?’


    Hij schonk haar een afwijzende blik. ‘Je weet heel goed dat ik daar geen antwoord op kan geven.’


    ‘Ik vraag u niet om uw beroepsgeheim te schenden,’ hield Darian vol. ‘Ik wil alleen weten of mijn moeder hem vroeger bij u heeft gebracht.’


    Nadat Gaines zijn glas weer had opgepakt, viel het Darian voor het eerst op hoe goed verzorgd zijn handen waren. De huid was glad en soepel, de nagels keurig geknipt en gepolijst. Vroeger had ze zijn uiterlijk altijd verfijnd en stijlvol gevonden, maar opeens leek het allemaal een beetje overdreven.


    ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’ vroeg hij ten slotte.


    Haar hart maakte een sprongetje. ‘Dus mijn moeder heeft hem inderdaad bij u gebracht?’


    ‘Wie heeft het je verteld?’ drong hij aan.


    ‘Melcher. U had trouwens gelijk wat hem betrof. Hij heeft bij u ingebroken. Zo is hij erachter gekomen dat Nathan bij u is geweest. En hij heeft ook nog een aantal andere dingen ontdekt.’


    ‘Zoals?’


    Darian aarzelde. ‘Dat Nathan na zijn adoptie aanpassingsproblemen had. Hij kon mij kennelijk maar moeilijk accepteren als zijn zusje. Melcher beweerde dat… dat Nathan had geprobeerd me te smoren met een kussen.’


    ‘Dit soort informatie zul je van mij niet krijgen.’ Zijn toon was ijzig en neerbuigend. ‘Ik heb verplichtingen ten opzichte van mijn patiënten.’


    ‘U had ook een verplichting ten opzichte van mij,’ brieste ze. Ze nam even een moment om haar emoties weer in de hand te krijgen. ‘Als u wist dat ik gevaar liep door een van uw patiënten, was het uw plicht om mij te waarschuwen. Of bent u de Tarasoff Decision vergeten? “Er komt een einde aan het privilege van bescherming van een patiënt zodra het leven van een andere persoon in gevaar dreigt te komen.” U wist wie Paul had vermoord. U wist wie Michael had vermoord. U wist dat de kans groot was dat hij opnieuw een moord zou plegen en u hebt nooit iets gezegd. U had mij moeten beschermen!’


    ‘Ik heb je altijd beschermd, jij klein, ondankbaar nest!’


    Darian schrok van die uitbarsting. Nooit eerder had ze meegemaakt dat Gaines zijn stem verhief. Hij was altijd zo beheerst geweest. Zo uitermate professioneel.


    Nu schoten zijn ogen vuur. ‘Ik ben degene die je heeft geholpen om te verdwijnen, weet je nog? Ik heb gezorgd dat je een nieuwe identiteit kreeg, een nieuwe carrière, een heel nieuw leven. Ik heb mijn licentie en mijn reputatie op het spel gezet om jou te helpen opnieuw te beginnen. Je hebt de afgelopen zeven jaar in alle rust kunnen leven, omdat ik me een slag in de rondte heb gewerkt voor jou!’


    ‘In alle rust?’ vroeg ze op ongelovige toon. ‘Denkt u nu werkelijk dat ik ook maar een greintje gemoedsrust heb gehad? Kijk eens naar me. Ik ben een emotioneel wrak. Ik schrik me dood als de telefoon begint te rinkelen. Ik kan niet naar de brievenbus lopen zonder voortdurend over mijn schouder te kijken. Ik kan ’s avonds niet in slaap komen, omdat ik me afvraag of hij ergens buiten staat te wachten! Denkt u nu werkelijk dat er ook maar één moment is waarop ik me niet afvraag of hij nog steeds naar me op zoek is? Dat ik me niet afvraag of hij me ooit zal vinden? Of iedere vreemde die ik op straat ontmoet, hém misschien zal zijn? Dat ik me niet voortdurend afvraag of mijn familie wel veilig is? En u denkt dat ik een rustig leventje heb geleid? Mijn leven is een hel op aarde geweest, en dat enkel en alleen omdat u hebt besloten om voor God te spelen!’


    Ze wilde opstaan, maar hij pakte haar arm. Nu was zijn gezichtsuitdrukking weer vlak en emotieloos, maar zijn stem klonk star van ingehouden woede. ‘Ik herhaal, ik had verplichtingen ten opzichte van mijn patiënt. Ik ga niet mijn excuses aanbieden voor mijn beroepsethiek.’


    Darian rukte haar arm los. ‘U mag de politie vertellen hoever die ethiek reikt. Ik weet zeker dat ze met u zullen willen praten als ik mijn verklaring heb afgelegd. Misschien vorderen ze uw dossiers wel.’


    ‘Je maakt een grote fout,’ waarschuwde hij. ‘Je hebt geen idee waar je mee te maken hebt –’


    Darian wachtte niet op de rest van de waarschuwing. Ze stormde woedend de bar uit, maar haar knieën knikten zo erg dat ze even dacht dat ze naar buiten zou moeten kruipen.


    Ze voelde het braaksel opstijgen in haar keel, maar toen ze om zich heen keek, zoekend naar het toilet, zag ze Alex Jurgensen staan. Hij stond in de hal met twee mannen te praten in. Ze stonden met hun rug naar haar toe, maar ze zag dat het politiemensen in burger waren. Hun sportjasjes die schril afstaken tegen de avondkleding van de andere gasten, verrieden hen.


    Alex zei iets tegen een van hen. De man draaide zich om. Zijn blik ontmoette die van Darian. Ze herkende hem onmiddellijk. Het was Franks, een van de rechercheurs die de vorige avond op het plaats delict was geweest.


    De spieren in haar maag trokken samen toen hij gebaarde dat de andere politieman hem moest volgen en ze op haar toeliepen.


    ‘Het spijt me dat we u op deze avond moeten storen, dr. West.’ De glimlach van de rechercheur bereikte zijn ogen niet. ‘We willen u een paar vragen stellen en zouden graag zien dat u ons naar het bureau vergezelt.’


    Darian probeerde haar misselijkheid weg te slikken. ‘Nu meteen?’


    ‘Als u daar geen bezwaar tegen hebt.’ Zijn uitdrukking was vriendelijk, maar het feit dat de politie haar had opgespoord in het Warwick Hotel, vertelde Darian dat dit meer was dan een beleefd verzoek.


    Ze knikte. ‘Goed. Hebt u even een minuutje? Ik wil iemand graag even vertellen dat ik wegga.’


    Rechercheur Franks knikte.


    Ze liep naar Alex, die nog steeds in de hal stond te treuzelen.


    ‘Darian, wat is er aan de hand?’ vroeg hij bezorgd. ‘Waarom is de politie naar jou op zoek?’


    ‘Het is goed,’ zei ze, met veel meer beheersing dan ze voelde. ‘Zou je iets voor me willen doen?’


    ‘Natuurlijk. Zeg het maar.’


    Ze trok Berkleys kaartje uit haar tasje en gaf het aan hem. ‘Mijn buurman is advocaat. Zijn telefoonnummers staan op de achterkant. Zou je beide nummers willen proberen en net zo lang willen blijven bellen tot je hem te pakken hebt? Vraag of hij naar het hoofdbureau in de stad wil komen. Hij weet wel waar het om gaat.’


    Alex keek fronsend naar de naam op het kaartje. ‘Goed, dat zal ik doen. Maar heb je niet liever dat ik nu met je meega?’


    ‘Nee, bel Berkley alsjeblieft voor me. Ik red me wel.’


    Toen ze terugliep naar de politiemensen, had hij zijn mobiele telefoon al in zijn hand.

  


  
    Hoofdstuk 22


    


    


    


    De man die zei dat hij uit naam van Darian had gebeld, had zo geschrokken geklonken, dat het Richard niet verbaasd zou hebben als ze al in staat van beschuldiging was gesteld en achter slot en grendel zat tegen de tijd dat hij op het politiebureau arriveerde.


    In plaats van in afzondering in een ondervragingskamer, bleek ze echter in hetzelfde kantoor te zitten als waarin hij de vorige avond met Addison had gesproken. De oudere rechercheur zat achter zijn bureau en rechercheur Franks stond met zijn schouder tegen een van de wanden geleund en keek toe. Met hun nonchalante houding strooiden ze Richard echter geen zand in de ogen. Ze hadden een gegronde reden gehad om Darian op te halen.


    Zijn hart sloeg een slag over. Ze hadden een bewijs tegen haar. Hij kon het voelen.


    Zij moest het ook weten, gezien de opluchting die even over haar gezicht flitste toen hij het kantoor binnen kwam.


    Richards blik dwaalde over haar heen. Ze was ontegenzeggelijk een aantrekkelijke vrouw, maar vanavond zag ze er wel uitzonderlijk mooi uit in een simpel zwart jurkje en een parelsnoer. Hoge hakken verlengden haar toch al lange benen, en toen ze opstond, dwaalden alle mannenogen in het vertrek naar de zoom van haar jurkje.


    Er is een bepaalde naam voor vrouwen die hun minnaars vermoorden om er zelf beter van te worden.


    Zwarte weduwen.


    De spieren van Richards maag verstrakten toen hij zich het gesprek met Ellison Kane herinnerde.


    ‘Mag ik even onder vier ogen spreken met Mr. Berkley voordat we verdergaan?’ vroeg ze aan Addison.


    Dat verzoek leek de rechercheur allesbehalve aan te staan, maar hij haalde zijn schouders op en knikte.


    Richard opende de deur, en toen Darian langs hem heen liep, ving hij even een zweem op van haar parfum – iets delicaats en gecompliceerds – voordat hij achter haar aan het kantoor verliet.


    ‘Bedankt dat je bent gekomen,’ zei ze, haar armen om haar middel slaand. ‘Ik was bang dat het Alex niet zou lukken om je te bereiken.’


    ‘Niets te danken.’ Richard knikte naar Addisons kantoortje. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Ik weet het niet precies. Veel hebben ze nog niet gezegd. Ik ben door rechercheur Franks en een andere rechercheur opgehaald uit het Warwick Hotel waar ik een zakelijke bijeenkomst wilde bijwonen. Ze vroegen me mee te gaan naar het bureau om een paar vragen te beantwoorden. Maar ik had de indruk dat het bepaald geen verzoek was. Daarom heb ik een collega gevraagd jou te bellen.’


    Richard knikte even. ‘Ik ben blij dat je dat heb gedaan. Ik zal je even vertellen wat we nu gaan doen. Ik ga weer naar binnen en zet hier meteen een punt achter. Ik wil niet dat je iets tegen wie dan ook zegt, voordat wij de kans hebben gekregen om ergens te gaan zitten en samen te praten.’


    ‘Maar dat is niet de reden waarom ik je heb gevraagd om te komen,’ protesteerde ze. Plots zweeg ze, alsof ze zich ineens realiseerde dat ze niet eens precies wist waarom ze hem had laten bellen. ‘Ik bedoel, niet als mijn advocaat.’


    Hij keek haar vragend aan. ‘Waarom dan wel?’ vroeg hij verbaasd.


    Ze wendde haar blik af. ‘Eerlijk gezegd wilde ik dit niet in mijn eentje doen.’


    ‘Wat doen?’


    Ze haalde diep adem, alsof ze haar zenuwen in bedwang probeerde te houden. ‘Ik moet iets aan de politie vertellen.’


    Adrenaline racete door Richards aderen. ‘Wat ga je vertellen?’ Ging ze een bekentenis afleggen?


    Op haar lip bijtend keek ze hem aan. ‘Ik… Ik ben gisteravond niet helemaal eerlijk geweest. Ik moet een aantal dingen rechtzetten.’


    Ze liegt, dacht Richard. Ze weet dat ze in een hoek is gedreven, en nu probeert ze zich eruit te vechten.


    ‘Laat me je er dan aan herinneren dat alles wat je in die kamer zegt, tegen je gebruikt kan worden.’


    Ze knikte. ‘Dat weet ik, maar ik moet dit doen. Ik neem aan dat ik hierbij graag jouw mentale steun wilde.’


    De ironie van die verklaring zond een aangename huivering van tevredenheid door Richards lichaam.


    


    Ze keerden terug naar het kantoor, en dit keer nam Richard plaats naast Darian. Zijn nabijheid zorgde bij haar voor tegenstrijdige gevoelens. Hoewel zijn aanwezigheid haar geruststelde, maakte het feit dat ze zich zo bewust was van hem, haar tegelijkertijd nerveus.


    Addison verspilde geen tijd meer en hervatte de ondervraging onmiddellijk. ‘Dr. West, toen u gisteravond in het Mirabelle arriveerde, ging u toen rechtstreeks naar de bar?’


    ‘Ja.’


    ‘U zei dat u enkele minuten te vroeg was. Bent u niet eerst naar Melchers kamer gegaan?’


    Fronsend keek Darian hem aan. ‘Nee, natuurlijk niet. We hadden in de bar afgesproken, en hij zat al op me te wachten toen ik daar aankwam. Waarom denkt u dat ik naar zijn kamer ben gegaan?’


    Addison negeerde die vraag. ‘We hebben met Melchers verloofde in New York gesproken. Ze beweerde dat Melcher nooit zonder zijn laptop en dagboek op reis ging, en toch zijn die geen van beide gevonden tijdens het doorzoeken van zijn kamer. Had hij die bij zich in de bar? Misschien zaten ze in een tas of zo?’


    Darian schudde haar hoofd. ‘Hij had geen tas bij zich.’ Ze keek naar de rechercheur. ‘Is het niet mogelijk dat er iemand ingebroken heeft in zijn kamer en ze heeft gestolen?’


    Met opgetrokken wenkbrauwen zei Addison: ‘Ingebroken in zijn kamer? Nee, dat denken we niet. We hebben met het dienstmeisje gesproken dat opdracht had Melchers kamer schoon te houden. Ze zweert dat ze een vrouw, die op u lijkt, even voor vijf uur in zijn kamer heeft binnen gelaten.’


    Darians hart begon met langzame pijnlijke slagen te kloppen. Nee, dacht ze wanhopig. Nee!


    Het gebeurde opnieuw. De moordenaar probeerde haar opnieuw in de val te laten lopen. Hij zorgde ervoor dat de politie aan haar geloofwaardigheid twijfelde. Hij isoleerde haar, net zoals hij al eerder had gedaan.


    Veronderstel nu eens dat het al te laat was om haar kaarten op tafel te leggen? Dat ze haar niet zouden geloven, wat ze hun ook vertelde?


    Ze slikte. ‘Dat was ik niet. Ik heb Melcher in de bar ontmoet, precies zoals ik u heb verteld. Ik ben nooit naar zijn kamer gegaan.’


    ‘Zijn verloofde zei ook dat hij doorgaans al zijn interviews op tape vastlegde. Heeft hij dat gisteren tijdens uw gesprek ook gedaan?’


    ‘Daar heb ik niets van gemerkt. Ik heb geen taperecorder gezien.’


    ‘We hebben ook geen taperecorder aangetroffen op zijn lichaam. En ook niet in zijn kamer.’


    Addison stond op en liep om zijn bureau heen. Leunend tegen de zijkant keek hij op haar neer. Ze wist wat hij aan het doen was. Hij probeerde haar te intimideren. En jammer genoeg werkte dat. Ze probeerde een huivering te onderdrukken.


    ‘Dr. West, kent u een zekere Lisa David?’


    Haar angst maakte plaats voor verbazing. ‘Lisa? Ja, ik ken haar. Ze volgt geregeld mijn workshops. Hoezo?’


    ‘Ze is gisteravond vermoord.’


    Darian slaakte een kreet van afschuw. Heel even stokte de adem in haar keel en was ze niet tot spreken in staat. ‘O, mijn God,’ fluisterde ze ten slotte. ‘Waar? Wanneer…’


    ‘We hebben haar lichaam vanochtend vroeg aangetroffen in haar appartement. Haar keel was doorgesneden.’


    Darian drukte een hand tegen haar mond. Dit kon niet gebeuren, dacht ze wanhopig. Dit kon niet waar zijn! Lisa was dood? Waarom? Waarom in vredesnaam?


    Naast zich hoorde ze Richard vragen: ‘Hebt u al een verdachte?’


    ‘Daar zijn we druk mee bezig.’ Addisons blik bleef strak op Darians gezicht gericht. ‘Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien, dr. West?’


    Terwijl het beeld van Lisa door haar hoofd flitste, probeerde Darian opnieuw een huivering te onderdrukken. Haar keel was doorgesneden. Net zoals bij Greg Melcher…


    ‘Gisteravond op het politiebureau. Ze stond in de hal toen Mr. Berkley en ik vertrokken.’


    Addisons wenkbrauwen schoten omhoog van verbazing. ‘U hebt haar hier gezien? Hebt u toen ook met haar gesproken?’


    ‘Ja, maar heel kort. Ze beweerde dat ze hier wel vaker kwam om de sfeer op te snuiven. Ze wilde graag schrijfster worden,’ legde Darian uit.


    ‘Ja, dat hebben we inmiddels vernomen.’ Addison wisselde even een blik met zijn partner. ‘Wat heeft ze u verder nog verteld?’


    ‘Ze zei dat ze iets had gehoord over een man die was vermoord in het Mirabelle Hotel.’


    Rechercheur Franks deed een stap in haar richting. ‘Hoe wist ze daarvan?’


    Darian haalde haar schouders op. ‘Ze beweerde dat ze bronnen had. Ik nam aan dat ze op iemand doelde die werkt op het politiebureau.’


    ‘Weet u waarom ze een foto van u in haar appartement had?’ vroeg Addison.


    Plotseling kreeg ze kippenvel. ‘Een foto van mij? Nee, ik zou het niet weten.’


    Rechercheur Franks pakte de foto van het bureau en overhandigde hem aan Darian.


    Starend naar het kiekje ervoer ze hetzelfde gevoel van die bedreigende inbreuk op haar privacy dat ze ook had gevoeld toen ze die foto’s in haar kantoor had gevonden.


    Ze herkende het gebouw dat op de achtergrond stond. Het stond twee blokken bij haar kantoor vandaan. De foto moest zijn genomen toen ze op een dag was teruggekeerd van de lunch. Ze had er geen idee van gehad dat iemand haar had bespied.


    ‘Weet u wanneer die is gemaakt?’ vroeg de jongere rechercheur.


    ‘Het is geen recente foto.’ Haar hand trilde toen ze de foto aan hem teruggaf. Ze was er zeker van dat hij dat zag. ‘Ik heb die jurk minstens een jaar niet gedragen.’


    ‘Dus u hebt geen idee waarom Lisa David een foto van u naast haar computer had liggen?’ drong Addison aan.


    Naast haar computer? Darian fronste. ‘Ze heeft me eens verteld dat ze voor haar boek een hoofdpersoon wilde gebruiken die op mij leek. Dat is de enige reden die ik zou kunnen verzinnen.’


    ‘Is dit de jonge vrouw die u kent als Lisa David?’


    Addison overhandigde haar een tweede foto en dit keer dreigde Darians maag in opstand te komen, al had ze in de loop van haar carrière duizenden van dit soort foto’s gezien. Maar het slachtoffer was nooit iemand geweest die ze had gekend… Iemand die ze vierentwintig uur geleden nog had gesproken…


    Als het slachtoffer iemand was die vanwege haar zou kunnen zijn gestorven…


    ‘Ja, dat is Lisa.’


    Naast haar hoorde ze Richard op scherpe toon zeggen: ‘Mag ik die foto ook even zien?’ Hij pakte hem uit Darians hand, bestudeerde hem en keek toen op. ‘Ik ken deze vrouw. Ik weet zeker dat ik haar al eens eerder heb gezien.’


    ‘Ja, gisteravond, samen met mij,’ zei Darian.


    ‘Nee, dat bedoel ik niet,’ zei hij. ‘Weet je nog dat ik toen al zei dat ik haar eerder had gezien? Nu weet ik ook waar.’ Hij keek weer naar de rechercheurs. ‘Ze was gisteravond in het Mirabelle Hotel.’


    Rechercheur Franks keek hem sceptisch aan. ‘Weet u dat zeker?’


    ‘Absoluut zeker. Alleen haar kapsel was anders.’ Richard keek peinzend naar de foto. ‘Het was kort en donker. Zo ongeveer in de stijl van dr. West. En ze had een zwart broekpak aan, zo’n pak als ik dr. West wel eens heb zien dragen als ze naar haar werk gaat.’


    Darian keerde zich verbluft naar hem om. Zo had ze Lisa nog nooit gekleed gezien. Wat was hier gaande?


    Opeens herinnerde ze zich hoe de vrouw zich de vorige avond had gedragen. Ze was op Darian ook anders overgekomen, zelfs zonder vermomming.


    ‘Als je het zo hoort, probeerde ze dus opzettelijk haar uiterlijk te veranderen,’ zei Addison. ‘Hoe weet u dan zo zeker dat zij het was?’


    ‘Omdat ik haar goed heb kunnen bekijken,’ zei Richard. ‘Ze liep voor me uit door de draaideur, waarbij haar tas klem kwam te zitten. Ze werd helemaal nerveus toen ze hem niet meteen los kon krijgen. Ze bleef maar om zich heen kijken – uit gêne, nam ik aan. Maar misschien was ze bang dat iemand haar zou herkennen.’


    ‘En u weet absoluut zeker dat die vrouw Lisa David was?’ hield Addison vol.


    ‘Gezichten vergeet ik nooit. Zij was het.’


    Addison richtte zijn aandacht weer op Darian. Hij leek een beetje van zijn stuk gebracht door Richards onthulling. ‘U zei dat Lisa geregeld naar uw workshops kwam. Was zij ook aanwezig bij degene die Greg Melcher bijwoonde?’


    ‘Ja, daar was zij ook,’ zei Darian. ‘Ik geloof zelfs dat ze naast elkaar zaten.’


    ‘Kenden ze elkaar?’ vroeg Franks.


    ‘Nee, ik weet zeker dat ze elkaar niet kenden. Want toen Melcher me volgde naar het parkeerterrein, onderbrak Lisa ons gesprek. Toen hij verdwenen was, vroeg ze me wie hij was. Ze leek nogal onder de indruk toen ik zijn naam noemde. Ze zei dat ze een fan van hem was.’


    ‘Maar u hebt hen nooit samen zien praten?’


    ‘Nee.’


    Nu nam Addison de draad van de ondervraging weer op. ‘Is het mogelijk dat zij heeft gehoord dat Melcher en u afspraken om elkaar in het Mirabelle Hotel te ontmoeten?’


    ‘Ja, dat zou kunnen.’ Was haar stille aanbidder er op die manier ook achter gekomen dat ze Melcher zou ontmoeten? Van Lisa? Maar hoe waren zij dan in vredesnaam met elkaar in contact gekomen? En waarom was Lisa vermoord?


    De oudere rechercheur opende een lade van zijn bureau, haalde er een plastic zak uit waarin bewijsmateriaal werd bewaard en hield hem aan Darian voor zodat zij de inhoud kon zien. ‘Herkent u deze shawl?’


    Ze staarde naar de fijne stof in de zak. De zijde was violetkleurig – precies dezelfde kleur als haar ogen. Haar hand vloog naar haar hart. ‘Waar hebt u die vandaan?’ fluisterde ze.


    ‘Die zat rond een mes gewikkeld dat we in het appartement van Lisa David hebben gevonden,’ zei Addison. ‘Ik neem dus aan dat u hem herkent?’


    ‘Die is van mij,’ zei Darian met verstikte stem. ‘Maar ik heb hem in geen jaren gezien. Mijn moeder heeft hem voor me gekocht tijdens mijn laatste jaar op school. Hij paste bij mijn lievelingsjurk. Ze heeft er zelfs mijn initialen op geborduurd,’ zei ze zacht.


    Addison liet zich weer op de hoek van zijn bureau zakken. ‘Dus u bent hem op school kwijtgeraakt? Waar denkt u dat hij al die tijd is geweest?’


    Opeens had ze het koud. Ze sloeg haar armen om haar lichaam en staarde naar de shawl. ‘Hij moet hem uit mijn kamer hebben gestolen en hem al die jaren hebben bewaard als een soort overgangsobject –’


    ‘Als wat?’


    ‘Dat is zoiets als een knuffeldekentje of een teddybeer wat een kind troost geeft als zijn ouders niet in de buurt zijn. Een stalker eigent zich soms spullen van zijn slachtoffer toe om zich dichter bij haar te voelen.’


    ‘Een stalker?’ De twee rechercheurs wisselden een blik.


    Franks trok een wenkbrauw op, alsof hij wilde zeggen dat hij absoluut niet begreep waar ze het over had. ‘Ik denk dat we een beetje beginnen af te dwalen, dr. West.’


    ‘Nee, dat doen we niet.’ Ze keek van de ene rechercheur naar de andere. ‘De afgelopen elf jaar ben ik gestalkt door een man die in de waan verkeert we een relatie hebben. Die waanbeelden zijn zo krachtig dat hij iedereen zal elimineren die hij beschouwt als een obstakel dat ons verhindert om samen te kunnen zijn.’


    Addison staarde haar aan. ‘Wat bedoelt u met elimineren?


    ‘Hij heeft indertijd een klasgenoot vermoord met wie ik bevriend was. Toen ik op de universiteit zat, heeft hij de jongen met wie ik een relatie had vermoord. En ik denk dat hij Greg Melcher en Lisa David om het leven heeft gebracht.’


    Richard legde zijn hand op haar arm, alsof hij haar het zwijgen wilde opleggen. ‘Ik wil graag een paar minuten onder vier ogen met dr. West spreken.’


    Geërgerd keek Addison hem aan. ‘Misschien wil dr. West liever doorgaan nu alle details haar nog vers in het geheugen liggen.’


    Darian keek Richard aan. Geen woord meer zeggen, leken zijn ogen te waarschuwen.


    Vervolgens richtte ze haar blik weer op Addison. ‘Ik zou graag even de kans willen hebben om met Mr. Berkley te spreken.’


    Addison zuchtte, duidelijk geïrriteerd door haar verzoek. Maar hij kon er niets tegen doen, dus keerde hij zich naar Franks en zei: ‘Ze kunnen de vergaderkamer gebruiken.’


    Met een knikje gebaarde de jongere rechercheur dat ze hem moesten volgen.


    Toen ze bij de deur stonden, zei Addison: ‘Dr. West? Nog even snel een vraagje.’


    Ze keek over haar schouder. ‘Ja?’


    ‘Wilt u me misschien vertellen wat de naam is van het parfum dat u gebruikt?’


    Omdat ze niet onmiddellijk antwoord gaf, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik rook het toen u binnenkwam. Het is een prettige geur. Ik ben altijd op zoek naar cadeautjes voor mijn vrouw. Iets om het goed te maken dat ik de laatste tijd weer zo weinig thuis ben geweest.’


    ‘Het is Fracas,’ zei Darian, alhoewel ze de reden voor dit verzoek absoluut niet geloofde.


    Hij glimlachte. ‘Dat zal ik onthouden.’


    


    Zodra ze alleen waren in de vergaderzaal, nam Darian plaats aan de tafel, maar Richard bleef staan. Hij stond met zijn rug naar haar toe, dus kon ze zijn gezichtsuitdrukking niet peilen. Ze had geen idee wat hij op dit moment dacht.


    Ze klemde haar handen ineen in haar schoot. ‘Wat ik je nu ga vertellen, zul je heel moeilijk kunnen geloven. Het enige wat ik van je vraag, is dat je onbevooroordeeld naar me luistert tot ik ben uitgesproken.’


    Toen keerde hij zich om, en de uitdrukking op zijn gezicht verkilde Darian tot op het bot.

  


  
    Hoofdstuk 23


    


    


    


    Meer dan twintig minuten lang praatte Darian non stop. Het leek wel alsof ze niet meer kon ophouden.


    Ze vertelde hem over haar broer Nathan en zijn adoptie. Van de brieven die ze had ontvangen tijdens het laatste jaar dat ze op school zat, over de brand waarbij Paul Ryann en zijn familie om het leven waren gekomen, en de beurs die daarna automatisch aan haar was toegevallen.


    Ze vertelde hem van de vermoedens die de politie had gekoesterd, van haar vaders zogenaamde ongeluk, en dat ze had gedacht dat ze, als ze eenmaal op de universiteit zat, een nieuwe start had kunnen maken.


    Ze vertelde hem van de jaren op de Drury University, haar vriendschap met Michael, en de afschuw die ze had gevoeld toen ze te horen kreeg dat hij om het leven was gekomen.


    Ze bleef maar praten, en toen ze uiteindelijk zweeg, wist Richard niet hoe hij moest reageren. Of ze vertelde hem de waarheid zoals zij die zag, of ze was de grootste en beste leugenaar die hij ooit had ontmoet.


    De afgelopen elf jaar had hij zichzelf ervan weten te overtuigen dat Danielle Williams verantwoordelijk was geweest voor de dood van zijn broer. Hij had geloofd dat ze een koude, berekenende moordenares was, die Michael om het leven had gebracht om er zelf beter van te worden.


    En nu beweerde ze het slachtoffer te zijn in plaats van de dader.


    Maar haar verhaal mocht dan nog zo overtuigend klinken, hij zou er niet intrappen. Dat kon hij niet.


    Hij mocht zich niet laten afleiden door die violette, trieste ogen, of door de fragiele indruk die ze wekte. Hij kon zich niet betrokken gaan voelen bij deze vrouw, want hij was het aan zijn broer verplicht dat er gerechtigheid zou plaatsvinden. Dat was het laatste wat hij voor Michael zou kunnen doen, en als hij zichzelf toestond onder de betovering te raken van de charmes van Darian West, zou hij nooit meer enige gemoedsrust hebben.


    Richard nam tegenover haar plaats aan de tafel. ‘Als alles wat je me hebt verteld waar is, waarom ben je dan niet eerder naar de politie gegaan?’


    Ze maakte een hulpeloos handgebaar. ‘Dat heb ik je net verteld. De politie kwam na de dood van Paul Ryann en zijn ouders bij ons langs. De dienstdoende agent, een man die Canton heette, was er al van overtuigd dat ik schuldig was. Mijn ketting was gevonden bij de brandstoftank van onze buurman, en de brieven waren verdwenen uit mijn kamer. Dat wilde de moordenaar natuurlijk ook. Hij wilde dat ik schuldig zou lijken. Daardoor werd ik geïsoleerd van mijn familie en vrienden. Het maakte niet uit wat ik zei, de politie zou me toch niet hebben geloofd. Daar had hij wel voor gezorgd.’


    Ze had overal een antwoord op.


    ‘En toen Michael Farmer om het leven was gekomen? Waarom ben je toen niet naar de politie gegaan?’


    ‘Omdat iedereen, de politie incluis, volhield dat het een ongeluk was geweest. En ik wilde dat zo graag geloven dat ik erin slaagde mezelf ervan te overtuigen dat die tweede brand slechts een bizar toeval was geweest.’


    Richard slaagde er maar amper in om zijn woede in bedwang te houden. ‘Als je werkelijk geloofde dat Michaels dood een ongeluk was, waarom ben je dan niet teruggekeerd naar de universiteit?’


    Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘Omdat ik diep in mijn hart wist dat het geen ongeluk was geweest. Ik wist dat Michael vermoord was… vanwege mij. Ik kon niet terug.’


    ‘Dus besloot je te verdwijnen?’


    Ze knikte.


    ‘Dat is geen eenvoudige zaak.’ Richard keek haar aan. ‘Hoe oud was je toen? Twintig of zo? Je moet hulp hebben gehad.’


    Opnieuw knikte ze. ‘Sinds Pauls dood ben ik onder behandeling van een therapeut. Dr. Gaines was degene die bedacht dat ik wel eens te maken zou kunnen hebben met een erotomane stalker. We begonnen ons beiden in dat onderwerp te verdiepen en kwamen samen tot de conclusie dat we ervoor moesten zorgen dat hij van mij werd gescheiden. Dat was de enige oplossing.’


    ‘Waarom ben je toen niet gewoon verhuisd? Waarom heb je je identiteit veranderd?’


    ‘Verhuizen had ik al geprobeerd toen ik naar de universiteit ging, maar hij volgde me naar Connecticut. Ik was ervan overtuigd dat hij me overal zou volgen. Zelfs als ik het land zou verlaten. En niemand die dicht bij me stond, zelfs mijn eigen familie, zou veilig voor hem zijn geweest.’


    ‘Dus met andere woorden: je was wanhopig.’


    ‘Ja, natuurlijk was ik wanhopig.’ Ze klonk geërgerd omdat hij haar motieven kennelijk in twijfel trok. ‘Dr. Gaines zei dat hij iemand kende die me misschien zou kunnen helpen. Ik heb nooit gevraagd wie het was en ik wilde ook niet weten of het wel legaal was wat we deden. Het kon me niet schelen. Tegen die tijd deed ik alles wat ik moest doen om aan die stalker te ontkomen. Ik kreeg een nieuw geboortebewijs, een nieuw sofinummer, alles wat ik nodig had om Darian West te kunnen worden.’


    Richard hield haar scherp in de gaten, trachtend iedere nuance in haar gezichtsuitdrukking en stem juist te interpreteren. ‘En je familie dan? Je moet hun toch hebben verteld waar je heen ging?’


    Pijn flitste op in haar ogen. ‘Nee, ik kon het hen niet vertellen. Dr. Gaines en ik waren het erover eens dat we het risico niet konden nemen dat de moordenaar op de een of andere manier achter mijn nieuwe naam zou komen. Mijn ouders weten nog steeds niets van Darian West af. Ik spreek hen af en toe via de telefoon om hun te laten weten dat het goed met me gaat, maar ik heb hen al bijna zeven jaar niet gezien.’ Ze keek neer op haar ineengeklemde handen. ‘Ik dacht dat als ik mezelf afzonderde, er verder niemand zou hoeven sterven.’


    O, ze was goed, dacht Richard grimmig. Het was heel goed mogelijk dat hij hier getuige was van de beste voorstelling van haar leven.


    Terwijl er allerlei emoties over haar gezicht flitsten, nam zijn vastberadenheid alleen maar toe. ‘Je zei dat je jezelf had afgezonderd,’ mompelde hij. ‘Maar er moet toch iemand zijn geweest in al die jaren?’ Een vrouw zoals jij moet toch met iemand een verhouding hebben gehad, impliceerde zijn toon.


    ‘Nee, niemand. Ik durfde niet om iemand te gaan geven, want ik wist dat mijn stalker me op een dag zou vinden. En nu is het zover. Hij heeft me gevonden.’


    Ze keek naar hem op, en de angst die Richard in haar ogen zag, raakte hem zo diep dat hij zijn blik moest afwenden. Hij moest de ban verbreken waarin ze hem gevangenhield, want wat hij op dit moment voelde, joeg hem de stuipen op het lijf.


    


    Tegen de tijd dat Darian haar verhaal voor de tweede keer had gedaan – ditmaal aan de rechercheurs – was het even na middernacht. Lichamelijk en geestelijk was ze uitgeput, dus maakte ze geen bezwaar toen Richard aanbood haar naar huis te brengen, in plaats van haar af te zetten bij het Warwick Hotel om haar auto op te halen.


    Hij parkeerde in zijn garage en liet de deur open, net zoals hij de vorige avond had gedaan, maar in plaats van haar uit te nodigen voor een drankje, liep hij met haar mee naar haar voordeur.


    ‘Ik zou me een stuk beter voelen als je toestaat dat ik even mee naar binnen ga en rondkijk,’ zei hij. ‘Puur voor de zekerheid.’


    ‘Dat is echt niet nodig,’ zei Darian, al vond ze de gedachte dat ze in haar eentje het donkere huis binnen moest gaan angstaanjagend.


    Nu ze wist dat haar stalker haar niet alleen had gevonden, maar dat hij eerder die ochtend op een paar meter afstand naar het huis had staan kijken, beschouwde ze het niet langer als een veilig toevluchtsoord.


    Toch probeerde ze dapper te zijn. ‘Ik heb een uitstekend alarmsysteem. Als iemand zou hebben geprobeerd tijdens mijn afwezigheid in te breken, zou de politie gewaarschuwd zijn.’


    ‘Dat zal vast wel, en het is waarschijnlijk allemaal in orde…’ Zijn stem stierf weg. ‘Maar toch zou ik graag even willen rondkijken. Tenzij jij dat beschouwt als een inbreuk op je privacy. Dat zou ik heel goed kunnen begrijpen natuurlijk.’


    ‘Nee, dat is het niet,’ zei ze bezorgd. ‘Het is alleen… Ik wil jou niet meer betrekken bij deze situatie dan ik al heb gedaan. Het is niet veilig.’


    Met een intense blik keek Richard op haar neer. ‘Over mij hoef jij je geen zorgen te maken, Darian. Ik kan op mezelf passen.’


    Zijn blik deed haar huiveren. Ze twijfelde er geen moment aan dat hij in de meeste omstandigheden voor zichzelf kon zorgen, maar ze hadden te maken met een koelbloedige moordenaar, een man die al minstens zes levens op zijn geweten had, en Darian kon zich niet veroorloven om risico’s te nemen. En Richard ook niet.


    ‘Ik waardeer het aanbod, maar ik denk dat het beter is als we hier afscheid nemen.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt. Maar ik blijf hier wel even wachten tot je veilig binnen bent.’


    Darian viste haar sleutels uit haar tasje, maar toen ze moeite had het slot te vinden omdat haar handen nog steeds trilden, nam Richard ze uit haar hand.


    ‘Laat mij maar even.’


    Hij ontsloot de deur. Darian stapte snel naar binnen om het alarm uit te schakelen. Voordat ze zich weer naar de deur keerde, sloeg ze haar armen om haar middel.


    ‘Je trilt,’ mompelde hij. ‘Je ziet er doodsbang uit. Laat me snel even rondkijken. Dan voelen we ons allebei meteen een stuk beter.’


    Ze gaf de moed op en knikte. ‘Graag. Dank je.’


    Met Richard in haar huis voelde ze zich een stuk veiliger, maar ze wist dat het een vals gevoel van veiligheid was – het kon immers niet voortduren.


    Hij liep langzaam door de kamers op de benedenverdieping, deed lampen aan, keek in kasten en zelfs achter de staalgrijze gordijnen voor haar ramen. Daarna liep hij naar buiten, controleerde het slot op het hek van haar patio, kwam weer binnen en liep naar boven.


    Terwijl hij de bovenverdieping controleerde, liep Darian naar de keuken, waar ze een fles wijn uit haar koelkast haalde en twee glazen uit een kastje. Bij haar terugkeer in de kamer zette ze alles op de salontafel en nam plaats op de bank om op Richard te wachten.


    Ze hoorde hem boven rondlopen en deuren en ramen controleren. Haar slaapkamer.


    Met gesloten ogen probeerde ze haar hart tot bedaren te brengen, dat opeens als een razende begon te bonzen. Ze kon niet toestaan dat dit nog veel langer voortduurde. Ze moest hem wegsturen voordat ook hij een doelwit werd.


    Voordat hij… onweerstaanbaar voor haar werd.


    ‘Alles in orde,’ zei hij toen hij de trap weer was af gekomen. Hij zag de fles en de glazen staan en keek haar vragend aan, maar hij zei niets. In plaats daarvan liep hij naar de bank en ging naast haar zitten.


    ‘Zal ik de honneurs dan maar waarnemen?’ vroeg hij toen ze geen aanstalten maakte om de wijn in te schenken.


    Ze knikte.


    Hij vulde beide glazen en overhandigde er een aan Darian. Nadat ze een slokje had genomen, liet ze haar hoofd achteroverzakken tegen de rugleuning en sloot haar ogen.


    ‘Dat was me het dagje wel, hè?’ Zijn diepe stem was kalm en rustgevend. Meelevend en verwarrend verleidelijk.


    Darian zuchtte. ‘Nu weet de politie in ieder geval alles. Ik hoef me niet meer schuldig te voelen voor mijn pogingen om mijn ware identiteit te verbergen.’ Ze opende haar ogen en keek hem bezorgd aan. ‘Denk je dat ze me geloofden?’


    ‘Het was een heel overtuigend verhaal.’


    ‘Heb ik jou ook overtuigd?’


    Hij hief zijn glas op en keek haar over de rand heen aan. ‘Ik ben hier nog steeds, nietwaar?’


    ‘Ja,’ zei ze aarzelend, ‘maar ik begrijp eigenlijk niet goed waarom je nog steeds hier bent.’


    ‘O nee?’ Hij zette zijn glas op de tafel en nam daarna het hare uit haar handen om het eveneens weg te zetten.


    Darian huiverde. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Je weet waarom ik hier nog steeds ben, Darian. Dat weten we allebei.’


    De adem stokte in haar keel toen hij zich naar haar toeboog. ‘Wat doe je?’ vroeg ze gealarmeerd.


    Zijn vurige blik dwaalde over haar heen. ‘Wat ik al wil doen vanaf het eerste moment waarop ik jou in mijn deuropening zag staan.’


    Darian legde haar hand tegen zijn borst, maar ze probeerde hem niet weg te duwen. In plaats daarvan liet ze haar andere hand om zijn nek glijden toen hij zijn mond dichter naar de hare bracht.


    Ik wil dit niet, dacht ze.


    Ze wilde niet snakken naar Richards kus, en toch opende haar mond zich gretig onder de zijne. Ze wilde niet genieten van zijn armen om haar heen, en toch drukte ze zich dichter tegen hem aan.


    Wat zij wilde, was weerstand bieden. Haar zwakte voor hem overwinnen.


    Maar de emoties die door haar heen stormden, waren te krachtig en te overweldigend. Toen Richards tong de hare vond, voer er een diepe huivering door haar lichaam.


    Hij liet zijn vingers door haar haren glijden, streelde haar gezicht. Vond haar borst.


    Bij het voelen van de hitte die door haar bloed raasde, slaakte ze een kreet. Verlangen dreigde haar vastberadenheid te ondermijnen, maar voordat dat kon gebeuren, omvatte ze zijn pols.


    Met moeite maakte ze haar mond los van de zijne en fluisterde: ‘Dit kunnen we niet doen. Het is te gevaarlijk.’


    Hij hief zijn hoofd op. Zijn blik brandde in de hare. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik voor mezelf kan zorgen. Ik kan ook voor jou zorgen, als je me dat toestaat. Ik heb geld, Darian. Heel veel geld. We kunnen overal heen gaan. Waarheen jij maar wilt. Ik zal zorgen dat je veilig bent. Ik zal je beschermen…’


    ‘Ik zou je nooit om geld vragen.’


    ‘Dat is ook niet nodig. Ik wil voor je zorgen.’


    Heel even leek het alsof ze was teruggestapt in de tijd, en was Michael de man die op haar neerkeek. Het was Michael die haar vertelde dat hij van haar hield, dat hij voor haar wilde zorgen…


    Ze maakte zich met een ruk los uit Richards armen en krabbelde overeind. Na met de rug van haar hand over haar mond gewreven te hebben, vroeg ze met hese stem: ‘Wie ben jij?’


    Onthutst staarde hij haar aan. ‘Darian, wat is dit? Je weet toch wie ik ben?’


    ‘Nee, dat weet ik niet. Ik weet helemaal niets van je,’ zei ze wanhopig. ‘En wat we op het punt stonden te doen… dat mag niet gebeuren. Ik wil dat je nu weggaat.’


    Richard kwam langzaam overeind. ‘Darian –’


    ‘Ik meen het, Richard. Ik wil dat je gaat. Het is voor jou niet veilig om hier te zijn.’ Toen hij opnieuw probeerde te protesteren, zei ze woedend: ‘Ga alsjeblieft, oké? Maak dat je wegkomt. Laat me met rust.’


    ‘Goed, ik ga…’


    Zijn blik gleed nog even over haar heen op een manier die ervoor zorgde dat ze zich iedere seconde van hun kus herinnerde.


    ‘Maar je hoeft me maar te bellen als je me nodig hebt.’


    Daarna liep hij naar de deur. Darian rende naar de hal om het alarm in te schakelen. Daarna keerde ze terug naar de kamer, liet zich op de bank vallen en verborg haar gezicht in haar handen,


    Wat had ze gedaan?


    


    Richard liep zijn huis binnen en gooide de deur met een klap van frustratie achter zich in het slot. Hij trok zijn jasje uit, trok zijn stropdas los en smeet beide op een stoel voordat hij door de woonkamer begon te ijsberen.


    Hij had vanavond zijn hand overspeeld. Heel ernstig overspeeld.


    Hij had haar de genadeslag willen toebrengen voordat ze daar klaar voor was, en het vertrouwen dat hij had opgebouwd tijdens die narigheid met de politie, was waarschijnlijk grondig om zeep geholpen.


    Omdat ze de hete adem van de politie in haar nek voelde, had hij gehoopt dat hij zich onmisbaar voor haar zou kunnen maken. Hij wilde haar intieme vertrouweling worden, iemand bij wie ze haar hart kon uitstorten en aan wie ze alles kon opbiechten. Iemand die ze misschien zelfs zou kunnen gaan beschouwen als een mogelijke prooi zodra ze de hoogte van zijn bankrekening wist.


    Maar hij had het verprutst. Ze had hem door. Hij had het in haar ogen gezien. Het besef dat ze misschien haar vertrouwen aan de verkeerde man had geschonken.


    Maar verdomme, ze had op zijn kus gereageerd. Ze had getrild in zijn armen, en heel even was hij bijna vergeten wie ze was. Wat ze had gedaan. Hij had zich bijna laten betoveren door die trieste blik in haar ogen.


    En toen hij had gezegd dat hij voor haar wilde zorgen, was een deel van hem dat bijna gaan geloven.


    


    Ze bleef maar aan Michael denken. Ze kon het niet helpen en had er geen idee van waarom de herinneringen aan hem maar bleven komen. Het enige wat ze wist, was dat het iets met Richard te maken had.


    En dat was vreemd, want ze leken helemaal niet op elkaar. Michael was een lieve, wat onzekere jongen geweest die zijn hart op zijn tong had gehad. Richard was ouder, volwassener en absoluut mysterieuzer. Soms, als hij op een bepaalde manier naar haar keek, dacht ze iets in zijn ogen te zien wat haar een beetje bang maakte.


    De kus was een gevaarlijke vergissing geweest. Ze had nooit moeten toestaan dat hij zo dicht bij haar kwam. Daar buiten bevond zich nog steeds de moordenaar. Misschien stond hij op dit moment wel naar haar huis te loeren. Als hij had gezien dat Richard was vertrokken, zou hij wel eens kunnen proberen hem te grazen te nemen. En dat zou ze niet kunnen verdragen.


    Ze overwoog om naar Richards huis te lopen en zich ervan te verzekeren dat hij veilig binnen was. Maar als ze bij zijn huis werd gezien, zou haar stille aanbidder misschien ontsteken in razernij en echt actie ondernemen.


    Misschien moest ze hem bellen. Ze had zijn telefoonnummer…


    Handenwringend ijsbeerde ze voor haar voordeur heen en weer. Wat moest ze doen? Misschien moest ze erop vertrouwen dat hij inderdaad op zichzelf kon passen, want uiteindelijk kon ze maar beter uit zijn buurt blijven. Zo ver mogelijk uit zijn buurt.


    Zich afwendend van de deur, liep ze de trap op om naar bed te gaan. Maar ondanks de uitputting wist ze dat ze geen oog dicht zou doen.


    Diep weggedoken onder de dekens dacht ze aan Paul en Michael en aan alle andere slachtoffers van haar stalker. Ze beeldde zich in dat hij voor haar huis stond, ademloos wachtend tot hij een glimp van haar had opgevangen.


    Ze bedacht hoe haar leven er de afgelopen elf jaar had uitgezien, en hoe het de komende elf jaar zou verlopen. Ze zou constant over haar schouder blijven kijken, bang zijn voor ieder telefoontje. Ze zou zich blijven afvragen of haar stalker haar stond op te wachten zodra ze een hoek van een straat omsloeg.


    Ze wilde zo graag van hem bevrijd zijn, maar als zijn fantasieën en waandenkbeelden hem ooit zouden ontglippen, zou hij zijn woede vermoedelijk op haar richten.

  


  
    Hoofdstuk 24


    


    


    


    Die nacht droomde Darian van de moordenaar. Hij was erin geslaagd haar huis binnen te dringen, en ze kon hem langzaam van kamer naar kamer zien lopen en haar spullen zien aanraken.


    Ze hoorde iedere voetstap toen hij de trap op kwam.


    Nu was hij in haar slaapkamer, liet zijn hand over het gladde oppervlak van haar toilettafel glijden, pakte een parfumflesje op en ademde de geur in. Hij trok een lade open en drukte een van haar zijden nachthemdjes tegen zijn gezicht.


    En toen stond hij over haar bed gebogen, op haar neer starend terwijl ze sliep. Hij had een kussen in zijn hand. Opeens boog hij zich voorover en drukte dat op haar gezicht…


    Wild om zich heen slaand, probeerde ze het kussen weg te duwen. Uiteindelijk lukte het haar om zich te bevrijden. Ze schoot overeind, snakkend naar adem. Doodsbang liet ze haar blik door de donkere kamer flitsen.


    Het was maar een nachtmerrie geweest, hield ze zichzelf voor. Niets om bang voor te zijn.


    Maar de droom had zo echt geleken. Ze kon bijna de aanwezigheid van iemand anders in haar slaapkamer voelen.


    Ze stak haar hand uit om het lampje op haar nachtkastje aan te doen. Toen het licht zich door de kamer verspreidde, liet ze zich weer achteroverzakken in de kussens. Er was hier niemand. Ze was alleen, zoals altijd.


    Maar… De deur van haar slaapkamer stond op een klein kiertje. Die liet ze altijd opzettelijk een stuk verder openstaan om te kunnen luisteren of ze ergens anders in het huis geluiden hoorde.


    Een van de traptreden kraakte. Toen nog één…


    Darian smoorde de kreet die opwelde in haar keel. Hij was hier, in haar huis. Ze had het niet gedroomd. Op de een of andere manier was hij erin geslaagd het alarmsysteem te omzeilen.


    Maar dat was onmogelijk! De geringste druk op een van de deuren of ramen zou ervoor hebben gezorgd dat het alarm afging. Ze liet zich in de war brengen door haar nachtmerrie. Haar verbeelding begon haar parten te spelen.


    Toch gleed ze uit haar bed, liep de kamer door en glipte de gang in om het controlepaneel van het alarmsysteem te controleren. Zodra ze zag dat het naar behoren functioneerde, slaakte ze een zucht van opluchting. Hij had onmogelijk binnen kunnen komen.


    Aangezien ze echter wist dat ze geen rustig moment zou hebben voordat ze het hele huis had gecontroleerd, keerde ze terug naar de slaapkamer en pakte de honkbalknuppel die ze onder haar bed verstopt hield. Na de lichten aangedaan te hebben, sloop ze naar beneden en begon aan de zoveelste inspectie.


    Net zoals Richard eerder die avond had gedaan, controleerde ze alle kasten, de keuken en het slot op de patiodeuren. Ervan overtuigd dat hij niet naar binnen had kunnen komen, keerde ze terug naar de trap.


    En toen zag ze het.


    De hoek van de envelop stak onder de bank uit.


    Haar maag verkrampte, en haar hart bonsde tegen haar ribben toen ze zich bukte om hem op te rapen.


    Hij was doordrenkt met haar parfum. Niet het merk dat ze jaren geleden gebruikte, maar het parfum dat ze enkele dagen geleden had gekocht.


    Niemand kon geweten hebben dat ze die geur gebuikte, tenzij hij in haar slaapkamer was geweest…


    Met trillende handen opende ze de envelop, al wist ze heel goed dat ze daarmee hoogstwaarschijnlijk belangrijk bewijs bezoedelde. Ze deed precies dat waartegen ze in haar workshops altijd waarschuwde, maar ze kon niet anders.


    Met haar vingertoppen haalde ze de inhoud er behoedzaam uit. Het was geen brief, maar opnieuw een foto, en dit keer in zwart-wit.


    Richard en zij verwikkeld in een hartstochtelijke omhelzing. Op haar bank. In de kamer waarin ze nu stond.


    


    Richard werd met een schok wakker van de telefoon. Hij wreef even over zijn gezicht en keek om zich heen, even gedesoriënteerd voordat hij zich realiseerde dat hij op de bank in slaap moest zijn gevallen. Hij reikte naar de hoorn en zei met schorre stem: ‘Berkley.’


    ‘Hij is hier. Hij is in mijn huis,’ fluisterde een stem wanhopig.


    Richard zwaaide zijn benen van de bank. ‘Darian?’ Ze klonk zo doodsbang dat hij haar stem amper herkende.


    ‘Hij is hier. Ik weet niet wat ik doen moet…’


    ‘Ik ben binnen twee seconden bij je.’


    ‘Richard –’


    Hij smeet de telefoon neer en rende de deur uit.


    


    Ze liet hem onmiddellijk binnen. Nog nooit had hij iemand gezien die zo bleek was. Het leek alsof ze ieder moment het vaantje kon strijken. Hij kon zich niet voorstellen dat ze toneelspeelde. Moordenaar of geen moordenaar, iets had haar duidelijk de stuipen op het lijf gejaagd.


    Hij omvatte haar schouders. ‘Darian, wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?’


    Ze omklemde zijn armen. ‘Hij is hier. Hij is in mijn huis…’


    ‘Dat kan niet. Ik heb daarstraks alle kamers gecontroleerd. Tenzij jij bent vergeten het alarm weer in te schakelen nadat ik vertrokken was.’


    ‘Nee, ik heb het ingeschakeld! Maar op de een of andere manier heeft hij toch kans gezien om binnen te komen…’


    ‘Goed, goed, vertel me wat er is gebeurd. Heb je iets gehoord?’


    ‘Ja, ik hoorde een geluid,’ zei ze wanhopig. ‘En toen ik naar beneden kwam om de kamer te controleren, vond ik dat.’ Ze wees op een foto die op de salontafel lag.


    Richard liep erheen en knielde naast de tafel. Na een blik op de foto te hebben geworpen, keek hij met een ruk naar haar op.


    Hij draaide zich om en liet zijn blik door de kamer flitsen. Hij zag de honkbalknuppel die ze even tevoren had laten vallen en pakte hem op.


    Na zijn vingers tegen zijn lippen te hebben gedrukt, begon hij opnieuw alle vertrekken te controleren. Zodra hij weer beneden kwam, gooide hij de knuppel op de bank en concentreerde zich opnieuw op de foto.


    ‘Die lag er daarstraks niet. Ik heb iedere centimeter van dit huis gecontroleerd. Hoe is hij in vredesnaam…’ Fronsend staarde hij naar de korrelige foto. Hij was er tamelijk zeker van dat die was gemaakt met behulp van een videocamera en dat hij was genomen vanaf een plek die zich boven hen bevond.


    Hij keek naar de muur tegenover de bank. Daar zat het rooster van de airconditioner. ‘Heb je toevallig een trapje bij de hand?’


    ‘Ja, maar dat staat in de garage,’ zei ze. ‘Richard, wat is er –’


    In plaats van antwoord te geven, rende hij naar haar garage, haalde de trap en klom erop om door het rooster te kunnen kijken.


    In het duister flikkerde een piepklein rood lichtje.


    


    Een van de agenten verscheen boven aan de trap. ‘We hebben er nog eentje gevonden, rechercheur.’


    Addison, die net naar beneden wilde lopen, bleef staan en draaide zich om. ‘Waar?’


    ‘In de slaapkamer, achter het rooster van de airconditioner boven het bed.’


    Dat verbaasde Addison niet. ‘Blijf zoeken. Misschien zijn er nog meer.’


    Hij liep naar beneden. Dr. West en Richard Berkley zaten samen op de bank. Ze had haar handen ineengeklemd in haar schoot en hield haar knieën krampachtig tegen elkaar gedrukt. Hoewel ze een dikke badjas over haar pyjama droeg, kon Addison zien dat ze trilde als een espenblad. Berkley zat dicht naast haar. Zijn arm lag om haar schouders, en zijn hoofd was naar het hare gebogen, terwijl ze op zachte toon met elkaar praatten.


    Wat ze zeiden, wist Addison niet, maar een blik op het gezicht van dr. West had hem ervan overtuigd dat ze wel eens de waarheid kon hebben gesproken.


    Ze was zo bleek dat hij de aderen onder haar huid kon zien. En haar ogen… Addison had nog nooit zulke vertwijfelde ogen gezien. Hij had in de loop der jaren heel wat vreemde dingen meegemaakt, dus hij moest de mogelijkheid dat ze die camera’s daar zelf had opgehangen om haar verhaal geloofwaardiger te maken, in overweging nemen.


    Maar haar gezicht… Die ogen… Hij kon zich niet voorstellen dat iemand zó goed kon acteren.


    Zodra hij de woonkamer binnen liep, stonden Berkley en zij op. Hij hield zijn arm om haar schouders, wat waarschijnlijk maar goed was, gezien het feit dat ze er wel heel wankel uitzag.


    ‘Goed, dit hebben we tot dusver gevonden,’ zei Addison enigszins bruusk. ‘In totaal vier camera’s. Een hier, een in de keuken, en ze hebben er net nog eentje gevonden in de slaapkamer.’


    ‘U zei vier,’ zei Darian hees. ‘Waar zat die laatste dan?’


    Addison aarzelde even. ‘Boven de douchecabine in de badkamer. Er was een gaatje in het plafond geboord.’


    Ze werd zo mogelijk nog bleker dan ze al was. ‘Ik geloof dat ik moet overgeven,’ fluisterde ze. Ze drukte haar hand tegen haar mond, rende de trap op naar de badkamer en smeet de deur achter zich dicht.


    ‘Ze laat zich helemaal gek maken,’ mompelde Addison.


    ‘Zou u dat niet doen?’ vroeg Richard boos. ‘De een of andere gestoorde griezel dringt je huis binnen, plaatst in iedere kamer camera’s…’ Hij woelde door zijn haar en staarde naar de trap. Hij zag er oprecht bezorgd uit, wat Addison verbaasde. Op het politiebureau had hij een heel andere indruk van hem gekregen.


    ‘Zo te zien, hebben we hier inderdaad te maken met een zieke klootzak,’ stemde Addison in. ‘Maar ik moet toegeven dat ik mijn twijfels had bij het verhaal dat ze op het bureau heeft verteld.’ Toen Berkley niet in het aas hapte, voegde hij eraan toe: ‘En u? Geloofde u haar?’


    Richards blik verhardde. ‘Wat maakt dat nu nog uit?’


    ‘Misschien niets,’ zei Addison schouderophalend. ‘Het speelde alleen even door mijn hoofd dat ze die camera’s ook zelf opgehangen kan hebben. Dat dit hele gedoe misschien in scène is gezet om ons zand in de ogen te strooien.’


    Richard knikte in de richting van het toilet waar het geluid van braken duidelijk hoorbaar was. ‘Denkt u dat dit ook in scène is gezet?’


    ‘Nee, dat denk ik niet.’ Addison keek naar de foto van Berkley en dr. West, die inmiddels was verpakt in een doorzichtige bewijszak. Zo te zien was het er hier verhit aan toegegaan. Hij sloeg zijn ogen op. ‘Ik zat er kennelijk toch niet ver naast toen ik zei dat jullie nogal intiem met elkaar omgingen terwijl jullie elkaar nog maar een paar dagen kenden.’


    Berkley keek hem nijdig aan. ‘Waar wilt u naartoe, rechercheur?’


    ‘Volgens dr. West bent u, behalve zijzelf, de enige die hier vanavond is geweest.’


    ‘Wacht eens even, denkt u nu echt dat ik die foto heb achtergelaten?’ vroeg Richard ongelovig. ‘Denk u dat ik die camera’s heb opgehangen?’


    ‘Dat zou voor zo’n intelligente vent als u waarschijnlijk een fluitje van een cent zijn geweest.’


    ‘En wat wilt u daarmee suggereren?’


    Addison vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik zal open kaart met u spelen, Mr. Berkley. Ik blijf maar steeds het gevoel houden dat er iets niet klopt. Dat u iets verzwijgt.’


    ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’


    ‘O, ik denk dat u dat wel degelijk hebt. Ik heb gezien hoe u naar dr. West kijkt. U speelt met haar. Ik kan er alleen niet achter komen waarom u dat doet. Waar bent u op uit? U hebt geld. Dat heb ik gecontroleerd. Dus wat voert u in uw schild?’


    ‘Is het zo moeilijk om te geloven dat ik haar aantrekkelijk vind?’ vroeg Berkley ongeduldig. ‘Waarom denkt u dat ik achterliggende motieven heb?’


    ‘Omdat mannen zoals u die altijd hebben. En een vrouw zoals dr. West…’ Addison schudde zijn hoofd. ‘Ze is uw type niet. Als u niet ergens op uit was, zou u haar geen tweede blik waardig keuren.’


    ‘Denkt u niet dat u haar nu een beetje tekortdoet, rechercheur?’


    ‘O, ik ben niet blind voor haar aantrekkelijkheden. Ze is een mooie vrouw, maar een man zoals u –’


    ‘U weet helemaal niets van mij.’


    De ogen van de man waren plots zo koud als ijs. Hij is gevaarlijk, dacht Addison. Waarom heb ik dat niet eerder gezien?


    ‘Rechercheur!’


    Hij draaide zich om en zag een agent boven aan de trap staan. ‘We hebben iets gevonden,’ zei hij. ‘U kunt maar beter even komen kijken.’


    


    Richard volgde Addison de trap op. De eerste verdieping van Darians huis was een kopie van de zijne. De grootste slaapkamer bevond zich aan de rechterkant van de trap en een tweede slaapkamer en de badkamer lagen aan de andere kant van de overloop.


    De agent ging hun voor naar de logeerkamer waar rechercheur Franks voor een geopende kast stond. In de kast stond een trapje. Iemand was daar op geklommen naar iets wat een opening naar de zolder leek te zijn.


    ‘Zo is hij binnengekomen zonder het alarm in werking te stellen,’ zei rechercheur Franks. ‘Die smeerlap heeft zijn eigen deur.’


    Een kille huivering voer door Richard heen terwijl hij naar het gat in het plafond staarde.


    ‘Laat hen maar zien hoe het werkt,’ zei rechercheur Franks.


    De agent die naar de zolder was geklommen, liet een paneel in de opening glijden. Zodra het op zijn plek zat, paste het zo precies dat niemand de haarfijn kiertjes in het plafond zou hebben gezien, tenzij ze er specifiek naar op zoek waren geweest.


    ‘Waarom maakte hij niet gewoon gebruik van het zolderluik?’ vroeg Richard zich hardop af.


    Franks haalde zijn schouders op. ‘Te luidruchtig. Dat luik is vlak naast de slaapkamerdeur van dr. West. Bovendien zijn die dingen zo gemaakt dat ze van beneden af naar omlaag moeten worden getrokken. Verdraaid moeilijk om ze te laten zakken als je je al op de zolder bevindt.’


    ‘Hij krijgt trouwens ook een kick van al die geheimzinnigheid,’ voegde Addison eraan toe. ‘Ik weet zeker dat hij zichzelf geweldig slim vindt.’


    De agent schoof het paneel weer weg en tuurde omlaag. ‘Hij heeft hier een paar haken in de dwarsbalken gedraaid waaraan hij vermoedelijk een soort touwladder of touw bevestigt om zich omlaag te laten zakken. Als hij weer boven is, neemt hij die waarschijnlijk met zich mee.’


    ‘Hij moet dus nog een andere in- en uitgang hebben dan die naar dr. Wests zolder,’ zei Addison. Hij wendde zich naar Richard. ‘Wie woont hiernaast?’


    ‘Een echtpaar dat Lindermann heet. Ik weet niet veel hen, behalve dat ze, volgens de vrouw die me mijn huis heeft verkocht, hier al wonen sinds het complex is gebouwd.’


    Addison fronste zijn wenkbrauwen. ‘Er zijn vier huizen per blok, nietwaar? Wie woont er in het laatste huis?’


    Richard schudde zijn hoofd. ‘Ik heb de eigenaar nooit ontmoet. Ik geloof dat ik zelfs zijn naam niet eens ken, maar de makelaar zei dat hij alleen woonde en vaak op reis is.’


    ‘Bingo,’ zei Addison tegen zijn partner.


    Rechercheur Franks knikte. ‘Ik zal eens even een kijkje gaan nemen.’


    Hij klom de ladder op en kroop de opening door. Samen met de agent verdween hij uit het zicht, maar Richard kon de straal van hun zaklantaarns zien bewegen toen ze over de zolder liepen.


    Na enkele minuten hoorden ze Franks roepen: ‘We hebben het gevonden. De smeerlap heeft een gat gemaakt in de muur van de aangrenzende zolder. We gaan er nu doorheen.’


    ‘We kunnen er maar beter voor zorgen dat alle uitgangen geblokkeerd zijn,’ zei Addison. ‘Als hij hoort dat we eraan komen, zal hij de benen nemen.’ Hij pakte de portofoon die aan zijn riem hing, en stapte de hal in.


    Even later weerklonk er een kreet vanuit de deuropening. Richard draaide zich om. Darian liep langzaam de kamer binnen, haar blik strak gericht op de opening die was gemaakt in haar plafond.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ze verbijsterd.


    Addison kwam achter haar staan. ‘Dat is de manier waarop die kerel uw appartement is binnen gekomen en weer heeft verlaten zonder het alarm in werking te stellen.’


    Haar blik flitste naar Richard, en haar hand vloog naar haar keel terwijl ze zich naar Addison wendde. ‘Als u het zo zegt, lijkt het wel alsof hij dat heel regelmatig moet hebben gedaan.’


    ‘Dat is heel goed mogelijk,’ zei Addison grimmig. ‘Doorgaans wachtte hij waarschijnlijk tot u en uw buren aan het werk waren en geen verdachte geluiden konden horen. Dan is hij waarschijnlijk hierheen gekomen en heeft hij… alle tijd genomen.’


    ‘Om wat te doen?’ fluisterde Darian.


    Addisons portofoon kraakte. ‘Ga je gang,’ zei hij.


    ‘We hebben een ingang gevonden,’ zei Franks. ‘We gaan naar beneden om een kijkje te nemen.’


    ‘Oké. Buiten is alles in gereedheid gebracht,’ antwoordde Addison.


    Een paar minuten lang bleef de portofoon zwijgen, en toen zei Franks zacht: ‘We zijn binnen.’


    ‘En?’ vroeg Addison gespannen.


    De portofoon sputterde. ‘Hij is er niet. Die smeerlap moet al naar buiten zijn geglipt toen hij de patrouillewagens zag aankomen. Maar, man o man, er ligt hier een heleboel bizarre shit, Addison.’


    


    Richard en Darian volgden Addison naar het huis aan de andere kant van het blok. Het huis dat aan dat van Richard grensde.


    ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen?’ vroeg Richard toen ze even voor de deur bleven staan. ‘We weten niet wat we daar zullen aantreffen.’


    Darian vocht tegen haar paniek. Alleen door middel van pure wilskracht wist ze te voorkomen dat ze zich ergens in een donker hoekje opkrulde en de longen uit haar lijf schreeuwde.


    Hij was dus talloze keren haar huis binnen gekomen. Misschien had hij wel over haar bed gebogen gestaan en naar haar gekeken terwijl ze sliep. Daar durfde ze nu niet eens aan te denken.


    ‘Ik moet dit doen, Richard. Ik moet het met eigen ogen zien. Ik heb het recht te weten wat hij heeft uitgespookt.’


    ‘Goed. Ik blijf bij je. Je hoeft dit niet alleen te doen.’ Hij omvatte haar arm terwijl ze naar binnen liepen.


    Darian dacht dat ze zich op het ergste had voorbereid, maar zodra ze op de drempel stond, deinsde ze achteruit, overweldigd door walging en afkeer.


    Richards greep om haar arm verstrakte. ‘Het is goed. Rustig maar. Ik ben bij je.’


    ‘Niets aanraken, alstublieft,’ instrueerde Addison, ‘hoewel ik betwijfel dat we vingerafdrukken zullen vinden. Deze kerel weet duidelijk heel goed wat hij doet.’


    De kamer was leeg, op een stoel na die voor een computertafel stond. De ingebouwde kasten die de haard flankeerden stonden vol geavanceerde elektronica en computerapparatuur en een hele rij hightech beeldschermen.


    Maar al was die uitrusting nog zo indrukwekkend, hij trok niet onmiddellijk Darians aandacht.


    In plaats daarvan staarde ze naar de muren waarvan iedere centimeter bedekt was met foto’s. Foto’s van haar.


    Ze stond midden in de kamer en draaide langzaam in het rond. Haar maag verkrampte. ‘Mijn God,’ fluisterde ze met haar hand tegen haar mond geperst.


    Paniek prikte achter in haar keel, zorgde ervoor dat haar knieën knikten.


    Zweet druppelde langs haar rug omlaag.


    Ze koos een punt op een van de wanden en liep vervolgens langzaam de hele kamer door.


    Er waren foto’s van haar diploma-uitreiking op de middelbare school. Haar eerste dag op de Drury University.


    Er waren foto’s van haar terwijl ze over de campus liep van de kleine universiteit van Louisiana waar ze haar bachelor-diploma had behaald.


    Foto’s van haar in Houston. Terwijl ze een straat overstak, uit een supermarkt kwam, uit haar sportschool, een bioscoop…


    De afbeeldingen op de wanden vormden een nauwkeurig verslag van de afgelopen elf jaar van haar leven. Darian zag zichzelf zoals anderen haar gezien moesten hebben. Een bleke, schichtige vrouw die altijd in haar eentje was en voortdurend over haar schouder keek.


    Ja, de camera had haar perfect gevangen.


    Richard stond nog steeds naast haar. ‘Gaat het een beetje?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het gaat helemaal niet.’ Maar ze móést maar naar die foto’s blijven kijken. Ze kon er gewoon niet mee stoppen. ‘Ik heb mijn familie opgegeven, mijn dromen… Ik heb alles opgegeven om bij hem weg te kunnen komen. En gedurende al die jaren heb ik me erop voorbereid dat er een dag zou aanbreken dat hij me opnieuw zou vinden. Maar hij heeft me niet gevonden, Richard. Hij heeft me niet gevonden, want hij is me nooit kwijtgeraakt. Hij is altijd bij me gebleven.’


    Het zou vreemd moeten zijn, nam ze aan, maar in plaats daarvan voelde het zo vertrouwd dat Richard aan haar zijde stond. Het voelde goed dat hij zijn armen om haar heen sloeg en haar dicht tegen zich aan trok.


    Zijn hand streelde haar verwarde haren. ‘Kom, ik haal je hier weg.’


    Langzaam maakte ze zich van hem los. ‘Ik kan niet weggaan. Niet voordat ik alles heb gezien. Ik moet precies weten waar ik mee te maken heb. Als ik nu wegloop, geef ik hem opnieuw macht over me.’


    ‘Ze heeft gelijk,’ zei Addison. ‘In deze foto’s kon wel eens een aanwijzing schuilen over de identiteit van deze kerel, en waarschijnlijk is dr. West de enige die dat kan ontdekken.’


    Darian luisterde al niet langer. Haar blik was strak gericht op de rij beeldschermen, en nu liep ze ernaartoe.


    Een agent zat voor een bedieningspaneel en keek op toen ze achter hem kwam staan. ‘Het is een behoorlijk geavanceerd systeem,’ zei hij. ‘Hij kan alle camera’s tegelijkertijd activeren. Op deze manier…’ Darians woonkamer verscheen op een van de monitoren, maar toen de agent een nieuwe opdracht intikte, schakelde het beeld naar haar keuken.


    Hij heeft me iedere ochtend koffie zien drinken, dacht ze verbijsterd.


    Hij had gezien hoe ze de krant las en de afwas deed. Al die tientallen doodgewone klusjes waar ze nooit bij had stilgestaan…


    Het beeld veranderde opnieuw. Dit keer zag ze haar bed. En daarna de douchecabine.


    Een schreeuw welde op in haar keel. Dit keer wilde ze niet schreeuwen uit angst, maar uit pure woede.


    Verdomme, dacht ze. Verdomme, wat een smerige…


    Hij had haar toevluchtsoord geschonden. Hij had haar privacy geschonden, en ze vroeg zich af of ze zich ooit weer schoon zou voelen.


    Ze kon zich voorstellen hoe hij hier dag in, dag uit voor de monitoren had gezeten, zijn obsessie uitlevend terwijl hij naar haar intiemste momenten keek.


    Haar afschuw was zo groot dat ze er bijna van moest kokhalzen.


    Richard legde zijn handen op haar schouders. Ze wilde zo graag troost putten uit zijn aanwezigheid, maar het enige wat ze voelde, was een allesoverheersende, blinde woede.


    ‘Ik vermoed dat we ook tot de ontdekking zullen komen dat uw telefoon is afgetapt,’ zei Addison. ‘We zullen dit huis en het uwe door experts laten uitkammen. Hebt u inmiddels al iets op de foto’s gezien wat ons op het spoor van die kerel kan zetten?’


    Darian schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik herken natuurlijk de meeste plekken waar ze zijn gemaakt, maar ik heb nooit gemerkt dat iemand foto’s van me stond te nemen.’


    ‘Dat is logisch. Hij is behoorlijk subtiel te werk gegaan,’ zei Addison. ‘Het zal weinig moeite kosten om erachter te komen wie dit huis heeft gehuurd, maar ik vrees dat we daar weinig mee opschieten. Deze vent is te slim om het zo simpel te maken. Ik kan u bijna garanderen dat hij op de een of andere manier al zijn sporen heeft uitgewist. We zullen navraag doen bij de plaatselijke winkels, waar ze deze apparatuur verkopen, en zo proberen zijn identiteit te achterhalen. Maar ik ben er bijna zeker van dat hij deze uitrusting via internet heeft aangeschaft.’ Zijn blik gleed over de wanden vol foto’s. ‘Als je het mij vraagt, schuilt er in deze foto’s een aanwijzing die ons verder kan helpen. Ik wil graag dat u de tijd neemt om ze grondig te bestuderen, dr. West –’


    ‘Ik denk dat ze voor vanavond voldoende heeft gezien, denkt u ook niet?’ Richard verstevigde zijn greep om Darians schouders.


    Addison aarzelde even en haalde toen zijn schouders op. ‘Ja, u hebt waarschijnlijk gelijk.’ Hij keerde zich naar Darian. ‘Is er iemand die we voor u kunnen bellen? Familie of vrienden die vannacht bij u kunnen blijven?’


    ‘Ze kan bij mij blijven,’ zei Richard.


    Dat voorstel leek Addison niet echt aan te spreken, maar hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat dr. West dat moet bepalen.’


    Ze aarzelde en knikte toen. Het was Richards huis of een hotel, en op dit moment voelde ze er weinig voor om alleen te zijn.


    ‘We zullen de zolder nogmaals doorzoeken om ons ervan te vergewissen dat alles veilig is,’ zei Addison. ‘Ik zal vannacht een paar agenten voor uw huis zetten. U zult absoluut veilig zijn.’ Hij keek Richard nadrukkelijk aan. ‘Daar zal ik persoonlijk voor zorgen.’
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    Tegen de tijd dat Richard enkele minuten later de voordeur van zijn huis ontsloot, had Darian al spijt van haar beslissing. Ze had beter naar een hotel kunnen gaan, want al zwermden de politiemensen nog steeds om het huis, toch had ze het gevoel dat de moordenaar ergens dicht in de buurt was. Misschien zat hij op dit moment zelfs wel naar hen te kijken.


    Ze wreef over haar armen, trachtend de kilte uit haar lichaam te verwijderen.


    ‘Ga zitten,’ zei Richard. ‘Ik denk dat ik ergens nog een beetje brandy heb.’


    Nadat hij naar de keuken was verdwenen, ging Darian op de bank op hem zitten wachten. Ze probeerde niet te denken aan de camera’s, aan al die lenzen die op haar gericht waren geweest en die alle privémomenten van haar leven hadden vastgelegd, maar natuurlijk kon ze nu nergens anders aan denken. En ze kon maar niet stoppen met trillen.


    Even later keerde Richard terug in de woonkamer en drukte een glas in haar hand. ‘Hier. Daar zal het trillen wel door ophouden.’


    ‘Bedankt.’ Darian bracht het glas naar haar lippen en dronk het in één teug leeg. Ze moest ervan hoesten, maar de vurige hitte in haar keel was te prefereren boven de kilte die haar botten was binnen geslopen.


    ‘Beter?’


    ‘Een beetje.’


    Richard ging naast haar zitten. ‘Wil je erover praten?’


    ‘Eigenlijk niet, maar ik heb geen keus, nietwaar? Zo is mijn leven geworden. Ik kan er niet aan ontkomen, wat ik ook doe.’


    Richard staarde in zijn eigen brandy. Er lag een nadenkende frons op zijn voorhoofd. ‘Ik heb nagedacht over wat je me op het politiebureau hebt verteld. Die therapeut bij wie je onder behandeling was –’


    ‘Dr. Gaines.’


    ‘Ja. Je zegt dat je vermoedt dat hij deze vent kent en dat hij hem al die jaren in bescherming heeft genomen omdat hij een patiënt van hem is. Of was.’ Richard keek op. ‘Veronderstel nu eens dat je je vergist, Darian. Veronderstel eens dat hij niet probeert een patiënt te beschermen.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Als hij nu eens probeert om… zichzelf te beschermen?’


    Verbijsterd staarde Darian hem aan. ‘Nee… Nee, dat geloof ik niet.’


    Richard haalde zijn schouders op. ‘Maar het zou mogelijk kunnen zijn, nietwaar? Je hebt het zelf gezegd. Je stalker wil je isoleren van je vrienden en familie. Hij wil de volledige controle over je leven. En is dat niet precies wat die Gaines heeft gedaan? Hij heeft geregeld dat je kon verdwijnen. Hij heeft je ervan overtuigd dat het niet veilig is als je iemand vertelt waar je bent. Zelfs je eigen familie mag het niet weten. Hij heeft je volkomen geïsoleerd, en ik vermoed dat hij veel meer controle uitoefent op je leven dan jij je realiseert.’


    Opnieuw begon ze te trillen. ‘Als je het zo zegt, klinkt het alsof ik heel onnozel ben geweest.’


    ‘Zo bedoel ik het niet. En dat denk ik zeer zeker niet. Dr. Gaines is een professionele psycholoog. Hij is een expert op het gebied van vertrouwen wekken. Bovendien was je pas zeventien toen je voor het eerst naar hem toe ging. Twintig toen Michael om het leven kwam. Je was nog maar een kind, en overal om je heen stierven er mensen. Je was doodsbang door wat er met je gebeurde. Het is niet meer dan logisch dat je hem ging vertrouwen – de enige persoon die in staat leek je te helpen.’


    ‘Misschien.’ Darian staarde naar haar handen. ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken. Ik heb hem mijn leven toevertrouwd. Ik dacht dat ik op hem kon rekenen, maar nu…’ Haar stem stierf even weg. ‘Ik denk niet dat ik erover kan praten, Richard. Nu nog niet.’


    Hij zette zijn glas neer. ‘Dat begrijp ik heel goed. Je ziet er doodmoe uit. Zal ik je naar de logeerkamer brengen? Dan kun je proberen een beetje te slapen.’


    Ze knikte en kwam wankelend overeind.


    Toen ze naar de trap liepen, werd er aangebeld. Richard keek over zijn schouder. ‘Dat is waarschijnlijk Addison die even komt informeren of alles in orde is. Ga jij maar naar boven, dan kijk ik even wat hij wil. Je weet waar de logeerkamer is. Ik kom over een paar minuten wel even naar boven om te vragen of je nog iets nodig hebt.’


    Ze knikte opnieuw en liep de trap op. Zijn logeerkamer was identiek aan de hare, op de inrichting na. Net zoals de rest van Richards huis, was hij elegant ingericht in rustige aardetinten.


    Aarzelend liet ze zich op de rand van het bed zakken, niet goed wetend wat ze moest doen. Toen Richard een paar minuten later in de deuropening verscheen, zat ze daar nog steeds.


    Hij hield een kleine tas op. ‘Addison heeft een van de vrouwelijke agenten gevraagd een paar spullen voor je in te pakken.’ Hij liep op het bed toe en zette de tas naast haar neer.


    Darian keek op. ‘Dank je.’


    Hij aarzelde, even niet wetend wat hij tegen haar moest zeggen. ‘Heb je verder nog iets nodig?’


    ‘Nee, dank je.’


    ‘Dan zal ik je alleen laten. In de badkamer liggen handdoeken. Doe maar net alsof je thuis bent.’ Bij de deur bleef hij nog even staan. ‘Ik zal mijn deur openlaten, zodat je, als je me nodig hebt, alleen maar hoeft te roepen.’


    ‘Bedankt. Voor alles. En dat meen ik oprecht, Richard.’


    ‘Dit is wel het minste wat ik voor je kan doen.’


    De manier waarop hij zijn schouders ophaalde, leek nonchalant, maar de blik in zijn ogen kon ze niet peilen.


    Omdat ze niet wist wat ze anders moest doen, ritste ze de tas open en keek erin. Ze was dankbaar dat de agente eraan had gedacht om haar handtas erin te doen. Ze rommelde wat in de tas totdat ze haar toilettas had gevonden en liep ermee naar de badkamer.


    Ze zette de douche aan en poetste haar tanden terwijl ze wachtte tot het water warm was. Na haar handen en mond afgedroogd te hebben, keek ze in de spiegel en kromp op slag ineen. Haar ogen leken diep weggezonken in haar gezicht, haar huid was flets en in haar haren leek geen leven meer te zitten. Ze was natuurlijk nooit een adembenemende schoonheid geweest, maar de laatste dagen hadden duidelijk hun tol geëist.


    Zuchtend controleerde ze de temperatuur van het water, en ze trok haar pyjama uit, maar zodra ze onder de douche stapte, werd haar blik naar het plafond getrokken en het kostte haar al haar wilskracht om zichzelf niet onmiddellijk te bedekken.


    Ze kon geen pas geboorde gaatjes in het plafond ontdekken, maar die had ze in haar eigen douchecabine ook niet gezien.


    De politie had de zolder helemaal uitgekamd, hield ze zichzelf voor. Er waren geen camera’s meer. De moordenaar kon niet meer bij haar komen. Ze was veilig.


    Maar ze had ook gedacht dat ze dat in haar eigen huis was…


    Ze draaide de hete kraan zo ver open als ze kon verdragen en bleef onder de straal staan totdat haar huid rood zag van de warmte, maar zelfs toen slaagde ze er niet in het beeld kwijt te raken van de stalker die voor de rij monitoren zat, naar haar kijkend terwijl zij haar haren en haar lichaam waste, haar benen schoor…


    Al die kleine intimiteiten die nooit meer zo zouden aanvoelen als vroeger…


    Ze drukte haar rug tegen de betegelde wand, liet zich op de vloer zakken, trok haar benen op tegen haar borst en snikte het uit.


    


    Zo trof Richard haar enkele minuten later aan. ‘Darian? Het spijt me dat ik je stoor.’ Hij probeerde zijn blik af te wenden, maar hij kon niet voorkomen dat hij naar haar keek. ‘Maar ik hoorde de douche al zo lang lopen en ik maakte me zorgen om je. Gaat het een beetje?’


    Ze hief haar hoofd op, en de uitdrukking op haar gezicht schokte hem diep. Hij stak zijn hand in de cabine, draaide de kraan dicht, greep een handdoek en knielde naast haar neer.


    ‘Mijn God, je bent ijskoud,’ zei hij toen hij de handdoek om haar schouders sloeg. ‘Laat me je afdrogen.’


    Toen hij klaar was, wikkelde hij een droge handdoek om haar huiverende lichaam en tilde haar in zijn armen. Haar heftige geril maakte hem bang. Heel even vroeg hij zich af of ze misschien een soort toeval had gekregen…


    ‘K-koud,’ fluisterde ze klappertandend.


    ‘Het is oké. Ik ga je naar bed brengen. Om je op te warmen.’


    In de slaapkamer zette hij haar behoedzaam neer. Ze trok de handdoek krampachtig om zich heen terwijl hij de dekens terugsloeg. Daarna kroop ze in het bed, zich kennelijk niet eens bewust van haar naaktheid. Richards hart sloeg een slag over toen hij zich vooroverboog om haar onder te dekken.


    ‘I-Ik kan n-niet stoppen met r-rillen,’ fluisterde ze.


    Hij strekte zich naast haar uit, sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zijn lichaam. Even bleef hij doodstil liggen. Hij durfde amper adem te halen toen hij zich realiseerde hoe graag hij dit wilde. Hoe graag hij haar wilde vasthouden.


    Het waren kleine dingen die hem ontroerden. Het gekriebel van vochtig haar tegen zijn wang, het zachte geluid van haar ademhaling. Haar welvingen die hij zelfs door de dekens heen kon voelen.


    Na een paar minuten nam het geril af, en ze keerde zich naar hem toe. ‘Ik ben blij dat je vanavond bij me was,’ zei ze, met haar grote violette ogen diep in de zijne kijkend.


    Moeizaam slikte hij. Het liefst wilde hij haar de volledige waarheid vertellen. Wie hij was en waarom hij werkelijk hier was, maar hij durfde het niet. Niet omdat hij nog steeds geloofde dat zij zijn broer had vermoord, maar omdat hij hier nog geen einde aan wilde maken. Nu nog niet.


    Hoe was dit gebeurd? Hoe had alles zo snel kunnen veranderen? Een paar uur geleden had hij nog gedacht dat ze een meedogenloze zwarte weduwe was. Hij was nog druk bezig geweest haar ondergang te bewerkstelligen. En nu…


    Hij wreef even over zijn gezicht.


    Vanaf welk moment was hij zo naar haar gaan verlangen?


    Ze was nog steeds bleek en fragiel. In haar ogen lag nog steeds die doodsbange blik, dezelfde hulpeloze wanhoop die hij al zo vaak bij onschuldige cliënten had gezien die de moed hadden opgegeven. Die tot het afschuwelijke besef waren gekomen dat ze, of ze nu onschuldig waren of niet, de rest van hun leven achter de tralies zouden moeten doorbrengen.


    Hij wilde haar in zijn armen nemen.


    Hij wilde die blik voor altijd wegnemen uit haar ogen.


    Hij moest als de donder maken dat hij wegkwam, voordat hij stapelgek werd!


    Toen ze naar hem opkeek met die desolate ogen…


    God mocht hem bijstaan. Hij richtte zijn blik strak op het plafond. ‘Zo te zien, gaat het weer een beetje beter met je. Ik denk dat ik nu maar beter weg kan gaan, dan kun je nog een poosje slapen.’


    ‘Ik wil niet dat je weggaat. Nog niet. Ik wil niet alleen zijn. Als ik mijn ogen dichtdoe, ga ik weer aan hem denken. Aan wat hij heeft gedaan…’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht, alsof ze daardoor de beelden kon uitbannen.


    Ze had prachtige handen, dacht Richard. Slank en vrouwelijk…


    Hij moest echt weggaan.


    Een traan biggelde langs haar wang. Hij streek hem teder weg met zijn wijsvinger. Toen trok hij behoedzaam haar handen voor haar gezicht weg.


    ‘Het komt allemaal goed.’


    ‘Denk je dat echt?’


    ‘Ja.’ Zich naar haar toebuigend, drukte hij zijn lippen op haar voorhoofd. Ze trilde nog steeds, maar Richard kreeg de indruk dat het trillen nu een andere oorzaak had.


    Teder kuste hij haar mond, en ze reageerde door haar lippen te openen en haar hand over zijn haren te laten glijden.


    Ze draaide zich om zodat ze nu tegenover elkaar lagen. De dekens zaten nog steeds tussen hen in, maar dat leek niet uit te maken. Richard kon haar tegen zich aan voelen, en wat hij niet kon voelen, kon hij zich wel voorstellen.


    Met ingehouden adem bleef hij liggen. Hij durfde zich niet te veel voor te stellen, niet stil te blijven staan bij het feit dat ze onder die dekens naakt was.


    Darian trok haar armen onder de dekens vandaan en trok hem dichter naar zich toe. Ze omvatte zijn gezicht en kuste hem terug. Kuste hem met alle opgekropte emoties van de afgelopen elf jaren.


    Richard besefte pas hoezeer hij naar haar mond had gesnakt toen hij haar proefde. En nu wilde hij meer.


    Nu vreesde hij dat hij nooit genoeg van haar zou kunnen krijgen.


    Darian liet haar vingers over zijn borst dwalen. Ze wilde zo graag haar hand tegen zijn warme, naakte borst leggen en zijn hart voelen kloppen onder haar handpalm.


    Aan de ene kant verbijsterde het haar hoe goed dit aanvoelde, en aan de andere kant vroeg ze zich af of dit geen droom was. Zou ze zo wakker worden en tot de ontdekking komen dat ze nog steeds alleen was?


    Maar als het een droom was, dan had ze nog nooit zo heerlijk gedroomd. Richards tong was in haar mond, zijn handen in haar haren, en ze voelde zijn groeiende wanhoop. Of misschien was het haar hart dat zo heftig bonsde.


    Kon hij haar maar voor altijd blijven kussen, want dat was het enige wat haar angst op de vlucht joeg. Het was het enige wat haar kon doen vergeten.


    Hij trok zich terug en keek op haar neer.


    ‘Niet stoppen,’ fluisterde ze.


    ‘Ik moet wel.’


    ‘Waarom?’ vroeg ze wanhopig.


    ‘Omdat jij huilt.’


    


    De tranen bleven komen. Ze leek het niet te merken. Opnieuw stak ze haar armen naar hem uit en Richard kwam in de verleiding om toe te geven. Ze had hem nodig, en hij wilde haar. Meer dan wie of wat dan ook ter wereld. Met iedere minuut die verstreek, met iedere aanraking, iedere fluistering, iedere ademteug raakte hij meer en meer verloren.


    Ze trok zijn hoofd omlaag en drukte haar lichaam tegen het zijne. En Richard dacht dat hij zijn verstand zou verliezen als ze nog even zo doorging.


    Hij liet zijn handen onder de dekens glijden en omvatte haar billen. Hij trok haar dichter tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijker en dacht dat zijn hart nu werkelijk zou exploderen.


    Maar zodra ze van hem vandaan begon te glijden, liet hij haar onmiddellijk los. Ze rolde op haar rug en drukte haar hand tegen haar voorhoofd.


    ‘Wat is er?’ fluisterde hij.


    ‘Ik weet het niet. Ik denk niet… Ik kan dit niet.’


    ‘Waarom niet?’


    Ze kneep haar ogen dicht. ‘Ik had opeens het gevoel dat hij naar me keek. Het was alsof hij overal ogen had. Overal om me heen.’ Opnieuw rolde er een traan over haar wang. Ze veegde hem woedend weg. ‘Dat heeft hij me aangedaan. Ik kan niets meer doen zonder dat ik me indenk hoe hij daar heeft gezeten voor die beeldschermen…’


    ‘Hij is hier niet, Darian.’ Richard wilde haar opnieuw in zijn armen nemen, maar bedacht dat hij dat beter niet kon doen. Hij probeerde zelfs niet haar tranen weg te vegen.


    ‘Lichamelijk gezien misschien niet,’ zei ze getergd. ‘Maar hij zit in mijn hoofd. Ik zal nooit bevrijd van hem zijn.’


    ‘Zo mag je niet denken. Zoveel macht mag je hem niet over je geven.’


    ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


    Hij wuifde haar excuus weg en stond op. ‘Wat jij nodig hebt, is een fatsoenlijke nachtrust. Morgenochtend voel je je vast een stuk sterker.’


    ‘God, ik mag het hopen.’


    De pijn in haar stem brak bijna zijn hart. ‘Onderschat jezelf niet, Darian. Je kunt die rotzak verslaan.’


    Beverig haalde ze adem. ‘Misschien heb je gelijk.’


    Hij bleef nog even staan, wilde haar welterusten kussen, maar in plaats daarvan draaide hij zich om en verliet de kamer.
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    Darian werd wakker van de telefoon. Haar ogen vlogen open, en heel even wist ze niet waar ze was. Toen kwam het allemaal terug en daarmee ook de misselijkmakende angst die haar jarenlang had geplaagd.


    Ze werkte zich omhoog op haar ellebogen en keek om zich heen. Het was niet de telefoon op het nachtkastje die rinkelde. Ze zag haar tasje liggen op een stoel. Daar zat haar mobiele telefoon in. Iemand probeerde haar te bereiken.


    Meteen had ze het afschuwelijke voorgevoel dat er iets met haar familie was gebeurd. Ze liet zich uit het bed glijden, liep naar de stoel en diepte de telefoon op uit haar handtas. ‘Hallo?’


    ‘Hij heeft tegen je gelogen, Darian.’


    Ze herkende de stem niet, maar ze wist wie het was. Ze omklemde de telefoon, zichzelf dwingend om niet te reageren, want een erotomaan kon bijna alles wat zijn slachtoffer tegen hem zei – zelfs een afwijzing – interpreteren als een aanmoediging.


    ‘Wil je de waarheid weten over Richard Berkley? Kijk dan maar eens naar je e-mail, Dani. Dan begrijp je wat ik doen moet… Wat ik op het punt sta te doen…’


    ‘Nee,’ fluisterde ze wanhopig.


    Maar haar smeekbede kwam te laat. Hij had al opgehangen.


    Lieve God, wat ging hij doen? Snel trok ze haar badjas aan en liep op haar tenen de trap af.


    Ze herinnerde zich dat ze een laptop had zien staan op Richards bureau in de woonkamer, en ze was er bijna zeker van dat hij een draadloze internetverbinding had. Zijn files zouden ongetwijfeld beschermd zijn door middel van een wachtwoord, maar het enige wat ze wilde, was toegang krijgen tot haar e-mail.


    Ze nam plaats aan het bureau en opende de laptop, ondertussen de trap scherp in de gaten houdend. Toen de verbinding tot stand was gebracht, klikte ze op het icoontje van de browser, en binnen enkele seconden slaagde ze erin verbinding te krijgen en kon ze bij haar e-mail. Ze scande door de spam totdat ze een bericht ontdekte van een anonieme afzender met ‘Richard’ als onderwerp.


    Over haar schouder kijkend, opende ze het bericht. Het duurde even voordat de afbeeldingen waren geladen, en terwijl ze wachtte, voelde ze haar paniek toenemen.


    Met de moed der wanhoop probeerde ze zich te beheersen terwijl ze zag hoe de eerste afbeelding verscheen. Hij had de foto waarschijnlijk met een digitale camera genomen, toen ze Seraphina, een restaurant in de binnenstad, had verlaten.


    Op de achtergrond stonden twee mannen – Richard en een man die Darian niet herkende. Het zou natuurlijk toeval kunnen zijn – een foto die in het geheim van haar was genomen, waarop toevallig ook Richard en een collega waren vastgelegd. Op één ding na…


    Richards blik was op haar gericht, en de kilheid die daarin zichtbaar was, zorgde ervoor dat de adem haar in de keel stokte.


    Ze scrolde naar de volgende afbeelding, een foto van Richard en dezelfde man die een kantoorgebouw binnen liepen.


    De derde afbeelding…


    Darian sloeg haar hand voor haar mond.


    De derde afbeelding was van Richard… en Michael Farmer. Een jonge, glimlachende Michael…


    De kwaliteit van deze foto was niet zo goed als van de andere. Hij moest hem gescand hebben van een oude foto, dacht ze afwezig.


    Richard en Michael glimlachten allebei, en Richard had zijn arm om Michaels schouders geslagen…


    Opeens voelde ze zich kotsmisselijk. Nu kon ze de gelijkenis zien. Dezelfde donkere ogen. Dezelfde sterke kin.


    R.J. kan een echte ellendeling zijn als zijn pet scheef staat… maar hij is de enige familie die ik nog heb, had Michael gezegd.


    


    Richard ontwaakte uit een diepe slaap door het gerinkel van de telefoon. Nog enigszins groggy van de slaap reikte hij naar de hoorn. ‘Hallo?’


    ‘Richard.’


    Bij het horen van de stem van zijn broer, was hij op slag wakker. Hij schoot overeind. ‘Michael? Waar ben je?’


    ‘Ik krijg geen adem. Er is te veel rook…’ Hij begon te hoesten. ‘Ik zit gevangen, R.J. Ik kan de deur niet open krijgen. Iemand heeft hem van buiten op slot gedaan. Je moet me hieruit halen. Alsjeblieft, help me!’


    ‘Ik kom eraan, Michael. Volhouden, oké? Ik kom je helpen.’


    


    Richard schoot overeind. Zijn hart hamerde tegen zijn ribben. De telefoon had een einde gemaakt aan de droom. Dat wist hij onmiddellijk, maar hij had even tijd nodig om het gevoel van wanhoop van zich af te zetten. Toen bracht hij de telefoon naar zijn oor.


    ‘Hallo?’


    ‘Je hebt tegen me gelogen.’


    ‘Darian?’ Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en reikte naar zijn broek.


    ‘Waarom heb je me niet verteld dat je Michaels broer bent?’


    De schrik sloeg hem om het hart. ‘Hoe ben je daar achter gekomen?’ Hij rende over de overloop en duwde de deur van de logeerkamer open om een bevestiging te krijgen van wat hij eigenlijk al vermoedde. Ze was verdwenen.


    ‘Dat maakt niet uit. Ik ben blij dat ik het weet. Want ik weet nu ook dat ik van nu af aan alleen nog maar kan vertrouwen op mezelf.’


    De pijn en de wanhoop in haar stem zonden een waarschuwende huivering langs al zijn zenuwuiteinden. ‘Zeg me waar je bent. Ik kom naar je toe. We moeten hierover praten. Bedenken wat we moeten doen –’


    ‘Er is maar één ding wat ik kan doen. En dat had ik al jaren geleden moeten doen.’


    Richards hart bonsde in zijn keel. ‘Waar heb je het over?’


    ‘Ik ga de macht over mijn eigen leven weer in eigen handen nemen.’


    ‘Darian –’


    ‘Vaarwel, Richard.’


    ‘Darian, wacht! Laten we hierover praten. Vertel me waar je bent –’


    Maar het was al te laat.
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    ‘Hoe heeft ze het in vredesnaam klaargespeeld om in haar auto te stappen en weg te rijden zonder dat uw mannen hebben geprobeerd haar tegen te houden?’ wilde Richard weten.


    ‘En hoe heeft ze in vredesnaam uw huis kunnen verlaten zonder dat u daar erg in had?’ kaatste Addison terug.


    De rechercheur verkeerde duidelijk niet in een goede stemming. Dat had waarschijnlijk iets te maken met het feit dat hij midden in de nacht naar het bureau was teruggeroepen, dacht Richard. Maar op dit moment kon het hem geen donder schelen wat de oorzaak was van het slechte humeur van de man. Het enige wat ertoe deed, was dat ze Darian zouden vinden.


    Hij legde zijn handen op Addisons bureau. ‘Zij waren daar aanwezig om haar te beschermen.’


    ‘En u?’ Addison keek hem woedend aan. ‘Als u me nu eens vertelt waarom ze zich genoodzaakt zag om midden in de nacht uw huis te ontvluchten. Wat heeft haar bang gemaakt, Berkley?’


    Hij staarde Addison verbijsterd aan. ‘Denkt u nu echt dat ik haar iets heb aangedaan?’ vroeg hij razend.


    ‘Dat weet ik niet. Vertel me eerst maar eens wat er is gebeurd.’


    Hij kon kiezen uit twee dingen, dacht Richard. Hij kon Addison de waarheid vertellen, zodat alles duidelijk werd, of ze konden nog uren om de hete brij heen draaien. Met een zucht nam hij plaats in de stoel voor het bureau. ‘Ze heeft op de een of andere manier ontdekt dat ik de broer ben van Michael Farmer.’


    Addison was niet in staat zijn verbazing te verbergen. ‘Van die jongen die om het leven is gekomen bij die brand in dat studentenhuis?’ Toen Richard knikte, leunde Addison achterover en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dus ik had gelijk toen ik beweerde dat u achterliggende motieven had, nietwaar?’ Hij leek niet echt blij te zijn nu er was bewezen dat hij gelijk had gehad. ‘Wat voor spelletjes speelt u, Berkley? Waar bent u in godsnaam op uit?’


    ‘De afgelopen zeven jaren ben ik ervan overtuigd geweest dat zij mijn broer had vermoord vanwege zijn geld. Een paar weken nadat Michael haar had ontmoet, veranderde hij zijn testament. Hij vertelde me dat hij met haar wilde trouwen, en een paar dagen later was hij dood. Het slachtoffer van een brand – net zoals die jongen in dat stadje waar ze vandaan kwam. Dus vertel me eens, rechercheur Addison, wat had ik anders moeten denken? Was dit niet meer dan logisch?’


    Addison haalde zijn schouders op. ‘Ik kan me voorstellen dat u bepaalde conclusies hebt getrokken. Dus toen hebt u haar opgespoord en hebt u besloten om haar ter verantwoording te roepen.’


    ‘Hoor eens, het maakt nu niet meer uit wat ik van plan was!’ Richard omklemde uit frustratie de leuningen van zijn stoel. ‘Alles is veranderd. Ik weet nu dat ze niets te maken heeft gehad met de dood van mijn broer. Ze is evenzeer het slachtoffer van deze psychopaat als mijn broer is geweest, en die klootzak loopt nog steeds vrij rond. We moeten haar vinden voordat híj dat doet.’


    ‘Wat dat betreft, zijn we het eens.’ Addison boog zich voorover en pakte een pen. ‘Hebt u enig idee waar ze naartoe kan zijn gegaan?’


    ‘Ze zei iets over het terugpakken van de macht over haar eigen leven.’


    Addison trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat zou dat kunnen betekenen?’


    ‘Dat probeer ik al te bedenken sinds ik u heb gebeld. Ik denk dat het iets te maken heeft met dr. Gaines.’


    ‘Haar psychiater?’


    Richard knikte. ‘Ze denkt dat Gaines al jaren weet wie die vent is en dat hij hem heeft beschermd omdat hij een patiënt van hem is. Het is dus heel goed mogelijk dat ze op weg is naar Allentown om Gaines te spreken. Hij heeft daar nog steeds een praktijk.’


    Addison maakte aantekeningen. ‘Ik kan de plaatselijk autoriteiten bellen, de situatie uitleggen en vragen of ze willen uitkijken naar dr. West. Meer kan ik van hieruit niet doen. Ze kan komen en gaan waar ze maar wil. Ondertussen zal ik eens proberen om meer aan de weet te komen over die dr. Gaines.’


    Richard stond op en begon te ijsberen. Hij had het gevoel dat ze nodeloos tijd verspilden. Hij wilde zelf de straat op, zoeken naar Darian, maar hij wist dat het belangrijk was om alle mogelijkheden in ogenschouw te nemen. Een plan maken. In een bepaalde richting zoeken.


    Hij keerde zich weer naar Addison. ‘Er is nog iemand naar wie u misschien navraag zou moeten doen. Hij is bij de politie van Houston.’ Toen de rechercheur zijn wenkbrauwen optrok, voegde hij eraan toe: ‘Kent u een zekere Kane? Ellison Kane?’


    Addison vloekte. ‘Ja, die smeerlap ken ik. Hij werkte bij onze eenheid. Een paar jaar geleden heeft hij gevraagd overgeplaatst te worden naar de Southside. Ik kan niet zeggen dat er hier ook maar iemand was die een traan heeft gelaten toen hij vertrok.’


    ‘Weet u iets van hem? Over zijn achtergrond?’ vroeg Richard.


    ‘Het enige wat ik weet, is dat hij een van die politiemensen is die denkt dat hij het spel volgens zijn eigen spelregels kan spelen,’ zei Addison grimmig. ‘Een echte klootzak, als u begrijpt wat ik bedoel.’ Hij zweeg even en vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Waar kent ú Kane in godsnaam van?’


    ‘Hij was zeven jaar geleden in Connecticut, toen mijn broer om het leven kwam.’


    Die onthulling leek Addison even van zijn spraakvermogen te beroven. Toen zei hij: ‘Wat voerde hij uit in Connecticut?’


    ‘Hij was werkzaam bij de campuspolitie op de Drury University. Volgens Kane reed hij net langs het studentenhuis toen het alarm afging tijdens de nacht van de brand. Hij is naar binnen gerend en heeft veel studenten uit het brandende gebouw gered. Ik neem aan dat ik zijn verhaal voor zoete koek slikte omdat ik mezelf er al van had overtuigd dat Darian verantwoordelijk was voor de brand. Nu begin ik me af te vragen of Kane niet al in het gebouw was toen de brand uitbrak. Of hij niet misschien degene is geweest die hem heeft gesticht.’


    ‘Om een obstakel te elimineren,’ zei Addison. ‘Ga verder.’


    Richard nam weer tegenover hem plaats. ‘Er moet iets vreemds gaande zijn geweest op die campus, Addison. Nadat ik te horen had gekregen dat mijn broer Danielle Williams – Darian West – tot zijn enige erfgenaam had gemaakt, ben ik naar die school gegaan en heb vragen gesteld. Ik heb met haar kamergenoot gesproken, en zij zei dat er na de brand iemand van de campuspolitie bij haar was langsgekomen om vragen te stellen. Hij had gesuggereerd dat Michaels dood geen ongeluk was geweest, en dat Danielle er verantwoordelijk voor zou kunnen zijn.’


    ‘Dus u denkt dat hij probeerde te voorkomen dat hij zelf verdacht leek?’ vroeg Addison.


    Richard haalde zijn schouders op. ‘Nee, misschien wilde hij er alleen voor zorgen dat Darian schuldig leek, om haar opnieuw te isoleren van vrienden en familie. Zodat hij haar kon tonen dat hij haar nog steeds in zijn macht had.’ Richard zweeg even. ‘Het vreemde is dat ik die politieman nooit heb kunnen vinden. Niemand schijnt zich zijn naam te herinneren, en de campuspolitie weigerde zelfs te erkennen dat hij deel had uitgemaakt van hun korps.’


    ‘Hoe ben je dit alles dan aan de weet gekomen?’


    ‘Ik heb de afgelopen jaren door een privédetective naar Danielle Williams laten zoeken. Hij is recentelijk teruggekeerd naar Connecticut omdat daar nieuwe aanwijzingen te vinden leken te zijn. Daar heeft hij gesproken met een vrouw die vroeger op de administratie van de universiteit werkte. Zij herinnerde zich Kane en beweerde dat hij kort na de brand ontslag heeft genomen en dat al zijn gegevens uit het computersysteem van de politie zijn verwijderd.’


    Addisons frons verdiepte zich. ‘Waarom zouden ze dat gedaan hebben?’


    ‘Ik denk dat ze niet wilden dat iemand hem zou opsporen. Ik vermoed dat de school iets over hem heeft ontdekt, iets wat hen de stuipen op het lijf heeft gejaagd en wat vast en zeker te maken heeft gehad met aansprakelijkheid. Daarom hebben ze een deal met hem gesloten. Als hij verdween en zijn mond dichthield, zouden zij hem niet aangeven.’


    ‘En dan duikt hij uiteindelijk opnieuw op in de stad waar Danielle Williams woont. Alleen heet ze dan inmiddels Darian West.’


    Richard knikte. ‘En niemand kende die nieuwe naam, behalve dr. Gaines.’


    ‘Alle sporen lijken steeds terug te voeren naar die vent,’ mompelde Addison.


    ‘Als je diep genoeg graaft, durf ik te wedden dat je een connectie zult vinden tussen Gaines en Ellison Kane.’


    De rechercheur wreef even over zijn kin. ‘Ja, en dat zou nog wel eens een probleem kunnen opleveren. Als ik een officieel onderzoek instel naar Kane, vrees ik dat we ons dan een heleboel narigheid op de hals halen.’


    ‘Doe het dan onofficieel,’ zei Richard. ‘Ik weet hoe het er hier aan toegaat. Jullie hebben altijd wel mensen die bij jullie in het krijt staan en die je dus om een gunst kunt vragen.’


    ‘Zo eenvoudig als u schijnt te denken, gaat dat echt niet,’ gromde Addison. Hij stond op en liep naar de deur.


    Richard stond eveneens op. ‘Waar gaat u heen?’


    ‘Ik ga Kane een onofficieel bezoekje brengen. Misschien raakt hij in paniek als we hem een beetje op stang jagen en wordt hij rusteloos.’


    ‘Dan zou hij achter Darian aan kunnen gaan,’ zei Richard grimmig.


    ‘Dan zullen wij haar eerder moeten vinden, nietwaar?’


    


    Enkele minuten later reden ze zuidwaarts over de Gulf Freeway. Addison reed, en toen hij de afslag naar Seaport naderde, keek hij Richard even aan.


    ‘Als Gaines de enige was die de nieuwe naam van dr. West wist, hoe hebt u haar dan kunnen vinden?’


    ‘Nadat mijn privédetective achter Kanes naam was gekomen, heeft hij hem in Houston opgespoord, en toen hij daar was, zag hij op een avond Darian toevallig op het plaatselijke nieuwsbulletin op de televisie. Het item duurde slechts een paar seconden, maar hij was ervan overtuigd dat zij het was.’


    ‘Dus besloot u hierheen te komen en zelf een kijkje te nemen.’


    ‘Ik heb eerst haar achtergrond laten checken en kwam toen tot de ontdekking dat er een aantal dingen niet klopte.’


    ‘En destijds dacht u nog steeds dat zij verantwoordelijk was voor de dood van uw broer?’


    ‘Ja.’


    ‘Dus toen was u hier, en wat wilde u toen doen? Haar verleiden tot een bekentenis?’


    De spot in Addisons toon raakte een gevoelige snaar. ‘Nee, niet precies. Ik wilde haar ervan overtuigen dat ik verliefd op haar was geworden.’


    De rechercheur staarde naar de weg. ‘Met andere woorden: u wilde een doelwit van zichzelf maken. U wilde dat ze achter u aan zou komen.’


    ‘Ja.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is een bijzonder gevaarlijk spelletje, Mr. Berkley. Van iemand die zo schrander is als u, had ik meer verwacht. Maar ik neem aan dat u niet had verwacht dat uw plan averechts zou werken, hè?’


    Richard staarde even naar het profiel van de politieman. ‘Wat bedoelt u?’


    ‘U bent voor haar gevallen, nietwaar? Dat maakte geen deel uit van uw plan.’


    ‘Ik heb nooit gezegd…’ begon Richard.


    Addison nam zijn hand van het stuur en wreef even over zijn nek. ‘Dat hoefde u niet te zeggen, ik heb het met eigen ogen gezien. De manier waarop u vanavond naar haar keek, sprak boekdelen.’


    Richards gezichtsuitdrukking werd minachtend. ‘Dat zei u al eerder… toen u dacht dat ik een spelletje met haar speelde. Nu word ik geacht verliefd op haar te zijn?’


    ‘U speelde wel degelijk een spelletje met haar,’ zei Addison. ‘Dat hebt u net toegegeven. Maar er is iets veranderd, nietwaar?’ Hij bleef over zijn nek wrijven alsof hij probeerde de knopen in zijn spieren kwijt te raken. ‘Ik heb het niet over die troep die we in haar huis hebben gevonden. Ik heb het over u. U hebt het te pakken van haar, nietwaar?’


    ‘Ik zou niet weten waarom u dat iets aangaat,’ snauwde Richard.


    Addison haalde zijn schouders op. ‘Ik vraag me alleen af hoe iemand zo snel van gevoelens kan wisselen. De ene minuut denkt u dat ze uw broer heeft vermoord, maar voordat u er erg in hebt, bent u verliefd op haar.’


    ‘Waar wilt u naartoe, rechercheur?’


    De rechercheur keek even glimlachend voor zich uit. ‘Ik merk dat u het niet ontkent. Als je het mij vraagt, ging het allemaal niet zo snel. Ik denk dat u voor dr. West bent gevallen vanaf het allereerste moment dat u haar zag.’


    ‘Weet u wat ik denk, rechercheur? Ik denk dat u uit uw nek kletst.’


    Addison haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Of misschien heb ik vanavond te veel gevoelige snaren geraakt. Misschien vindt u het niet prettig om zo doorzichtig te zijn.’


    ‘En misschien bent u gewoon zo’n ellendige politieman die ervan geniet om zijn neus in andermans zaken te steken.’


    Een brede grijns verspreidde zich over Addisons gezicht. ‘Ja, dat zou best eens zo kunnen zijn.’


    


    Ze zagen de rode gloed vanaf de ventweg die evenwijdig aan de snelweg lag. Toen Addison zuidwaarts reed, in de richting van Kanes huis, stak de kleur intenser tegen de nachtelijke hemel af en konden ze rook ruiken.


    Twee politieauto’s met gillende sirenes raceten langs hen heen en daarna een derde. Ze konden niet in de nabijheid van Kanes huis komen. Het verkeer werd geblokkeerd door patrouillewagens en brandweerwagens.


    Addison bracht zijn wagen tot stilstand bij het einde van het blok, en ze stapten uit om in stilte naar de brand te kijken.


    Toen zei Addison verbijsterd. ‘Die idioot heeft zijn eigen huis in de fik gestoken.’


    ‘Hij probeert zijn sporen uit te wissen,’ zei Richard.


    ‘Daar lijkt het verdomd veel op.’


    Richard staarde naar het vuur. Hij kon de hitte op zijn gezicht voelen, en opeens stond hem het beeld van zijn broer hem levendig voor de geest. … ‘Ik kan de deur niet open krijgen. Iemand heeft hem van buiten op slot gedaan. Je moet me hieruit halen…’


    Addison keek hem even aan. ‘Alles oké?’


    Hij haalde diep adem. ‘Met mij wel. Maar ik heb zo’n akelig vermoeden dat die ellendeling achter Darian is aangegaan. Als we haar niet als eersten vinden…’


    Addisons gezicht kreeg een grimmige uitdrukking. ‘Dan kunnen we maar beter gaan, denkt u ook niet?’ Hij keek weer naar Richard. ‘Hebt u een wapen?’


    Richard aarzelde. ‘Ja.’


    ‘En ik neem aan dat u weet hoe u het moet gebruiken?’


    ‘Dat mag u gerust aannemen.’


    ‘Zorg dan dat het geladen is en draag het bij u. Want als ik afga op die foto die ik in het huis van dr. West heb gezien, vrees ik dat niet zij degene is naar wie hij op jacht is.’
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    Darian was al voor zonsopgang in Allentown aangekomen. Ze had zich voorgehouden dat ze na al die jaren niet zo vroeg bij haar ouders kon aankloppen, dus nam ze een kamer in een motel en besloot daar te wachten tot een redelijker tijdstip.


    Maar halverwege de ochtend had ze nog niet voldoende moed bijeengeraapt om naar haar ouderlijk huis te rijden. Pas halverwege de middag was ze in haar auto gestapt en naar de boerderij gereden.


    En nu zat ze op de bank naast haar moeder, die maar niet kon stoppen met staren. Rena bracht haar hand naar haar mond alsof ze opnieuw een storm aan emoties moest indammen. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je hier bent. Het is zo lang geleden…’


    ‘Ik weet het.’ Darian knipperde tegen de hete tranen die achter haar oogleden brandden. Het was een enorme opgave geweest om hierheen te rijden, en nu was ook zij in de greep van heftige emoties. ‘Ik heb je zo gemist, mam. Ik vond het zo afschuwelijk dat ik je niet kon vertellen waar ik was…’


    Haar moeder kneep in haar hand. ‘Niet doen. Ik wil niet dat je daar nu over praat. Ik wil hier gewoon even naar je kijken. Je bent zo mager! En je hebt je lange haren afgeknipt. Je ziet er zo… zo anders uit.’


    Haar moeder was ook veranderd. Nu ze op leeftijd begon te komen, zag ze er nog fragieler uit dan vroeger. Ze verfde haar haren niet langer, en de natuurlijke bruine kleur begon plaats te maken voor grijs. Maar haar porseleinen huid was nog steeds smetteloos en glad. Darian moest heel goed kijken om lijntjes te kunnen ontdekken.


    Rena drukte Darians hand tegen haar hart. ‘Maar je bent nog steeds mijn kleine meisje,’ fluisterde ze. ‘En dat zul je altijd blijven.’


    Darians keel zat dichtgesnoerd. Ze moest slikken voordat ze weer iets kon zeggen. Om zich heen kijkend, vroeg ze: ‘Waar is papa?’


    ‘Hij is nog aan het werk.’ Haar moeder keek op haar horloge. ‘Maar hij zal zo wel thuiskomen. Je blijft toch nog wel even, hè?’


    Bij het horen van de smekende toon in haar moeders stem, sloot ze even haar ogen. ‘Ik kan niet blijven. Degene die Michael en Paul heeft vermoord… loopt nog steeds vrij rond. En hij heeft opnieuw gemoord.’


    Het gezicht van haar moeder werd doodsbleek. ‘Maar ik denk niet dat hij hierheen zal komen,’ fluisterde ze. ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij een van ons iets zal willen aandoen.’


    Darians hart sloeg een slag over. ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Hij heeft papa die dag bijna vermoord!’


    Rena klemde haar handen ineen in haar schoot. ‘Ik heb heel veel nagedacht over die dag.’ Ze keerde zich naar Darian toe. In haar ogen lag een bijna koortsachtige blik. ‘Misschien was het werkelijk een ongeluk. Misschien lag die plank al veel langer los.’


    ‘En die mestvork lag daar toevallig recht onder? Papa springt nooit nonchalant om met zijn gereedschap, mam. Dat weet je evengoed als ik.’


    ‘Daar wil ik nu ook niet over praten,’ zei haar moeder op korzelige toon.


    Ze is veranderd, dacht Darian. Misschien nog wel veel meer dan ze ons wil laten merken. Als je zeven jaar had doorgebracht in een zelfopgelegde gevangenis, wat deed dat dan met je, vroeg ze zich opeens af.


    Ze stond op en liep naar het raam om naar buiten te kijken. Aan het einde van de oprit kon ze de brievenbus zien staan waarin ze altijd de brieven had aangetroffen van haar stille aanbidder.


    Ze keerde zich weer naar haar moeder. ‘Hoe gaat het met Nathan?’


    Haar moeder keek op. Even flitste er een pijnlijke uitdrukking over haar gezicht. ‘Het gaat goed met hem. Hij heeft heel veel succes. Hij heeft zijn leven helemaal op de rails, en we zijn erg trots op hem.’


    ‘Ik moet je iets over hem vragen.’


    Rena’s gezicht verhardde bijna onmerkbaar, en er verscheen een blik in haar ogen die Darian al eens eerder had gezien en bijna was vergeten. Nu begreep ze wat die blik uitdrukte. Een vurige beschermingsdrang die altijd naar de oppervlakte kwam zodra Nathans naam ter sprake kwam.


    ‘Wat wil je weten van je broer?’


    Darian liep terug, maar in plaats van weer naast haar moeder plaats te nemen, koos ze de stoel die tegenover de bank stond. Hier zat ik die dag ook toen Canton me ondervroeg, dacht ze.


    Haar moeder zat op het randje van de bank, starend naar haar ineengeklemde handen, zodat ze geen oogcontact met haar dochter hoefde te maken.


    Darian bestudeerde haar moeders gezicht nauwlettend. ‘Waarom hebben papa en jij besloten om Nathan te adopteren?’


    Haar moeder keek op. ‘Dat lijkt me nogal duidelijk. We wilden meer kinderen.’


    ‘Maar waarom een jongen van negen? De meeste mensen hebben toch liever een baby?’


    ‘Je moet bedenken, Dani, dat je vader en ik niet meer piepjong waren. En jij zat al op school. We wilden niet helemaal opnieuw beginnen met een baby.’


    Dat klonk logisch, dacht Darian, maar waarom geloofde ze haar moeder dan niet? ‘En hoe kwamen jullie bij Nathan terecht? Waarom hebben jullie hem gekozen?’


    Er flitste even iets op in Rena’s ogen, wat geïnterpreteerd zou kunnen worden als woede. ‘Waarom al die vragen terwijl we zoveel in te halen hebben?’


    Darian haalde haar schouders op. ‘Ik wil gewoon meer over mijn broer weten. Is er een bepaalde reden waarom je niet over hem wilt praten?’


    ‘Nee, natuurlijk niet!’


    ‘Vertel me dan meer van hem. Over zijn adoptie bijvoorbeeld.’


    Haar moeder slaakte een beverige zucht. ‘Wat valt er nu te vertellen? Hij had een thuis nodig, en wij wilden nog een kind. Zo simpel was het.’


    ‘En was hij zelf ook blij dat hij geadopteerd werd?’


    Haar moeder fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat is dat nu voor een vraag? Natuurlijk was hij blij.’


    ‘Waren er helemaal geen problemen?’


    Opnieuw keek Rena naar haar handen. ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Wat voor problemen zouden er dan zijn geweest?’


    ‘Problemen die jou noodzaakten met hem naar dr. Gaines te gaan?’


    Haar moeder slaakte een kreet. ‘Waarom denk je dat in vredesnaam?’


    ‘Omdat dr. Gaines me dat heeft verteld.’


    Rena’s ogen werden groot van verbazing. ‘Daar geloof ik niets van. Austin zou het vertrouwen van een patiënt nooit beschamen.’


    ‘Hij heeft zijn beroepsgeheim ook niet geschonden. Hij heeft me alleen maar verteld dat jij met Nathan bij hem bent geweest.’


    Haar moeder stond op en streek met haar hand over haar zwarte broek. ‘Ik snap niet waar je naartoe wilt, Dani. Dit is bepaald niet de thuiskomst waar ik zeven jaar naar heb uitgekeken. Het lijkt wel alsof je me ergens van beschuldigt.’


    ‘Dat doe ik niet, mam. Ik wil alleen de waarheid horen. Ik wil weten of het Nathan moeite kostte om mij als zusje te accepteren. Ik wil weten of hij me haatte.’


    ‘Nee! Hij was vanaf het begin dol op je. Jullie waren dol op elkaar. Zoals een broer en een zusje moeten zijn.’


    ‘Hij heeft dus niet geprobeerd om me… iets aan te doen?’


    ‘Je iets aan te doen! Hoe kun je dat nu denken van je bloedeigen broer?’


    ‘Omdat het waar is,’ zei haar vader vanuit de deuropening. Langzaam kwam hij de kamer binnen. Een lange, magere oude man met gebogen schouders en een star gezicht. Darian wist dat er een tijd was geweest dat ze van hem hield, maar nu was hij niet meer dan een vreemde voor haar. Een koude, emotieloze vreemde.


    ‘Vertel haar de waarheid, Rena. Dat ben je aan haar verplicht.’ Zijn minachting was even scherp als een pasgeslepen mes, en Darian kon zich heel goed voorstellen dat hij even diep sneed.


    Haar moeders hand fladderde naar haar keel. ‘Carl, niet doen…’


    Haar vaders blik boorde zich in die van Darian. ‘Hij heeft je vanaf het begin af aan gehaat. Je moeder en ik wisten dat allebei. We wisten ook allebei dat hij voor problemen zou gaan zorgen.’ Hij keerde zich naar zijn vrouw. ‘Maar je moest hem hebben, hè? Je moest hem met alle geweld hebben, en God sta me bij, ik heb geen moment rust meer gehad sinds je hem mee naar huis hebt genomen.’


    Darian wist niet of ze de rest wel wilde horen, maar het was nu te laat. Er was geen weg terug. Ze stond op en liep op haar vader toe. ‘Dag, papa.’


    Hij nam haar niet in zijn armen, zoals de meeste vaders gedaan zouden hebben als ze hun dochter zo lang niet hadden gezien. Hij beantwoordde haar begroeting niet eens, maar ze zag iets glinsteren in zijn ogen, wat misschien tranen zouden kunnen zijn.


    ‘Waarom ben je hier?’ vroeg hij. ‘Waarom ben je teruggekomen?’


    Ze hief haar kin. ‘Omdat ik er genoeg van heb om me te verstoppen,’ zei ze. ‘En omdat ik de waarheid wil weten.’


    Hij knikte. ‘Dat dacht ik al. En volgens mij is het de hoogste tijd dat je die te horen krijgt.’ Hij liep naar zijn stoel bij het raam. ‘Wat wil je weten?’


    Darian liep achter hem aan en ging achter haar stoel staan, alsof ze daarmee een barrière tussen hen kon scheppen die alles eenvoudiger zou maken. ‘Waarom haat je Nathan zo?’ vroeg ze.


    Haar vader haalde diep adem. ‘Ik haat hem niet. Dat deed ik in eerste instantie in ieder geval niet. Ik had medelijden met die jongen.’


    ‘Dat is niet waar.’ De stem van haar moeder was koud van verbittering. ‘Je hebt hem vanaf de allereerste dag gehaat.’


    ‘Ik haatte het dat jij het altijd voor hem opnam, zelfs al was hij duidelijk in de fout gegaan.’ Hij wees naar zijn vrouw. ‘Jij hebt je door schuldgevoelens laten verblinden voor de problemen van die jongen, en je vond zijn behoeften belangrijker dan de veiligheid van je bloedeigen dochter. Dát heb ik steeds gehaat!’


    ‘O, je hoeft me niets te vertellen,’ snauwde Rena. ‘Je hebt er altijd voor gezorgd dat ik het niet zou vergeten, hè? Je hebt me op duizenden manieren laten boeten voor die ene fout…’ Ze begon te huilen.


    Het was afschuwelijk om getuige te moeten zijn van de pijn van haar ouders. Darian kromp ineen van ellende. Wat had ze gaan? Welke oude wonden had ze opengereten door hierheen te komen?


    Ze hebben bepaald dingen voor je achtergehouden, Dani.


    ‘Waarom zou jij je schuldig voelen ten opzichte van Nathan?’ vroeg Darian zacht. ‘Je hebt hem opgenomen in ons gezin, hem een thuis gegeven –’


    ‘Ik heb hem afgestaan,’ zei haar moeder, waarna ze op een stoel plofte, alsof haar benen haar niet langer konden dragen.


    Darian staarde haar geschokt aan. ‘Wat bedoel je? Hoezo afgestaan?’


    Rena durfde niet op te kijken. ‘Ik ben Nathans biologische moeder. Ik heb hem gekregen toen ik net zestien was. Ik heb hem twee dagen bij me gehouden, en toen heb ik hem ter adoptie afgestaan.’


    Er verkrampte iets in Darians binnenste. ‘Hoe heb je hem dan teruggevonden?’ fluisterde ze.


    ‘Ze heeft een detective in de arm genomen,’ zei haar vader. ‘Op een dag kwam ik thuis van mijn werk, en toen vertelde ze me dat ze wist waar haar zoon was en dat ze van plan was hem te gaan halen. En er was niets wat ik kon doen om haar tegen te houden.’


    ‘De mensen die hem hadden geadopteerd, waren overleden toen hij pas twee jaar was,’ zei haar moeder. ‘Hij werd onder toezicht van de staat gesteld en werd van pleeggezin naar pleeggezin overgeplaatst…’ Haar stem brak, en ze streek met een trillende hand over haar ogen, alsof ze de beelden die haar meer dan de helft van haar leven hadden gekweld op die manier kon blokkeren. ‘Toen ik dat hoorde, ging ik er bijna aan onderdoor. Ik durfde niet te denken aan wat hij moest hebben meegemaakt. Ik moest proberen om het goed te maken voor hem.’


    Darian keek naar haar vader. ‘Wilde je hem daarom niet? Omdat hij de zoon was van een andere man?’


    De uitdrukking van haar vader verhardde. ‘Dat had er niets mee te maken. Ik zou dat joch opgenomen hebben en hem hebben opgevoed alsof hij mijn eigen zoon was, maar dat wilde hij niet. Hij had het vanaf het begin af aan op mij voorzien. Je moeder wist dat drommels goed, maar ze wilde het niet toegeven.’


    ‘Je hebt hem nooit een kans gegeven,’ zei Rena verbitterd.


    Haar vader boog zich met een ruk voorover. ‘Ik heb hem alle kansen van de wereld gegeven, en dat weet jij. Ik heb hem vaker uit de problemen geholpen dan ik me wil herinneren. Maar wat ik ook deed, ik kon hem niet veranderen, want het zat in zijn bloed. Zo is hij nu eenmaal, en dat zal nooit veranderen.’


    Ik durf te wedden dat je niet weet dat je broer de zoon is van een veroordeelde moordenaar…


    De herinnering aan Melchers honende stem trof Darian als een stomp in haar maag. Even kon ze geen adem meer halen.


    Haar vader liet zich achteroverzakken in zijn stoel, verbitterd, kwaad, overtuigd van zijn eigen gelijk. ‘Maar jij bleef maar excuses voor hem verzinnen. Het maakte niet uit wat hij deed, hoe beroerd het werd, je bleef blind voor zijn fouten.’


    Even kwam Darian in de verleiding om naar haar moeder toe te rennen en haar in haar armen te nemen, maar iets hield haar tegen. Ze begon zich te realiseren dat ze zelf ook nog streed met rancune en wrevel.


    ‘De dag na de brand, toen de politie hierheen kwam om mij te ondervragen… toen wilde je niet naar me kijken, mama. Ik was zo bang dat je dacht dat ik schuldig was, maar ik was niet degene over wie jij je zorgen maakte, hè? Je dacht dat Nathan het had gedaan.’


    Haar moeder keek op. ‘Hij heeft die brand niet gesticht, Dani. Hij heeft die mensen niet vermoord. Hij is een goede jongen,’ zei ze bijna wanhopig.


    Haar vader stond op en liep stampvoetend de kamer uit.


    


    Een aantal jaar geleden, toen zijn carrière echt van de grond was gekomen, was Nathan teruggekeerd naar Allentown. Hij had er een huis gekocht, op ongeveer een kilometer afstand van het huis waarin Darian en hij waren opgegroeid. Nu ze de lange oprit naar dat huis op reed, vroeg Darian zich af of hij was teruggekomen om haar vader zijn succes onder zijn neus te wrijven.


    Of was het gecompliceerder? Zocht hij nog steeds naar acceptatie? Snakte hij nog steeds naar de onvoorwaardelijke liefde van zijn moeder, al had hij haar loyaliteit altijd gehad?


    Huiverend bracht ze de auto tot stilstand. De honderd jaar oude boerderij was grondig gerenoveerd. De veranda was pas geverfd, de rozenstruiken gesnoeid en de bomen die de oprijlaan flankeerden, waren keurig bijgeknipt. Er hing zelfs een schommel aan een eikenboom voor het huis. Hij bewoog langzaam in de bries, alsof hij op gang werd gebracht door een onzichtbare hand.


    Het was een prachtige, idyllische omgeving. Het perfecte thuis. Het soort huis dat je in bladen en tijdschriften zag. Of in de fantasie van een eenzaam kind.


    Hij had haar al eens verteld dat zijn atelier zich aan de achterzijde van het huis bevond en dat hij de meeste tijd daar doorbracht. Hij had daar zelfs een bed neergezet zodat hij af en toe een dutje kon doen, zonder de voortgang van zijn werk te onderbreken.


    Toen Darian om het huis heen liep, kwam er een dikke rode kat uit de bosjes. Hij streek langs haar benen en gaf kopjes. Die kat leek sprekend op…


    ‘Maggie?’ Darian bukte zich om de kat achter de oren te krabben, maar die schrok kennelijk ergens van, want hij sprong terug in het struikgewas.


    Het atelier was een lang, rechthoekig gebouwtje met een rij lage ramen aan de zuidkant en een deur die wijd openstond.


    Darian liep naar de deur en klopte aan. ‘Nathan?’ Ze deed een aarzelende stap naar binnen. ‘Nathan?’ riep ze opnieuw.


    De ruimte was precies het tegenovergestelde van zijn oude slaapkamer met zijn zwartgeverfde muren en sombere meubilair. Alles in zijn atelier was wit geverfd, en het licht van de late namiddagzon die door de ramen naar binnen scheen, was bijna oogverblindend.


    Tegen een van de wanden stond een stapel doeken, en op drie ezels stond werk waaraan hij nog bezig was. De scherpe geur van lijnzaadolie vermengde zich met die van de rozen en nog een andere subtiele geur, die Darian niet kon thuisbrengen.


    Ze liep naar de dichtstbijzijnde ezel, in de verleiding komend om het doek dat eroverheen hing op te tillen en een glimp op te vangen van het schilderij dat eronder schuilging. Ze stak haar hand uit, maar liet hem weer snel langs haar zijde vallen. Nee, dit zou niet juist zijn. Ze was hier al zonder toestemming binnengekomen –


    ‘Dani?’


    Bij het horen van haar broers stem draaide ze zich met een ruk om. Hij moest in een kamer achter in het atelier zijn geweest, want Dani stond tegenover de deur en ze had hem niet binnen zien komen.


    Hij liep op haar toe. ‘Mijn hemel.’ Zijn stem klonk bijna eerbiedig. ‘Ben jij het echt?’


    ‘Hallo, Nathan.’


    Hij probeerde haar al evenmin te omhelzen als haar vader, maar bleef in plaats daarvan naar haar staren, alsof hij niet helemaal kon bevatten dat ze er werkelijk was.


    ‘Je bent vast verbaasd om me hier te zien,’ zei ze.


    ‘Dat is wel heel zwak uitgedrukt.’ Hij pakte een oude lap en probeerde zonder veel succes zijn handen schoon te vegen. ‘Wat doe je hier?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had je atelier nog nooit gezien.’


    ‘Nee, ik bedoel, waarom ben je hier? Waarom nu? Heb je problemen?’


    ‘Problemen?’ Ze voelde een tinteling langs haar ruggengraat gaan. Hij keek zo vreemd naar haar. ‘Ja, dat kun je wel zeggen. De politie heeft videocamera’s in mijn huis gevonden,’ zei ze. ‘Mijn telefoon was afgetapt en twee mensen met wie ik in contact stond, zijn onlangs vermoord.’


    ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


    Darian legde het snel uit, en Nathan keek oprecht geschokt.


    ‘Mijn God! Ik had er geen idee van dat je dat allemaal hebt meegemaakt. Maar… ik begrijp nog steeds niet waarom je hier terug bent gekomen. Dit is toch ongetwijfeld de eerste plek waar hij naar je zal zoeken?’


    ‘Ik dacht dat jij wilde dat ik terug zou komen.’


    ‘Dat wilde ik ook. Het verbaast me alleen, dat is alles.’ Hij draaide de kraan boven de gootsteen open en begon zijn handen schoon te schrobben.


    ‘Mag ik je iets vragen, Nathan?’


    Hij keek over zijn schouder. ‘Zeg het maar.’


    ‘Wat is er met Maggie gebeurd?’


    Hij verstarde even. Toen draaide hij langzaam de kraan dicht en reikte naar een handdoek. Zijn handen afdrogend, draaide hij zich naar haar toe. ‘Met wie?’


    ‘Het poesje dat ik had toen je bij ons kwam wonen. Ze verdween een paar dagen later.’


    ‘Ze is weggelopen. Dat doen katten wel vaker.’


    ‘Ik heb altijd gedacht dat wij een goede band hadden,’ zei Darian, zijn gezicht bestuderend. ‘Maar dat was niet zo, hè? Het was slechts een illusie. Een leugen.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


    ‘Je moet een hekel aan me hebben gekregen toen je het ontdekte van mama. Misschien heb je me zelfs gehaat.’


    Zijn ogen waren heel donker geworden. ‘Waar heb je het over, Darian?’


    Ze verstarde. ‘Hoe weet je die naam? Ik heb je nooit verteld…’


    Hij glimlachte. ‘Denk je nu echt dat ik je zomaar heb laten verdwijnen en nooit heb gecontroleerd hoe het met je ging? Dan zou ik bepaald geen goede broer zijn geweest.’


    Darian wenste opeens dat hij niet tussen haar en de deur in stond. Hij was haar broer, en ze hield van hem. Ze had altijd van hem gehouden, maar nu was ze opeens bang voor hem.


    ‘Hoe heb je het ontdekt?’ vroeg hij. ‘Van mama, bedoel ik.’


    Haar hart bonsde tegen haar ribben. ‘Ze heeft het me verteld. Daarnet. Wanneer ben jij erachter gekomen?’


    ‘Toen ik op college zat. Ik ontmoette daar een meisje die het jaar daarvoor haar biologische ouders had gevonden. Zij vertelde me wat ik moest doen. Kun je je voorstellen hoe verbaasd ik was toen ik ontdekte dat mijn adoptiemoeder ook mijn biologische moeder was? Ze heeft me afgestaan toen ik nog maar twee dagen oud was. Net zoals je een katje weggeeft dat je niet wilt.’


    ‘Ze was pas zestien,’ zei Darian. ‘Destijds –’


    ‘Destijds was het de normaalste zaak van de wereld om je kind af te staan?’ onderbrak hij haar op verbitterde toon.


    ‘Ze heeft zo haar best gedaan om het goed te maken –’


    ‘Vertel eens, Dani, hoe maak je zoiets goed? Door nieuwe kleren voor me te kopen, nieuw speelgoed en een nieuwe fiets? Door me een nieuw zusje te geven?’ Hij staarde haar even aan en wendde toen zijn blik af. ‘Maar dat kun je niet weten, nietwaar? Zij wilde jou. Ze hield meer van je dan van wie of wat ook, nietwaar? En wie zou dat niet hebben gedaan? Jij was immers de perfecte dochter.’


    ‘Ze wilde jou ook, Nathan. Ze hield van je.’


    Hij sloeg met de handdoek op het aanrecht. ‘Ze voelde zich schuldig.’


    Darian wist niet wat ze tegen hem moest zeggen. Ze wilde haar armen om hem heen slaan en alle pijn en verbittering wegnemen, maar iets in zijn ogen hield haar op een afstand. Hij was haar broer… maar ook een vreemde.


    ‘Waarom ben je nu werkelijk teruggekomen, Dani?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘O ja, dat weet je wel. Je bent op zoek naar vergiffenis, nietwaar?’


    ‘Vergiffenis?’


    ‘Je wilt je ervan overtuigen dat je op geen enkele manier verantwoordelijk bent voor wat er met al die mensen is gebeurd. Je wilt zeker weten dat jouw handen schoon zijn.’


    ‘Nee, ik wil dat het ophoudt,’ fluisterde ze.


    ‘En ben je bereid om alles te doen wat in je macht ligt, om er een einde aan te maken?’ Zijn blik brandde in de hare.


    ‘Ja,’ fluisterde ze.


    ‘Zelfs als dat zou betekenen dat je het recht in eigen hand moet nemen.’


    ‘Als dat moet, ja, dan zal ik dat doen.’


    Hij glimlachte. ‘Dan neem ik aan dat je toch niet zo’n kleine Miss Perfect bent als ik had gedacht.’
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    Toen Darian haar auto het parkeerterrein van de Allentown Inn op stuurde, kwam er een andere auto naast haar rijden. Het bleek die van Richard te zijn.


    Ze stopten gelijktijdig en stapten uit.


    ‘Wat voer jij hier uit?’ vroeg ze woedend.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Jou zoeken.’


    ‘Hoe heb je me gevonden?’


    ‘Ik had het gevoel dat je hiernaartoe zou terugkeren, dus besloot ik het risico te nemen en achter je aan te rijden.’


    ‘Hoe wist je waar ik zou logeren?’


    ‘Ik ben bij je ouders geweest. Je vader heeft me verteld dat je hierheen zou gaan.’


    De adem stokte haar even in de keel. ‘Heb je met mijn ouders gesproken?’


    ‘Heel even maar. Je vader leek behoorlijk bezorgd. Hij vroeg of ik op je wilde passen.’


    Zijn blik was zo warm en hoopvol dat Darian even haar ogen moest neerslaan. ‘Ja, nou… Zo zijn vaders nu eenmaal. Je hoeft je echt niet verplicht te voelen, hoor.’


    ‘O, maar ik voel me wel verplicht,’ hield hij vol.


    ‘Dat is dan jouw probleem.’ Ze begon het parkeerterrein over te steken in de richting van haar kamer.


    ‘Darian.’


    Ze draaide zich om.


    ‘Kunnen we hier niet op zijn minst even rustig over praten?’ vroeg hij.


    ‘Volgens mij valt er niets meer te zeggen. Je hebt tegen me gelogen, Richard. Na alles wat er is gebeurd, kan ik dat soort bedrog missen als kiespijn.’


    ‘Dat weet ik.’ Hij wendde zijn blik even af, alsof hij zocht naar iets waarmee hij alles weer goed kon maken, maar haalde toen hulpeloos zijn schouders op. ‘Een paar minuutjes maar.’


    Ze aarzelde nog even, maar gaf toen toch toe. Na de deur van haar kamer geopend te hebben, deed ze het licht aan. ‘Ga zitten.’ Ze wees op de tafel en de stoelen bij het raam. ‘Of blijf staan, als je dat liever wilt. Mij kan het niet schelen.’ Zelf nam ze plaats op de rand van het bed. Opkijkend, ving ze even in de spiegel een glimp op van haar eigen verwilderde uiterlijk en wendde snel haar blik af.


    Richard nam plaats aan de tafel en staarde even naar buiten. ‘Ik wil je graag iets vertellen over Michael.’


    Darian fronste haar voorhoofd. ‘Waarom?’


    Hij keerde zich om en keek haar aan. ‘Omdat ik denk dat het je zal helpen te begrijpen waarom ik hier ben. En waarom ik tegen je heb gelogen.’


    ‘Misschien zal het dat verklaren, maar je zult het niet kunnen goedpraten,’ zei ze.


    ‘Nee, daar heb je gelijk in.’ Zijn blik, donker en verdrietig, hield de hare vast. ‘Ik was negen toen Michael geboren werd. Mijn moeder was een paar jaar daarvoor hertrouwd, met een man die rijk en charmant was en nog nooit een dag in zijn leven had gewerkt. Hij schonk mijn moeder het leven waarvan ze altijd had gedroomd. Een leven dat draaide om feesten, openingen van galeries en uitgebreide vakanties in Europa. Veel ruimte voor een zoon van negen was er niet in dat leven, laat staan voor een baby.


    ‘Toen Michael geboren werd, had ik voor het eerst in mijn leven het gevoel dat ik deel uitmaakte van een gezin. Het maakte niet langer uit dat onze ouders weggingen of wij hen niet zagen. We hadden elkaar.’


    Onwillekeurig hing Darian aan zijn lippen.


    ‘Michael was een heel gevoelig kind. Hij trok zich alles altijd heel erg aan. Hier, vanbinnen.’ Hij drukte zijn vuist tegen zijn hart. ‘Ik niet. Ik liet alles veel meer van me afglijden. Of liever gezegd, ik deed alsof. Toen Michael vijftien was, kwamen onze ouders om bij een vliegtuigongeluk en dat kon hij heel moeilijk verwerken. Ik was destijds vijfentwintig. Net klaar met mijn rechtenstudie en druk bezig om mijn carrière op de rails te krijgen. Daarbij kwamen nog eens de schulden die ik na het ongeluk ontdekte. Een hele berg schulden. Dus deed ik wat ik altijd al had geprobeerd te doen: ik nam de controle over. Ik regelde alles en zorgde dat het goed kwam. Maar sommige dingen kwamen niet goed…’ Zijn stem stief even weg.


    ‘Ik wist al lange tijd dat Michael depressief was, maar ik realiseerde me pas hoe ernstig zijn problemen waren toen ik op een avond thuiskwam en hem in zijn slaapkamer vond. Hij had een flesje pillen geslikt…’


    Darian keek op. ‘Dat heb ik destijds wel gehoord, maar ik heb nooit geweten of het waar was.’


    ‘Heb je het hem zelf nooit gevraagd?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘We hadden afgesproken dat we nooit over ons verleden zouden praten.’


    Pijn flitste op in Richards ogen, alsof wat ze zei hem diep raakte. ‘Toen ik besefte wat hij had gedaan… Toen ben ik er bijna kapot aan gegaan, Darian. Hoe had ik dat kunnen laten gebeuren? Het was immers mijn opdracht om dingen te herstellen, weer goed te maken. Waarom kon ik Michael dan niet helpen? Waarom had ik dat niet zien aankomen?’


    Hij stond op en begon te ijsberen. Darian keek naar hem, niet langer in staat te doen alsof het haar koud liet.


    ‘Toen ik van zijn dood op de hoogte werd gesteld, dacht ik onmiddellijk dat het zelfmoord was geweest. Terwijl ik naar de universiteit reed, bleef ik maar denken: hij heeft het gedaan. Dit keer is het hem gelukt, en dit kan ik nooit meer goedmaken, hoe graag ik dat ook zou willen.’ Hij keek naar Darian. ‘Zelfs toen ze me vertelden dat het een ongeluk was geweest, wilde ik dat nog niet geloven. Ik was ervan overtuigd dat hij de hand aan zichzelf had geslagen. En dat zou nooit zijn gebeurd als ik had toegestaan dat hij dat weekend naar huis kwam.’


    ‘Dus je gaf jezelf de schuld van zijn dood,’ zei Darian.


    ‘Natuurlijk! Wie kon ik er anders de schuld van geven? Michael?’ Hij haalde diep adem. ‘Een paar weken later ontdekte ik wat hij met zijn erfenis had gedaan. Hij had alles aan jou nagelaten. Aan een meisje dat hij amper kende, maar met wie hij wilde trouwen, en toen leek alles opeens duidelijk. Vooral toen ik iets hoorde over die andere brand. Ik dacht dat ik een bepaald patroon herkende. En toen verdween je. Daardoor raakte ik er nog sterker van overtuigd dat je Michael had vermoord omwille van zijn geld. Alle puzzelstukjes vielen keurig op hun plaats. Als mijn broer vermoord was, was het niet mijn schuld. Ik had niets kunnen doen om hem te redden.’


    Hij zuchtte even. ‘Dus toen ging ik op zoek naar jou. Ik had besloten dat jij zou moeten boeten voor de dood van mijn broer. Dat was de enige manier waarop ik het weer goed kon maken. In de loop der jaren nam je in mijn hoofd mythische proporties aan. Je werd die adembenemend mooie vrouw die een man kon verleiden en in de val kon laten lopen, door enkel en alleen maar naar hem te kijken.’


    Darian ving opnieuw een glimp op van haar spiegelbeeld. Het witte, afgetrokken gezicht. Het te magere lichaam. ‘Dan moet je wel diep teleurgesteld zijn geweest toen je me zag,’ mompelde ze.


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij op haar neer. ‘Teleurgesteld? Nee. Je oversteeg zelfs mijn stoutste verwachtingen. Ik kon niet begrijpen waarom een koelbloedige moordenares ervoor kon zorgen dat ik zo heftig naar haar verlangde. Maar ik hield mezelf voor dat het slechts bewees hoe gevaarlijk je was. Dus probeerde ik ertegen te vechten. Als er sprake zou zijn van verleiding, dan zou het op mijn voorwaarden zijn.’


    Darian drukte haar vingertoppen tegen haar lippen, zich zijn kus herinnerend. ‘Hoe heb je me gevonden?’


    ‘Ik heb een privédetective ingehuurd. Hij was toevallig in Houston omdat hij met een andere zaak bezig was, en zag jou op televisie.’


    ‘Dus waarom ben je daarheen gekomen? Mij te confronteren met de bewijzen die je had?’


    ‘Nee, om je te laten boeten,’ zei hij onomwonden.


    ‘Hoe?


    ‘Ik had een andere firma in Houston in de arm genomen. Een firma die zich heeft gespecialiseerd in het creëren van de mogelijkheid om zogenaamd bij toeval de vrouw van je dromen tegen te komen. Ze doen research naar die vrouw, weet je. En ze komen van alles over haar aan de weet – haar favoriete boeken, haar hobby’s, de muziek waar ze graag naar luistert. Ze regelen een toevallige ontmoeting om de cliënt in staat te stellen haar stormenderhand te veroveren.’


    ‘Dus daarom ben je naast me komen wonen?’ fluisterde Darian.


    ‘Ik heb Mr. Delgado een bod gedaan dat hij niet kon weigeren,’ bekende Richard.


    Darian voelde zich misselijk. Het gebeurde allemaal opnieuw, dat afschuwelijke gevoel dat haar geweld werd aangedaan, en dit keer was Richard degene die op een slinkse, achterbakse manier inbreuk had gemaakt op haar privacy. Een man met wie ze bijna de liefde had bedreven.


    ‘Op de planken in je huis stonden al mijn lievelingsboeken. Je vroeg me je te helpen bij het verplaatsen van je meubilair omdat je al wist dat ik geïnteresseerd ben in binnenhuisarchitectuur. En die pizza werd niet per ongeluk bij mij bezorgd. Dat heb jij ook geregeld, nietwaar?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe wist je dat ik die avond in het Mirabelle Hotel zou zijn?’


    ‘Ik heb een muursonde gebruikt om je telefoongesprekken af te luisteren.’


    Darian sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Je hebt het allemaal gepland. Tot in de kleinste details. Je hebt niets aan het toeval overgelaten.’


    ‘Ja, ik had het allemaal gepland.’ Hij knielde voor haar en keek diep in haar ogen. ‘Alleen niet dat ik zoveel voor je zou gaan voelen.’


    


    ‘Voor mij alleen koffie, graag,’ zei Darian toen de serveerster haar het menu overhandigde.


    ‘Maak daar maar twee van,’ zei Richard.


    De vrouw knikte en vulde hun kopjes uit de dampende koffiepot die ze naar hun tafel bracht.


    ‘Wil je echt niets eten?’ vroeg Richard.


    ‘Nee, ik heb geen honger. En laten we een ding duidelijk stellen, oké? De enige reden waarom ik heb ingestemd om mee te gaan naar dit restaurant, is dat ik het in die kamer geen minuut langer kon uithouden. Ik moest eruit. En ik ben alleen maar hier bij jou omdat je hebt gezegd dat je misschien een spoor hebt dat me naar de moordenaar kan leiden.’


    Even verscheen er een teleurgestelde blik in zijn ogen, maar toen knikte hij. ‘Goed, ik kan het je niet kwalijk nemen dat je er zo over denkt. We zullen het zakelijk houden.’ Hij nam snel een slokje van zijn koffie. ‘Ken jij een man die Ellison Kane heet? Hij maakt deel uit van het politiekorps van Houston.’


    Darian fronste haar wenkbrauwen. ‘Nee, ik geloof het niet. Hoezo?’


    ‘Twee jaar geleden heeft hij zich beziggehouden met de Casanova-moorden, maar vlak nadat jij deel ging uitmaken van het team, heeft hij overplaatsing aangevraagd. Ik dacht dat jij je hem misschien nog wel herinnerde.’


    Darian haalde haar schouders op. ‘De naam komt me vaag bekend voor, maar ik kan hem niet plaatsen. Waarom?’


    ‘Ten tijde van Michaels dood werkte hij voor de campuspolitie van de Drury University. Een paar weken nadat jij vertrokken was, is hij daar ook weggegaan, en op een gegeven moment is hij weer opgedoken in Houston. Als je het mij vraagt, kan dat geen toeval zijn.’


    Darians hart begon te bonzen. ‘Denk je dat hij de moordenaar is?’


    ‘Daar zullen we moeten proberen achter te komen. Zijn naam kwam ook voor op een database voor vermiste en weggelopen kinderen. Hij schijnt elf jaar geleden uit Baton Rouge in Louisiana verdwenen te zijn en is als vermist opgegeven.’


    Darian slaakte een kreet. ‘Baton Rouge? Daar kwamen Paul Ryann en zijn familie ook vandaan.’


    Richard knikte. ‘Er moet een verband zijn. Addison heeft gesproken met de rechercheur die zich destijds heeft beziggehouden met zijn vermissing. Zijn moeder heeft aangifte gedaan, maar zijn stiefvader hield vol dat de jongen was weggelopen omdat hij iets had uitgehaald en bang was in de kraag te worden gevat door de politie. Kennelijk had hij al vaker problemen veroorzaakt. In welke mate weten we niet. Omdat hij toen nog minderjarig was, is zijn dossier nog steeds verzegeld. Wat ook de reden is waarom hij in staat was politieman te worden. Hoe dan ook, een paar maanden voordat hij verdween, raakte hij bevriend met Paul Ryann. Ze waren dag en nacht bij elkaar volgens die rechercheur. Ryann was een rijk joch dat een chique privéschool bezocht. Ellison was het kind dat aan de spreekwoordelijk verkeerde kant van de stad was geboren.’


    ‘Hoe ze elkaar hebben ontmoet, weet niemand, maar kennelijk klampte Ellison zich aan Paul vast. Hij kwam te pas en te onpas naar zijn huis, en opeens begonnen er dingen te verdwijnen. Geld, juwelen… Pauls vader haalde er uiteindelijk de politie bij, en een paar weken later brandde zijn huis tot aan de grond af.’


    ‘Mijn hemel,’ fluisterde Darian. ‘Zijn de Ryanns daarom hierheen verhuisd? Om bij hem vandaan te komen?’


    Richard haalde even zijn schouders op. ‘Dat zou me niets verbazen. Volgens zijn moeder is Kane Paul zes maanden later gaan opzoeken. Toen heeft hij jou waarschijnlijk ook gezien.’


    ‘Maar ik kan me niet herinneren dat ik ooit iemand heb ontmoet die zo heet,’ zei Darian.


    ‘Je hebt hem waarschijnlijk ook nooit ontmoet. Misschien heeft hij je vanuit de verte gezien, maar dat was voldoende om ervoor te zorgen dat hij gefixeerd op je raakte. Hij is waarschijnlijk terug blijven komen en heeft die brieven gestuurd.’


    ‘Maar ik was er zeker van dat Paul me die brieven heeft gestuurd,’ protesteerde Darian.


    ‘Misschien deed hij dat ook wel. Misschien was hij ook verliefd op je. En toen Ellison daarachter kwam…’


    Darian drukte haar hand tegen haar lippen. ‘Toen heeft hij hem vermoord. Hij heeft die hele familie vermoord.’


    ‘En daarna is hij jou gevolgd naar Connecticut en heeft Michael vermoord.’


    ‘Maar een politieman?’ fluisterde ze.


    ‘Het klopt allemaal,’ zei Richard grimmig. ‘Door middel van die penning en die revolver had hij toegang tot heel veel plaatsen. Misschien heeft hij zich door zijn functie ook uit benarde posities weten te redden. En bovendien bevredigde die zijn behoefte aan macht en controle.’


    ‘En het huis in mijn straat? Is dat ook van hem?’


    ‘De eigenaar heet Barry Reeves. Dat is waarschijnlijk een valse naam. Elizabeth Manning zegt dat ze het twee dagen nadat jij het jouwe hebt gekocht, aan hem heeft verkocht. Hij heeft contant betaald.’


    ‘Contant? Waar haalt een politieman zoveel geld vandaan?’


    ‘Afpersing, chantage, omkoping…’ Richard pakte zijn koffiekopje op.


    ‘Waar is Kane nu?’


    ‘Dat weten we niet. Addison en ik zijn gisteravond naar zijn huis in Seaport gereden. Het stond in brand. We denken dat hij is begonnen zijn sporen uit te wissen, wat betekent dat hij moet weten dat we achter hem aanjagen.’


    Darian huiverde. ‘En wat nu?’


    Zijn blik ontmoette de hare. ‘Nu gaan we praten met de man die aan dit alles een einde kan maken.’


    


    Dr. Gaines had een aantal jaren geleden zijn praktijk aan huis gevestigd. Hij woonde in een deel van de stad dat bekendstond als Skyline Drive, een groep van dertig jaar oude grote huizen die uitkeken over het meer.


    Toen Richard zijn auto parkeerde, keek Darian naar het huis. Ze ademde diep in, trachtend haar zenuwen onder controle te krijgen, maar ze kon zich niet herinneren wanneer haar maag voor het laatst zo in de knoop had gezeten.


    ‘Misschien is hij niet thuis,’ zei ze. ‘Hij heeft me vorige week verteld dat hij een paar dagen de stad uit ging. En zelfs al is hij binnen, dan is het nog heel goed mogelijk dat hij niet met ons zal willen spreken. We zijn bepaald niet als vrienden uit elkaar gegaan.’


    ‘Dat weten we pas als we het proberen,’ zei Richard.


    Ze stapten uit en liepen zij aan zij, zonder elkaar aan te raken, over het pad van flagstones. Richard belde aan, en een vrouw van middelbare leeftijd, gekleed in een schort, opende fronsend de deur.


    ‘Ja?’


    ‘We willen dr. Gaines graag even spreken,’ zei Richard.


    De frons werd dieper. ‘Dr. Gaines is klaar voor vandaag. U zult morgen moeten bellen om een afspraak te maken.’


    Ze begon de deur dicht te doen, maar Richard hield haar tegen. ‘Ik denk dat hij ons wel zal willen ontvangen. Zeg maar dat dr. West hier is. En dat het een kwestie is van leven en dood.’


    De blik van de vrouw flitste van Richard naar Darian, waarna ze koeltjes zei: ‘Wacht hier dan maar even.’


    Ze draaide zich om en haastte zich het huis weer in. Even later verscheen dr. Gaines bij de deur. ‘Darian? Wat doe jij in vredesnaam hier?’


    Darian bevochtigde haar lippen. ‘We moeten praten.’


    ‘De laatste keer dat we met elkaar hebben gesproken, heb je heel duidelijk gemaakt wat je dacht. Het is beter dat jij en ik geen contact meer met elkaar hebben.’


    Opnieuw legde Richard zijn hand tegen de deur en voorkwam zo dat die werd gesloten. ‘Hoeveel mensen moeten er nog sterven voordat u doet wat fatsoenlijk is?’


    Dr. Gaines schonk hem een vernietigende blik. ‘En wie bent u?’


    Mijn naam is Richard Berkley. Ik ben dr. Wests advocaat.’


    Voordat Darian dit kon tegenspreken, haalde hij een kaartje uit zijn zak en overhandigde het aan Gaines.


    De psycholoog keek naar het kaartje. ‘Wat is dit? Waarom heb je een advocaat meegenomen?’


    ‘Waarom denkt u?’ vroeg ze. ‘U weigert me te beschermen. U laat me geen andere keus, dus moet ik nu zelf het heft in handen nemen.’


    ‘Als ik u was, zou ik meewerken, tenzij u er iets voor voelt om gedaagd te worden in een bijzonder onsmakelijke rechtszaak,’ voegde Richard daaraan toe.


    Gaines aarzelde, alsof hij de consequenties van zijn acties even afwoog. Toen stapte hij opzij en gebaarde dat ze binnen konden komen.


    Via een smalle gang ging hij hun voor naar de achterzijde van het huis. Zijn kantoor was een grote, aangename ruimte met brede ramen en hoge boekenkasten. Hij wees op een paar comfortabel ogende stoelen en nam zelf plaats achter zijn bureau.


    ‘In minder dan zesendertig uur hebben er twee moorden plaatsgevonden,’ begon Darian. ‘En hij zal opnieuw moorden. Dat weet ik, en dat weet u. Hij blijft moorden totdat u hem een halt toeroept.’


    Of het nu het dreigement van die rechtszaak was, of zijn eigen geweten dat eindelijk opspeelde, wist Darian niet. Maar dr. Gaines ontsloot zijn bureau en haalde er een dossiermap uit.


    Hij legde hem op het bureau, met zijn handen gevouwen erop. ‘Je denkt dat ik hem al die jaren beschermd heb, maar je vergist je. Ik heb gedaan wat ik doen moest om jou en je familie te beschermen. En iedereen om wie jij gaf. Je denkt dat je hem kunt stoppen? Dat kun je niet. Hij is te intelligent om gepakt te worden. Hij is misschien wel de intelligentste, gewiekste, meest briljante man die ik ooit ben tegengekomen.’


    Zijn beschrijving leek geen overeenkomsten te vertonen met het beeld dat ze inmiddels had gekregen van Ellison Kane, een labiele tiener die aan de verkeerde kant van de stad was geboren.


    Gaines opende het dossier en haalde er een foto uit. Hij legde hem voor Darian neer.


    De adem stokte haar even pijnlijk in de keel terwijl ze naar de foto staarde. Toen keek ze op. ‘Maar… Maar dat kan niet. Hij is dood. Paul Ryann is dood.’


    Richard boog zich ook voorover om de foto te bekijken. ‘Dat is Paul Ryann niet,’ zei hij. ‘Dat is Ellison Kane.’

  


  
    Hoofdstuk 30


    


    


    


    ‘Hij heeft zijn eigen ouders vermoord,’ zei Darian lamgeslagen toen ze een tijdje later de deur van haar motelkamer ontsloot. ‘Hij heeft dat maandenlang voorbereid. Misschien zelfs wel jaren.’


    ‘Zo klinkt het wel,’ stemde Richard in. ‘Hij is degene die het huis aan het meer in Baton Rouge tot aan de grond toe heeft laten afbranden. Hij heeft het geld en de juwelen gestolen en hij wist dat een joch zoals Ellison Kane de perfecte sul was die hij voor zijn plannetjes kon gebruiken.’


    ‘Daarom heeft hij vriendschap met hem gesloten,’ zei Darian.


    ‘Hij hield contact met Kane nadat hij en zijn ouders verhuisd waren naar Allentown, omdat hij wist dat hij hem wel weer eens nodig zou kunnen hebben.’


    Volgens dr. Gaines had Paul een geschiedenis van onoorbaar gedrag gehad jegens de leraressen op de privéschool die hij in Baton Rouge had bezocht. Dat was ook de reden waarom zijn familie was verhuisd – om een schandaal te vermijden nadat hij van die school was geschopt.


    ‘Toen zijn moeder al die foto’s vond die hij van jou had gemaakt, wist ze dat hij weer was teruggevallen in zijn oude gedrag. Zijn vader dreigde hem naar een internaat in Europa te sturen, en aangezien hij de gedachte niet kon verdragen dat hij jou niet meer iedere dag kon zien, maakte hij een plan om zich van hen te ontdoen. En daarbij kwam zijn vriendje Ellison hem weer goed van pas.’


    ‘Dus die avond heb ik Ellison voor dat raam zien staan,’ zei Darian. ‘Ik dacht dat het Paul was. Ik dacht dat hij zijn armen naar me uitstak.’ Ze herinnerde zich de schaduw die ze onder haar lievelingsboom had gezien. Heel even had ze gedacht dat Paul dat was, maar omdat ze zo verdrietig was geweest, was ze erin geslaagd zichzelf ervan te overtuigen dat haar verbeelding haar parten had gespeeld.


    ‘Dus het enige wat we moeten doen, is Paul zien te vinden,’ zei ze. ‘En dan zal het allemaal eindelijk voorbij zijn.’


    ‘Misschien zal het niet zo eenvoudig zijn,’ waarschuwde Richard. ‘Tot dusver is hij ongelofelijk slim geweest.’


    ‘Ja, maar ik denk dat we het geluk nu aan onze kant gaan krijgen.’ Uitleggen kon ze het niet, maar het was alsof er een loden last van haar schouders was getild. Haar stalker liep nog steeds ergens rond, was nog steeds gevaarlijk, maar nu wist ze tenminste wie hij was. Nu had hij een gezicht, en om de een of andere reden ontnam hem dat de macht over haar.


    Opeens leek alles anders. Inclusief Richard.


    Ze begreep nu hoe hij in elkaar zat en ze realiseerde zich dat hij in veel opzichten op haar leek. Ze waren allebei op de vlucht geweest – hij voor zijn schuldgevoelens, zij voor haar angst. Misschien werd het de hoogste tijd om met vluchten te stoppen.


    


    Toen Darian onder de douche vandaan kwam, zat Richard met de telefoon tegen zijn oor gedrukt op de rand van het bed. Hij legde zijn hand over het mondstuk.


    ‘Ik ben even aan het informeren of ze nog een andere kamer hebben. Met een klein beetje geluk heb je zo geen last meer van me.’


    Zonder iets te zeggen, liep ze op hem toe, nam de telefoon uit zijn hand en legde hem terug op de haak. Vragend keek hij naar haar op.


    ‘Wat doe je nu, Darian?’


    ‘Ik wil dat je vannacht hier blijft.’


    ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is.’ Maar zijn ogen vertelden haar iets heel anders.


    Ze bukte zich, pakte zijn handen en legde die om haar middel. In de badkamer had ze haar pyjama al aangetrokken, en nu kon ze de warmte van zijn handen door de dunne zijde heen voelen.


    Zijn blik dwaalde over haar gezicht toen hij haar tegen zich aan trok.


    ‘Ik weet het.’ Ze liet haar vingers door zijn haren glijden. ‘Je bent bang dat ik er nog niet klaar voor ben. Maar dat ben ik wel, Richard. Het is alsof… Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen… maar het lijkt alsof hij geen macht meer over me heeft. Hij kan me niet meer overheersen.’


    Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Ik wil alleen dat je het zeker weet. Ik wil niet dat je nu iets doet wat je later zult betreuren. Daarom vraag ik het je nog eens. Weet je dit echt zeker?’


    Ze raakte zijn gezicht aan, streelde zijn lippen en liet haar duim ertussen glijden.


    Kreunend trok hij haar op zijn schoot en kuste haar.


    ‘Geef antwoord,’ zei hij met verstikte stem.


    Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Ik weet het zeker. Dit keer zal er geen sprake zijn van spijt, Richard. Dit keer niet.’


    Ze trok zijn gezicht naar het hare, en dit keer was het haar tong die de zijne vond, haar handen die over zijn schouders en langs zijn armen bewogen tot ze tot rust kwamen op de gesp van zijn broekriem. Onhandig probeerde ze hem los te maken, en hij lachte zachtjes tegen haar mond toen hij haar behoedzaam opzijduwde en zijn kleren uittrok.


    Ergens buiten weerklonk muziek. Darian herkende het nummer niet, maar het was iets dromerigs. Iets romantisch. In ieder geval leek dat op dat moment zo.


    Hij trok haar van het bed en kleedde haar langzaam uit, haar schouders kussend toen hij het topje omlaag liet glijden, haar buik kussend toen haar broek weggleed.


    Samen liepen ze naar het bed en lieten zich op de dekens zakken. Hun lichamen raakten elkaar zo intiem dat Darian nauwelijks in staat was om adem te halen.


    De muziek was gestopt, realiseerde ze zich opeens. Ze bleef even stil liggen en luisterde…


    ‘Wat is er?’ vroeg Richard geschrokken. Zijn borst daalde en steeg, alsof het hem moeite kostte zijn ademhaling onder controle te krijgen.


    Darian liet zich achteroverzakken en staarde naar het plafond. ‘Ik weet het niet… Ik denk dat ik even dacht…’


    ‘Wat?’


    ‘Hij loopt nog steeds ergens rond,’ fluisterde ze. ‘Hij bespiedt me nog steeds.’


    ‘Hier kan hij je niet zien.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Wil je dat ik stop? Want als dat zo is…’ Het moet nu gebeuren, leek zijn gespannen toon te impliceren.


    Ze sloot haar ogen. Paul Ryann had alleen maar macht over haar als zij dat toestond. Hij kon haar leven alleen controleren als zij die controle aan hem overgaf.


    En dat was nu precies wat ze de afgelopen zeven jaren had gedaan. Ze had zichzelf afgezonderd. Ze had zichzelf alles wat maar in de buurt kwam van een relatie ontzegd, omdat ze bang was voor wat hij zou kunnen doen.


    Ze was nog steeds bang voor hem. Maar hij kon haar niet langer overheersen.


    Ze opende haar ogen en keek op naar Richard. ‘Ik wil niet stoppen.’


    Hij trok haar tegen zich aan en terwijl hij haar opnieuw kuste, gleed hij bij haar binnen.


    


    Ze waren twee keer opgestaan om een douche te nemen, de laatste keer samen, en Darian had niet eenmaal naar het plafond getuurd.


    Later werden ze wakker van de telefoon. Darian werkte zich op haar ellebogen omhoog terwijl Richard naar de hoorn reikte. Hij luisterde even en zwaaide toen zijn benen over de rand van het bed. ‘Wanneer?’


    Hij hing op en griste zijn broek van de vloer.


    ‘Wat is er?’ vroeg Darian angstig. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Het atelier van je broer staat in brand.’


    ‘O, God…’


    Binnen twee seconden was ze het bed uit en had ze haar kleren aangetrokken. Terwijl ze naar de deur liepen, keek ze nog even om. Ze wist niet waarom, maar ze keek op de klok.


    Het was even na middernacht…


    Net zo laat als toen de moordenaar de eerste keer had toegeslagen.


    


    Ze wees Richard hoe hij rijden moest, en toen ze de stad verlieten, kon ze in de verte de oranje gloed al zien. Onmiddellijk keerden haar gedachten terug naar die nacht van elf jaar geleden. Naar die vage gestalte achter dat raam. Een jongen, Ellison Kane genaamd, was die nacht om het leven gekomen. Ze wist niet eens hoe hij eruit had gezien, maar ze had al die jaren om hem gerouwd.


    Toen ze de brug over het meer naderden, kwam er een truck achter hen rijden. Richard keek in zijn achteruitkijkspiegel. ‘Die is vast ook op weg naar de brand,’ mompelde hij.


    De wagen begon hen in te halen, en toen Darian over haar schouder keek, ramde hij hen van achteren.


    Vloekend omklemde Richard het stuur, proberend zijn auto op de weg te houden. Ze reden nu op de brug, en opnieuw werden ze beschenen door koplampen. Darian zette zich schrap voor de botsing die nooit kwam. In plaats daarvan kwam de auto naast hen rijden.


    De bestuurder schoot over de middenstreep en duwde hen naar de rand. Er was op de brug geen ruimte om te manoeuvreren. Ze konden nergens heen. Vonken sloegen van Richards auto af toen hij de metalen vangrail schampte.


    Het leek wel alsof ze voor altijd zo zouden blijven doorrijden. De truck drukte aan de ene kant tegen hen aan en de vangrail aan de andere.


    Toen kieperde hij hen met een snelle zet over de rand.


    Even leek de auto in de lucht te blijven hangen, toen raakten ze met een klap het wateroppervlak.


    Het gebeurde allemaal zo snel dat Darian geen tijd had om na te denken. De voorkant van de auto stak omhoog omdat de achterkant als eerste zonk. Het volgende moment verdwenen ze onder het wateroppervlak.


    Ze voelde het koude water eerst rond haar enkels en vervolgens rond haar knieën. Het was een angstaanjagend gevoel, maar haar hoofd werd er ook weer helder door.


    Toen ze naar Richard keek, sloeg de schrik haar om het hart. Hij bewoog niet! De airbag was opgeblazen en drukte hem nu tegen de rugleuning van zijn stoel. Maar zijn hoofd hing in een vreemde hoek.


    Het geraas in Darians oren was bijna oorverdovend. Ze had geen idee of dat het water was, of haar eigen hartslag, maar heel even werd ze er volledig door verlamd. Toen begon ze aan haar veiligheidsgordel te trekken, en zodra ze zich daaruit had bevrijd, maakte ze die van Richard los. Ze probeerde hem wakker te maken. ‘Richard, kom op. We moeten hier uit zien te komen.’


    De auto begon nu snel vol te lopen. Het water reikte al tot aan haar middel. Ze nam even de tijd om diep adem te halen en schopte toen het portier open, zich schrap zettend tegen de stortvloed van water die daardoor naar binnen stroomde.


    Ze greep Richards armen, rukte en trok tot ze hem uit de auto had en weigerde hem los te laten, zelfs niet toen ze het gevoel kreeg dat haar longen zouden exploderen.


    Als een waanzinnige watertrappend probeerde ze het wateroppervlak te bereiken, en toen ze eindelijk bovenkwam, gebruikte ze haar laatste krachten om Richard naar de wal te trekken.


    Naar adem snakkend viel ze in het zand, wetend dat iedere seconde nu telde. Als Richard geen adem meer haalde…


    Ze rolde hem op zijn rug en keerde zijn hoofd opzij. Daarna begon ze op zijn borst te drukken om het water uit zijn longen te krijgen. Toen ze daarna nog geen hartslag kon voelen, begon ze hem te beademen.


    ‘Ga bij hem vandaan,’ beval een stem vanuit het duister.


    Ze kende die stem. Ze wist dat híj het was voordat ze zelfs maar had opgekeken.


    Langzaam hief ze haar hoofd op. En daar stond hij. Niet langer een jongen, maar een geestelijk gestoorde man die haar elf jaar lang had gekweld.


    ‘Ik zei dat je bij hem vandaan moest gaan,’ herhaalde hij woedend. ‘Als je dat niet doet, zal ik hem dood moeten schieten. Niet dat mij dat iets kan schelen, maar jij zult het misschien nogal smerig vinden.’


    Darian krabbelde overeind. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Ik moet hem helpen. Als ik dat niet doe, zal hij sterven.’


    ‘Dood gaat hij toch, dus waarom zou je die moeite doen?’ vroeg Paul, nonchalant zijn schouders ophalend. ‘Maak je maar geen zorgen, oké? Ik regel dit wel. Ik handel alles af. Heb ik dat niet altijd gedaan?’


    ‘Waarom?’ vroeg Darian toen ze het pistool in zijn hand in het oog kreeg. ‘Waarom ik?’


    Die vraag leek hem te verbijsteren, alsof hij van mening was dat het antwoord overduidelijk was. ‘Zodat we samen kunnen zijn. Ze hebben steeds geprobeerd om ons te scheiden, Dani, maar dat kan ik niet toestaan. Ik vermoord ze allemaal als dat nodig is. Om te beginnen met hem.’


    Hij richtte het pistool op Richards hoofd, maar Darian ging snel voor hem staan.


    ‘Nee, niet doen. Laat hem met rust. Ik zal alles doen wat je wilt. Maar doe andere mensen alsjeblieft geen kwaad meer. Dit moet ophouden, Paul. Het moorden moet stoppen.’


    Hij keek haar verward aan. ‘Maar het was hun eigen schuld. Ik wilde niemand iets aandoen; ze hadden gewoon niet moeten proberen om tussen ons te komen. Maar nu is het goed. Nu zijn we samen, zoals ik altijd gepland heb. Kun je je die nacht nog herinneren, toen ik je vroeg om me bij het meer te ontmoeten? Toen ik je daar zag staan, wist ik dat je evenveel van mij hield als ik van jou. En vanavond ben je weer hierheen gekomen. Precies zoals ik wilde.’ Hij pakte haar hand en trok haar bij Richard vandaan.


    ‘Zie je die boom daar? Daar zat je heel vaak te lezen. Ik kon je vanuit het raam van mijn slaapkamer zien. Wist je dat? Op een dag keek je op en zwaaide naar me, en toen wist ik het. Dat was de dag dat ik voor altijd de jouwe werd.’


    ‘Leg dat pistool nu neer,’ zei Darian zacht. ‘Als je dat pistool neerlegt, ga ik met je mee. Dan gaan we overal heen waar jij maar wilt.’


    ‘Maar… we gaan nergens heen,’ zei hij. ‘Dit is de plek waar het moet gebeuren.’


    De adem stokte even in haar keel. ‘Wat moet hier gebeuren?’


    ‘Het zal snel voorbij zijn,’ zei hij, ‘en dan zijn we voor altijd samen.’


    Langzaam richtte hij het pistool op Darians voorhoofd.


    


    Richard wist dat hij slechts één kans had, maar zijn handen trilden zo heftig dat hij bang was dat hij Darian zou raken. Behoedzaam probeerde hij een betere houding te vinden. Hij had slechts één kans…


    Opeens werden ze vanaf de brug beschenen door lichten. Voetstappen weerklonken op het talud. Een stem schreeuwde vanuit de duisternis: ‘Leg dat wapen neer! Handen omhoog!’


    Even dacht hij dat ze hem bedoelden, maar hij was niet van plan afstand te doen van zijn wapen. Niet nu hij de kans had Darian te bevrijden van haar kwelgeest.


    Een lichtbundel trof Paul Ryann recht in zijn ogen, en hij schreeuwde als een in het nauw gedreven dier. Een fractie van een seconde verslapte zijn greep op Darian, waardoor ze bij hem vandaan wist te springen.


    En Richard vuurde.


    


    Paul omklemde zijn pistool nog steeds toen hij achterover in het zand viel. Hij richtte op Darian en haalde de trekker over. Door de klap van de kogel tuimelde ze achterover.


    Darian hoorde opnieuw een schot. Was ze nog eens geraakt? Maar toen zag ze het wapen in Richards hand, de blik op zijn gezicht… Hij vuurde opnieuw, waarna hij op zijn knieën naast haar in het zand viel. ‘Darian,’ fluisterde hij, haar in zijn armen nemend.


    ‘Ik ben oké,’ zei ze, en ze verloor prompt het bewustzijn.

  


  
    Hoofdstuk 31


    


    


    


    Vanaf een afstandje keek Darian toe terwijl Richard over het kerkhof liep om verse bloemen op Michaels graf te leggen. Daar aangekomen, bleef hij even met gebogen hoofd staan, kennelijk diep in gedachten verzonken. Of in gebed.


    Ze zou hem niet storen. Ze had haar eigen gebeden. Haar eigen gedachten…


    Even later draaide hij zich om en liep op haar toe. Toen hij voor haar stond, legde Darian haar hand tegen zijn wang.


    ‘Hij hield van je, Richard. Echt waar. En jij hebt altijd alles voor hem gedaan wat in je macht lag.’


    Hij keek even naar de lucht en knikte. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Om de een of andere reden heb ik nu het gevoel dat we vrede hebben gesloten. Hij en ik. Nu is het tijd om door te gaan.’


    ‘Voor mij ook,’ fluisterde ze.


    Hand in hand verlieten ze het kerkhof. Het begon zacht te sneeuwen. Haar gezicht opheffend, vroeg Darian zich af of dit een teken was.


    Een prachtige voorbode van de dingen die komen gingen…

  


  
    Meer lezen? Wat dacht u van…


    


    


    


    IBS Thriller 30 De volmaakte leugen van Brenda Novak


    (De Laatste Linie)


    Dit kan niet waar zijn, denkt legerpiloot Luke Trussel als hij beschuldigd wordt van verkrachting. Zijn collega Kalyna Harter zat al maanden achter hem aan, en hij hoefde haar beslist niet te dwingen. Maar haar blauwe plekken en het DNA dat bij haar is gevonden, vertellen een ander verhaal. Een verhaal dat de rechter zonder meer zal geloven.


    


    Ook Ava Bixby, de slachtofferadvocate tot wie Kalyna zich wendt, is onder de indruk. Ze belooft alles in het werk te stellen om Luke achter slot en grendel te krijgen. Naarmate haar onderzoek vordert, wordt echter steeds duidelijker dat haar cliënte een manipulatieve vrouw is met een volkomen verknipte visie op liefde.


    


    Met pijn in haar hart beseft ze dat ze de verkeerde verdedigd heeft en dat ze Luke zou moeten helpen. Maar daarmee begaat ze een fatale fout. Want Kalyna zal nooit toestaan dat iemand in de buurt komt van de man die háár toebehoort – zeker niet een vrouw die haar verraden heeft!


    


    


    Black Rose 15


    Motief voor moord van Jenna Ryan


    Detective Vanessa Connor staat op scherp. In korte tijd zijn drie van haar voormalige studievriendinnen vermoord, en het motief voor de moorden lijkt in háár verleden te liggen. Tot overmaat van ramp dwingt haar baas, die vindt dat ze bescherming nodig heeft, haar samen te werken met FBI-agent Nick Maguire. Naarmate de dreiging voor Vanessa toeneemt, wordt de druk om de zaak op te lossen steeds groter. Hopend op een doorbraak gaat ze op een telefonische tip af. Zonder Rick…


    


    Een lok blond haar van Mallory Kane


    Voormalig rechercheur Geoffrey Archer heeft nog maar één doel in het leven: de man te grazen nemen die verantwoordelijk is voor de dood van zijn vrouw. Dat hij ontslagen is, betekent wel dat hij er alleen voor staat. Dat verandert als de zus van Resa Wade slachtoffer wordt van dezelfde brute verkrachter, en deze er opnieuw in slaagt uit handen van de politie te blijven. Niet van plan het erbij te laten zitten schakelt Resa Geoffrey in. Maar dan blijkt dat de dader weer een nieuw doelwit in het vizier heeft: háár!


    


    


    White Silk 22


    Lekker los van Leslie Kelly


    Ze brak het hart van iedere man…


    Relaties zijn niks voor Amanda Bauer. Een avontuurtje, geen probleem, maar zodra er liefde in het spel is, neemt zij de benen. Niet voor niets bestaat er een ‘Gedumpt door Amanda Bauer’ groep op Facebook. Dan maakt ze kennis met Reese Campbell. Net zo avontuurlijk ingesteld als zij; voor ze het weet hebben ze stiekeme ontmoetingen door het hele land. En toch blijft er één ding aan haar knagen…


    Wat als hij nu háár hart breekt?


    


    Casanova verleid van Lori Wilde


    Verleid als een courtisane…


    Zo heet de cursus die Jorgie op aandringen van een vriendin tijdens haar vakantie in Venetië volgt. Ze heeft er allang spijt van dat ze zich heeft laten overhalen, en dat wordt nog erger als ze Quint tegenkomt, op wie ze als meisje hopeloos verliefd was maar die háár niet zag staan. Quint, zo blijkt, geeft de cursus Verleiden als Casanova. Hm, misschien moest ze die casanova eens een koekje van eigen deeg geven.


    Ze is niet voor niets in romantisch Venetië!

  


  
    Colofon
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